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S Z Á Z É V E S  A N Y O M D Á S Z  K Ö N Y V T Á R
Közművelődési könyvtáraink 

túlnyomó többsége a felszaba­
dulás után létesült. A régebben 
megnyílt könyvtárak közül ke­
vés bizonyult hosszabb ideig 
életképesnek. Indokolt tehát, 
hogy legrégibb munkáskönyv­
tárunk, a száz éve folyamato­
san működő nyomdászkönyv­
tár történetét legalább vázlato­
san megismerjük.

„A szükséglettől késztetve a 
korszellemmel való haladásra, 
Pest-Buda könyvnyomdászai 
egyesülnek egy önképző-egylet 
alakítására, melynek feladata 
legyen tagjainak oly ismeretek 
elsajátítására alkalmat nyúj­
tani, melyeket a jelenkor a 
könyvnyomdászoktól követel” 
— e szavakkal kezdődtek a 
pest-budai könyvnyomdászok 
önképzőegyletének alapszabá­
lyai. Az egylet célját az 1. § így 
fogalmazta meg: „tagjai szel­
lemi kiképeztétésének előmoz­
dítása, valamint anyagi érde­
keinek óvása”. ^  2. § pedig
arról tájékoztatott, hogy a cél 
elérésére .felolvasások, tanórák 
mellett „az egyleti könyvtár és 
olvasókör használata” szolgál.

Az alapszabályokat 1866. jú­
nius 10-én hagyta jóvá a hely­
tartótanács, és 1866 szeptembe­
rében már 500 kötetes könyv- a  G utenberg-ház
tár állott a tagok rendelkezé­
sére heti kétszeri kölcsönzés­
sel. Mayer János és Türke József voltak az első könyvtárosok. Feladataikat az alapsza­
bály 11. §-a határozta meg: ,.A könyvtárnok az egylet könyvtárát és az olvasókört tartja 
rendben. Ugyanő köteles az egylet könyveiről rendes jegyzéket vezetni, a tagoknak 
kiadott könyvekről térítvényt venni, s az igazgató választmány üléseiben a könyvtár 
állásáról, valamint a tapasztalt hiányokról jelentést tenni.”

így alakult meg legrégibb szakszervezeti könyvtárunk. Történetével a nyomdászság 
szervezőképességét, kultúraszere te tét, áldozatkészségét bizonyítja.

A könyvtár fejlődését az egyesület vezetősége és tagsága állandó figyelemmel kí­
sérte, ennek köszönhető, hogy kezdettől fogva számos feljegyzés őrzi meg működésének 
mozzanatait.

Az első években a könyvanyag gyors gyarapodása az ajándékoknak volt köszön-r 
hető. Az egyesület tagjai, de több nyomda is hozzájárult a könyvtár fejlődéséhez, és 
íróink, így Jókai Mór is szerepelt az ajándékozók között. 1870-től az egyesület vezető­
sége rendszeres költségvetést állapított meg a könyvtár számára. A rendszeres könyv­
tárfejlesztéssel elérték, hogy 1872-ben az első nyomtatott könyvtárkatalógus már ezres 
könyvállományról ad számot, s az első világháború után már 10 000 kötete volt a könyv­
tárnak.
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A könyvtárosok társadalmi munkában kezelték a könyvanyagot, pontos nyilván­
tartást vezettek az állományról, nyomtatott katalógust adtak ki átlag ötéves időközben, 
s számontartották a kölcsönzéseket.

Letéti könyvtárakat is alapítottak. A múlt században fiókintézmény működött Bu­
dán, a harmincas években pedig vándorkönyvtárakat küldtek a nagyobb vidéki váro­
sokba.

Évi jelentéseikben közölték forgalmi adataikat. A kölcsönzési időket közzétették 
a szakszervezeti közlönyben, a Typographiában. A könyvtár fénykora századunk első 
évtizede volt. 1907-ben épült fel a Gutenberg-otthon, a szakszervezet székhaza, itt ka­
pott a könyvtár új helyiséget. Több mint ezer beiratkozott olvasónak a hét öt napján 
négy könyvtáros állott rendelkezésére. 1909-ben 59 600 kötetet kölcsönöztek. Gondoljuk 
meg, a nyomdászok napi megerőltető, gyakran tíz óránál is hosszabb munka után (a múlt 
században nem szabályozták még a munkaidőt) mentek társadalmi munkát végezni a 
könyvtárba, és szaktársaik, az olvasók órák hosszat is türelmesen várakoztak, hogy 
könyvhöz jussanak. A várakozás oka a pontos, de célszerűtlen nyilvántartási rendszer 
volt. Könyvben vezették a kölcsönzéseket, és minden egyes esetben megnézték nincs-e 
könyvtartozása, egyleti tartozása a kölcsönzőnek, épségben hozta-e vissza a könyvet. 
A szakszervezetet a nyomdászok filléreiből tartották fenn, a könyvtárra költött össze­
gek a munkanélküli és betegsegélyek összegét csökkentették — ezt tartották szem előtt 
a könyvtárosok, amikor óvták a könyvtár állományát. A kitűnően összeválogatott anyag 
belépésr e késztetett nem egy, még szervezetlen nyomdászt is. Szalbó Ervin Gulyás Pállal 
vitatkozva 1910-ben így ír: „A könyvnyomdász szakegylet 1907-ben már 6440 kötetes 
könyvtárát miért nem veszi észre . . .  Mutasson Gulyás Pál e g y e t l e n  népkönyvtártf 
amely állami és községi támogatás nélkül, sőt éppen folytonos üldözések közepette ilyen 
gyűjteményt hozott össsze!”

Valóban, a nyomtatott könyvjegyzékek tanúsága szerint a könyvtár anyagát min­
denkor a legjobban gyarapították. Magyar és német nyelven megvásárolták a kor könyv­
kiadásának megfelelő legszínvonalasabb és leghaladóbb szépirodalmi, tudományos és 
ismeretterjesztő műveket. Természetesen a marxista irodalmat is. Marx Kapitaijának

1867-ben megjelent első kötetete az 1869- 
ben kiadott könyvjegyzékben már meg­
található. Nem szerepelnek a jegyzékben, 
de a könyvtár megszerezte a külföldön 
kiadott marxista—leninista és haladó 
szellemű műveket is, melyek terjesztését 
Magyarországon nem engedélyezték.

Nagy érdemük ezenfelül a nyomdászok­
nak, hogy a legnagyobb gonddal gyűj­
tötték a szakirodalmat, a nyomdászati 
szakkönyveket, bel- és külföldi folyóira­
tokat. György Aladár 1885-ben a magyar- 
országi könyvtárak felmérésekor kiemelte 
az egyesület érdekes mintagyűjteményét, 
mely régi nyomtatványokból, díszmun­
kákból, betű- és díszítmény-mintákból 
állt.

1941 novemberében külön szakkönyv­
tár alakult. A könyvtár szakmai anyagát 
kiegészítették a tagok ajándékaival. Az­
óta — mind a mai napig — két könyvtár 
működik a Gutenberg-házban. A szak- 
könyvtárnak több ezer értékes könyve 
van. Magyar, német, orosz, francia, angol 
stb. szaklapok állnak látogatói rendelke­
zésére. Gyűjtik a szakszervezet, a magyar 
nyomdászat múltjára vonatkozó doku­
mentumokat is. Érdekes kíilöngyűjtemé- 
nyeik: a sajtóhibák gyűjteménye, a külön­
leges anyagokra nyomott nyomdatermé­
kek, az újévi üdvözlőlapok, féllegális 
nyomdász vicclapok, írók kéziratgyűjte­
ménye stb.

MAOVARORS7ÁQ!
KÖNYVNYOMDÁSZOK ÉS BETŰÖNTŐK 

SZAKEOYESÖtETE^ ..................................

AZ EGYESÜLETI KÖNYVTÁR

C Z I M J E G Y Z É K E .

CA TA L O G
BIBUOTHEK des fACH-VEREINES.

K&At'K* H T !»¥»***,*

A könyvtár nyom tatott katalógusa 18íi9-ből



A könyvtár képe az 50. évforduló idején

A nyomdászat művészet. Fejlődésében együtthaladt a képzőművészét különböző 
stílusirányzataival. Arra törekszik, hogy a Leendő mű, a papír, a nyomdai forma egy­
séges egészet alkosson. A szakma szerelmesei ebben a könyvtárban valóságos múzeumát 
találják az érdekes és értékes nyomtatványoknak.

A könyvtárosok munkája határozta meg a könyvtár jellegét. A szakegylet legtekin­
télyesebb tagjai vállalták a könyvtár vezetését. 1869-ben például Ács Mihályt, ismert 
nyomdász szakírót, a központi nyomdászlap szerkesztőjét, aki egyideig egyleti titkár 
is volt, választották meg könyvtárnoknak. A könyvtárosok lelkes harcosai voltak a 
munkásmozgalomnak, jó könyvek terjesztésével akarták osztályukat felemelni. „Mi azt 
akarjuk, hogy olvasóink osztálytudatos dolgozók legyenek, a nyújtott jó olvasmánnyal 
munkás-feladataikat, amelyek általános emberi feladatok, tudatosítsuk s segítségükre 
legyünk abban a munkában, amelynek célja az új társadalom kiépítése” — írták 1943- 
ban a munkáskönyvtárosok a Népszavában. Ezt tartották szem előtt a nyomdászkönyv­
tárosok is. És nem volt ritkaság, hogy egy-egy könyvtárosuk évtizedekig is végezte 
munkáját. Frölich Sámuel az első világháború előtt kezdett dolgozni, és a legutóbbi 
évekig — súlyos betegségéig — vezette a könyvtárat. A szakkönyvtárat pedig Vértes 
Jenő — kiváló tipográfus, a betűszedés mestere — 1942 óta, úgyszólván megalakulása 
óta vezeti.

A régi és a mostani könyvtárosoknak köszönhető, hogy a könyvtár feladatait telje­
sítette: fennállásával elősegítette, hogy a munkásság marxista műveltséget szerezzen, 
és része van abban, hogy a magyar nyomdászatnak külföldön is jó híre van.

N y i l a s  M á r t a

P1LÍSVÖRÖSVÁRON felavatták a községi könyvtár új épületét. A 11 000 
kötetes könyvtár heti 26 órás nyitvatartási idővel működik.

SZIGETVÁRON a Zrínyi emlékünnepségek keretében került sor a járási 
könyvtár új épületének felavatására. A megnyitó alkalmából könyvkiállítást ren­
deztek, az ünnepi beszédet Klaniczay Tibor mondta. A felavatott könyvtárak be­
mutatására lapunk vissza fog térni.
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J C ü u j I 6  i t í p t i  t u n d o k

BARTS OSZKARNÉ

a Dunai Vasmű szakszer­
vezeti könyvtárának veze­
tője. Tíz éves könyvtárosi 
gyakorlatát a Székesfehér­
vári Megyei Könyvtárban 
kezdte. Dunaújvárosban ki­
tűnően megszervezte a la­
kóterületi szolgáltatásokat 
nyújtó Vasmű szakszerve­
zeti könyvtárának tevé­
kenységét. Munkatársaival 
együtt a könyvtáron belül 
negyedszer versenyeznek a 
szocialista brigád cím el­
nyeréséért. Jó eredménye­
ket ért el a munkásifjúság 
műveltségének fejlesztésé­
ben is.

DOBOS PIROSKA

a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár osztályvezetője. 
Könyvtárosi pályáját 1941- 
ben, egy munkásotthon 
könyvtárában kezdte. 1945 
után pártmunkásként fog­
lalkozott a könyvtárak szer­
vezésével, majd az újpesti 
könyvtáros iskola vezetője 
lett. 1955-től munkatársa, 
majd vezetője a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtárban a 
kerületi könyvtárak osztá­
lyának. Az utóbbi években 
ő kezdeményezte és irányí­
totta a könyvtár olvasás­
szociológiai vizsgálatait, s 
ebből a tárgykörből több ta­
nulmányt is készített, ame­
lyek a könyvtárosi tevé­
kenység nagyobb hatásfo­
kát növelik, az olvasószol­
gálat elmélyítéséti segítik 
kialakítani nemcsak a fővá­
rosban, hanem valamennyi 
hazai közművelődési könyv­
tárban.

KARÁCSONYI JÁNOSNE

a Vas- és Fémipari Dolgo­
zók Központi Szakszerve­
zeti Könyvtárának vezetője. 
Tizenöt éve munkatársa a 
Vasas Szakszervezetnek, ki­
tűnő eredményeket ért el a 
könyvtárhálózat megszerve­
zésében, a letéti könyvtárak

munkájának fejlesztésében 
és a társadalmi munkás 
könyvtárosok képzésében. 
Lapunk munkáját szer­
kesztő bizottsági tagként is 
segíti.

PÁLDY RÓBERT

a Könyvtáros szerkesztője, 
a legrégibb, legismertebb 
népművelők közé tartozik. 
1945 őszén kapott megbí­
zást Veszprém megye nép­
művelésének megszervezé­
sére, 1953-tól Fejér, majd 
Veszprém megyében könyv­
tárosként dolgozott. Veszp­
rém megyei könyvtárigaz­
gatói működésének idején 
indult meg a megye könyv­
tárügyének általános fellen­
dülése. 1961-ben került a 
Könyvtároshoz, abban az 
időben, amikor megkezdő­
dött a lap átszervezése 
tiszta profilú könyvtáros 
lappá. Tevékeny szerepet 
vállalt a magyar könyvtá­
ros közéletben is: az Orszá­
gos Könyvtárügyi és Doku­
mentációs Tanács alelnöke, 
a könyvbarát-mozgalom or­
szágos szervező bizottságá­
nak tagja. Munkáját mindig 
az egész népművelés egysé­
ges szemlélete irányította.
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PUSKÁS SÁNDORNÉ

a Szentgotthárdi Járási 
Könyvtár igazgatója. Nem­
csak Vas megyében, hanem 
országosan is a legszerve­
zettebbek közé tartozik já­
rásának könyvtárhálózata. 
Nevét lapunk olvasói is jól 
ismerik, mert országos fon­
tosságú kísérletéről olvas­

hattak a Könyvtárosban. A 
kis községek könyvellátásá­
nak megjavítására a könyv­
tári irányelvek hármas kí­
sérlet lefolytatását írták 
elő; ezek közül a szentgott­
hárdi járás vállalta és sike­
resen végre is hajtotta a 
letéti rendszer új formájá­
nak kialakítására irányuló 
kísérletét. A vállalkozás ta­
pasztalatait — a szakcikke­
ken kívül — a különböző 

könyvtáros-közösségekkel 
szóban is megismertette, és 
mindig szívesen megosz­
totta a szentgotthárdi já­
rásba látogató könyvtáro­
sokkal.

VADÓCZ PÁL

községi könyvtáros Kislán­
gon (Fejér m.). Tevékenysé­
gét 15 évvel ezelőtt társa­
dalmi munkás könyvtáros­
ként kezdte. 1954 óta fő­
hivatású könyvtárosa a köz­

ségnek. Szívós és egyenle­
tes munkával mintaszerű 
intézményt szervezett,
amelynek olvasószolgálati 
tevékenysége nagyon ered­
ményes. A község lakóinak 
22%-a könyvtári olvasó, a 
felnőtt olvasók fele a tsz- 
ben dolgozó paraszt. 1950 
óta községi tanácstag.

A mezőgazdasági üzemek szakkönyvellátottsága
Vas megyében

A Vas megyei könyvtárközi bizottság 1965 végén megvizsgálta a megyében levő 
mezőgazdasági jellegű nagyüzemek (állami gazdaságok, termelőszövetkezetek, gépjavító 
állomások, erdőgazdaságok stb.J szakkönyvtárainak — lényegében kézikönyvtárainak 
— helyzetét és az irányító szakemberek szakkönyvigényét.

A vizsgálódást több tényező is indokolta: Közismert e terület viszonylagos elma­
radottsága könyvtárügyünkben, de a tennivalók pontosabb meghatározása érdekében 
is megbízhatóbb adatokra van szükség, mint az általános benyomások. Tekintetbe kel­
lett venni, hogy Vas megyében a mezőgazdaság — a különben dicséretesen fejlődő ipa­
rosítás ellenére is — a legfontosabb népgazdasági ág. Végül indokolt volt napirendre 
tűzni a mezőgazdasági üzemek szakkönyvtári helyzetének megvizsgálását azért is, mert 
az 1964. évi ipari szakkönyvtári felméréssel együtt (erről 1. Gergely István—Takács Mik­
lós: A műszaki könyvellátás Vas megyében. =  Könyvtáros, 1965. 3. sz. 124—125. old. és 
Ankét a műszaki könyvtárakról Vas megyében. =  Könyvtáros, 1965. 7. sz. 402. old.) a 
könyvtárközi bizottság a két legfontosabb népgazdasági ág (ipar és mezőgazdaság) 
szakkönyvtári ellátottságát tekinthette át.

A szakkönyvtári helyzet mellett az irányítók (beleértve a brigádvezetőket is) szak­
könyvigényét is megvizsgáltuk. A kapott kép egyrészt együtt mutatja a lehetőségeket és 
a szükségletet, másrészt a két irányú vizsgálódás egymás kontrolljaként is jelentkezett.

A szakkönyvtári vizsgálatot könyvtárosból és agrárpropagandistából álló kis bri­
gádok végezték, a szakkönyvigény felmérésére pedig kérdőívek szolgáltak. (15 termelő­
szövetkezetet, 12 állami gazdaságot és erdőgazdaságot, 7 gépjavító állomást és 8 egyéb 
intézményt vizsgáltunk meg, s ezen intézményektől és a tanácsi mezőgazdasági osztá­
lyoktól 205 kérdőív érkezett vissza. Ezek adatait használjuk a vizsgálat tapasztalatainak 
bemutatásakor.)

A vizsgálatot végző brigádok jelentései szerint a 42 üzem 12 715 kötet könyvvel ren­
delkezett. Ha csak a termelőüzemekre figyelünk — a 8 intézményt és 2 tangazdaságot 
leszámítjuk —, 32 üzemben már csak 6105 kötet van, amelyből a vizsgálók szerint 2227
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kötet használható. Egy üzemre átlag 191. illetve 69 kötet esik. (Az átlagok eltakarják 
azt a tényt, hogy akadt olyan termelőszövetkezet és erdőgazdaság, ahol egyetlen kötet 
sem volt.) A használható állomány kifejezés is úgy értendő, hogy mezőgazdasági művek­
ről, illetve a gazdálkodáshoz kapcsolható művekről van szó, amelyek azonban nem 
minden esetben jelentenek munkaeszközként is használható, a szakkönyvtári (kézi- 
könyvtári) gyűjtemény fogalmába tartozó műveket. Üzemenként átlag 3 folyóirat jár, 
ezek közül egyik általában a Magyar Mezőgazdaság.

Lényegében megoldatlan a fejlesztés kérdése, hiszen 1965-ben a 42 üzemben csak 
52 800 Ft állt rendelkezésre a gyarapítás céljára. Pontosabban 8 helyen egyáltalán nem 
volt fedezet, további 8 helyen pedig megállapíthatatlan, tehát az előbbi összeg 26 egység 
gyarapításra szánt pénzéből tevődik össze. (Megjegyezzük, hogy az 1964-ben megvizs­
gált 20 ipari üzemben 350 000 Ft volt ez az összeg.) Az üzemek többségében nincs fele­
lőse a könyvek beszerzésének, gondozásának, a 42 üzem közül 13-ban, illetve a ter­
melő üzemek közül csak 7-ben van, de ezek a megbízottak is szinte kivétel nélkül admi­
nisztratív dolgozók, akik sem az agrártudományokban nem járatosak, sem a könyv­
piacon nem tájékozottak.

A vázolt kedvezőtlen kép kialakulásában a nemtörődömség mellett olyan fontos 
tényezők is közrejátszottak, mint a hálózat hiánya, a gyűjtőkör tisztázatlansága, a be­
szerzés rendszertelensége. A beszerzés sokszor csak azért történik, hogy vegyenek 
valamit. Többnyire az ügynököktől vásárolnak. Pl. a vizsgálat előtti időben a Kossuth 
Kiadó járta végig a megyét, és a termelőszövetkezeteknek olyan, kb. 3000 Ft-os egység- 
csomagokat adott el, melyekből az adott helyen csak 1—2 mű használható. Az okok 
között felsorolhatjuk még az útbaigazítás hiányát és a helytelen pénzfelhasználás 
miatti felelősségrevonás elmulasztását is. Az ott dolgozó emberek az egyéb könyvtárak 
szolgáltatásairól alig tudnak, szakmai segítségüket sem kérték.

A szakkönyvígény felmérésekor a magán könyv- és folyóirat ellátottságot is fel­
vettük a kérdések közé, hiszen a szóban forgó társadalmi rétegről igen sokat elárul, hogy 
tagjainak van-e magánkönyvtáruk, mekkora az, járatnak-e folyóiratot. A kép elkese­
rítő: minden hatodik embernek egyetlen kötete sincs, 40%-uk 50 kötetnél kevesebb 
könyvet jelzett. (S ebben a számban nem is csak a szakmai irodalomról van szó!) Ez 
azt jelenti, hogy a megkérdezettek mintegy 60%-a nem gyűjt tudatosan könyvet, noha 
náluk a könyvvásárlás mellőzése nem anyagi okokból történik. Nem sokkal jobb a 
folyóiratrendelés sem. Ugyan elenyésző azoknak a száma, akik egyetlen hírlapra, vagy 
folyóiratra sem fizetnek elő, de az e/lőfizetők fele szakmai folyóiratot sem járat.

Az előbbiekből az következik, hogy mezőgazdasági nagyüzemeink irányítói, ha 
munkájukat megfelelő színvonalon és korszerű módszerek alkalmazásával akarják 
ellátni, feltétlenül rászorulnak a közkönyvtári szolgáltatásokra.

Ám a válaszok szerint 26% egyetlen könyvtárat sem használ, 44% csak saját üze­
mének könyveit, 14% csak más könyvtárat használ, 16% pedig üzeméből és más könyv­
tárból is olvas. Figyelembe véve az üzemi szakkönyvtárakról nyert képet, jogos az a 
megállapítás, hogy a kérdőívekre válaszolók fele munkájában nem veszi igénybe a 
könyvtári szolgáltatásokat. S ezek a nem olvasók nem azonosak a számottevő saját 
könyvvel rendelkezőkkel.

Sajnos kevesen indokolják, miért nem olvasnak, de így is figyelemre méltó, hogy 
a válaszát megindokoló 43 szakember közül 24 szerint szakirodalomra nincs szüksége 
munkájában, 19 nem ér rá, 4 pedig a továbbtanulást hozta fel mentségül.

Rendkívül érdekesek az üzemi szakkönyvtárral szemben támasztott kielégítetlen 
igények. Ezek döntő többsége abból adódik, hogy a szakkönyvtár gyarapítása rend- 
szertelen, a vásárlások nem az igényeknek megfelelően történnek, s kevés a pénz az 
állomány bővítésére. (A mezőgazdasági közgazdaságtannal, állategészségüggyel, agro­
kémiával kapcsolatos igényekre felhívjuk a könyvkiadás figyelmét!)

A közművelődési könyvtárral szemben támasztott jogos, de kielégítetlen igények 
a publikációk lassú megjelenéséből, illetve lassú könyvtári beszerzéséből, másrészt a 
könyvtárközi kölcsönzési lehetőségek ki nem használásából fakadnak.

A vidéki termelőüzemben dolgozó szakemberek könyvellátottsága terén mind az. 
igénytelenséggel, mind a megoldatlan problémákkal szembetaláljuk magunkat. Meg­
ítélésünk szerint ez a tény nemcsak Vas megyére jellemző, hanem minden valószínűség 
szerint országos probléma is.

Az utóbbi években különböző lapokban cikkeztek a vidéki szakemberek, elsősor­
ban a kutatók könyvellátottságának megoldatlanságáról. Megoldatlan a termelésben 
dolgozó szakemberek ellátása is. Sőt itt annyival rosszabb is a helyzet, hogy a kutatók 
részéről legalább jelentkezik az igény, a termelésben dolgozók nagy részénél azonban 
az igényeket is fel kell ébreszteni. Ez utóbbiaknál tehát a tennivalók egyidejűleg kettő­
sek: a hiányzó vagy lappangó igényeket fel kell kelteni, ugyanakkor a kielégítés felté­
teleit is biztosítani kell, hiszen a kettő összefügg.
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Az elmúlt időszakban még lehetett valahogy állást betölteni a részletes központi 
útmutatások segítségével, azonban az új gazdasági mechanizmus várható alakulása 
annyit máris mutat, hogy a termelést irányítók a rendszeres és széles körű tájékozódás 
nélkül aligha boldogulnak. Az új viszonyok között nem elég csak a közművelődési 
könyvtárak állományának bővítésére és csak a könyvtárközi kölcsönzésre alapozni, a 
legfontosabb könyveknek, folyóiratoknak s egyéb tájékoztató dokumentum-fajtáknak 
kéznél kell lenniök. S ez holnap méginkább így lesz, mint ma.

Felvethető, hogy majd a kényszer úgy is „ráviszi” mezőgazdasági üzemeink veze­
tőit a feltételek kialakítására, hiszen elsősorban rajtuk múlik a siker. De kérdés, vár­
hatunk-e erre? Ügy gondoljuk, hogy ez a kényelmesség veszélyes következményekkel 
járna, ezért már a várható igényeknek is elébük kell menni.

Egy percig sem szabad tovább halogatni a vidéki mezőgazdasági szakkönyvtári 
hálózat kialakítását. Azt szoktuk mondani, hogy az egyik hálózatfajta a mezőgazda- 
sági termelési hálózat. Ha jól meggondoljuk, a valóságban ilyenről aligha beszélhetünk. 
Az Országos Mezőgazdasági Könyvtár és Dokumentációs Központ hálózatába eddig csak 
az agrárfelsőoktatási intézmények és a kutatóintézetek könyvtárait vonta be. (L. Ger­
gely Ágnes: Az OMgK hálózati-módszertani tevékenysége. 15 év a mezőgazdaság szol­
gálatában. Bp. 1964. 113—127. old. és a Mezőgazdasági Könyvtárosok Tájékoztatójának 
eddig megjelent számait.)

Az OMGK régebben elkészítette Az egyszekrényes mezőgazdasági üzemi szakkönyv­
tár ismertetése, valamint az Útmutató az egyszekrényes mezőgazdasági szakkönyvtár 
kezeléséhez c. kiadványokat. Sajnos, felmérésünk idején ezekkel nem találkoztunk, 
s a meglátogatott üzemekben sem tudtak róluk. Másfelől igaz az is, hogy az OMgK-ból 
irányítani, sőt szervezni ekkora hálózatot, hálózati alközpontok nélkül képtelenség. 
A. termelőszövetkezeti szakkönyvtárak esetében ellentmondásos is a helyzet, mert egy­
részt az OMgK hálózatához tartoznának, másrészt a közművelődési könyvtárak szer­
vezeti szabályzata a megyei könyvtárak hálózati központi jogkörét rájuk is kiterjeszti. 
[Ld. az 1018/1956. (III. 9.) sz. minisztertanácsi határozat 12/E, valamint a 146/1964. (M. K. 
16.) MM sz. utasítás 21. pontja.] Megítélésünk szerint csupán óhajokkal sem hálózatot 
szervezni, de még csak szakmai-módszertani irányításukat ellátni sem lehet. Sőt a gon­
dolatkört továbbfűzve felvetődhet az a probléma is, hogy könyvtári törvényünk, mely 
szakkönyvtári vonatkozásban vertikális hálózati rendszert írt elő — vidéki alközpon­
tok nélkül, budapesti központtal — vajon a gyakorlatban mennyire valósítható meg, 
illetve mennyire válik be. A probléma részletezése nélkül, csak felvetni szándékoztunk 
eg3r olyan kérdést, mely feltétlenül tisztázásra szorul a további előrelépés érdekében.

Az is zavart okoz, különösen a kisközséges megyékben, hogy a községi könyvtár 
mezőgazdasági gyűjtőköre jócskán egyezik a termelőszövetkezeti kézikönyvtár gyűjtő­
körével, mivel mindkettőnek elsősorban a legfontosabb, összefoglaló kézikönyveket 
kell gyűjtenie. Célszerűnek látszanék, legalábbis átmenetileg, az a megoldás, hogy a 
termelőszövetkezeti kézikönyvtárak a községi könyvtárak kihelyezett fiókjai legyenek 
ezen állománykört illetően, s természetesen a termelőszövetkezetek a kézikönyvek gya­
rapításához megfelelő támogatást nyújtanának. így a községi könyvtáros és a tsz veze­
tőinek együttműködése a tervszerűséget, a szakszerűséget és a rendszerességet biztosí­
taná a fejlesztésben.

önkritikusan azt is meg kell állapítani, hogy a közművelődési könyvtárak, még 
a községiek is, a jelenleginél sokkal többet tehetnének az igénykeltés területén, ha 
propaganda munkájukban tudatosan és következetesen törődnének az irányító szak­
emberek megnyerésével, és megismertetnék velük a könyvtári lehetőségeket. Ugyan­
csak javítaná a jelenlegi helyzetet, ha valamennyi megye rendelkeznék agrártudomá­
nyi tájékoztató könyvtárossal. A mezőgazdasági megyékben ez éppen olyan fontos, 
mint az ipari megyékben a műszaki tájékoztatás.

Megoldandó a termelésben dolgozó szakemberek, irányítók bibliográfiai és infor­
mációs ellátása is, valamint a szükséges fordítások eljuttatása hozzájuk, hiszen ilyen 
vonatkozásokban még alig beszélhetünk valamire való rendszeres ellátásról.

Természetesen a kérdés lényege: az üzemi szakkönyvtárak (kézikönyvtárak) létre­
hozása, tudatos fejlesztése, az agrárszakemberek szakirodalmi igényeinek felkeltése 
stb. pusztán könyvtári vonalon, könyvtári eszközökkel nehezen valósítható meg. Ered­
ményt csakis a legfelsőbb mezőgazdasági szakirányítás, szakfelügyelet segítségével 
lehet elérni. Intézkedésekre, céltudatos inspirációra van szükség a mezőgazdasági osz­
tályok részéről is. Különösen az agrárpropagandisták nyújthatnának sok segítséget.

A kérdéskör rendkívül bonyolult. Itt csak néhány alapprobléma jelzése volt a 
célunk, egy vizsgálódás tapasztalatainak tükrében. Szeretnénk azonban, ha ez felhívás 
és kihívás is lenne vitára, de méginkább a cselekvésre. Reméljük, hogy ebben a vitá­
ban könyvtárosok, de az érintett mezőgazdasági dolgozók és irányítók, a párt- és tanácsi 
irányító szervek is hallatják majd szavukat. T ó t h  G y u l a
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SZEKSZÁRD KÖNYVTÁRÜGYE
I.

Aki Szekszárd nevét hallja, először bizonyára a borra gondol. Pedig Szekszárd is 
megindult az iparosodás útján, a szőlőhegyek szomszédságában megjelent az igazi ipar: 
a 120 millióból épült mérőműszergyár teljes kapacitása idején 1100 munkással dolgozik 
majd. Mivel munkaerőt bőven ad a környék, a foglalkoztatottság új forrásává válhat az 
új gyár. A rákospalotai bőrkonfekció üzem kihelyezett részlegét és a mezőgazdasági 
gépjavítót korábban telepítették a városba.

Szekszárd Tolna megye egyetlen városa, 96 km2 területén 21 000 lakos él. A város 
népesség, illetve népsűrűség, a rádió és a tv-előfizetők száma tekintetében a megye- 
székhelyek között az utolsók között található, viszont a mezőgazdaságban dolgozók 
számarányát tekintve az első helyet foglalja el. A városi népesség aránya a megyei 
népességnek mindössze 8,3 százaléka.

Szekszárd kulturális élete viszonylag elmaradt hazánk kulturális fejlődésének ro­
hamos ütemétől és a többi megye székhelyétől is. Okai közé tartozik egyrészt az, hogy 
a város ilyen tekintetben keveset tudott átmenteni a múltból; másrészt, hogy gazda­
sági életében másodlagos az ipar szerepe. Így a megye arculata szinte meghatározta 
Szekszárd kulturális fejlődését. Ugyanis a megyében a lakosságnak mindössze 16 szá­
zaléka dolgozik az iparban, többnyire a könnyű- vagy az élelmiszeriparban.

A városnak csak két normál filmszínháza van (az egyik kertmozi, így csak nyáron 
üzemel), keskenyfilmvetítés 4 helyen folyik, a város külterületén.

A művelődési ház elavult, sem színházi előadásokra, sem egyéb színvonalas ren­
dezvényekre nem alkalmas. Ezt a problémát oldja meg majd az 1970-re elkészülő, 1500 
fő befogadására tervezett új művelődési ház, amely 30 millió Ft-os költséggel épül.

A kulturális fejlődés aránylag lassú üteme érzékenyen érintette, befolyásolta a 
könyvtári hálózatok fejlődését is. Igaz, hogy a Vidéki városaink (1961) c. kiadvány sze­
rint Szekszárd könyvkultúrájának abszolút számai imponálóan magasak. (A felsorolt 
62 város közül Szekszárd könyvállományát tekintve a kilencedik, az egy lakosra jutó 
elolvasott könyvek számát tekintve a harmadik helyet foglalja el.) A számok által bizo­
nyított magas könyvkultúra oka, hogy a megnövekedett kulturális igényeket — a város 
egyéb kulturálódási lehetőségének hiányában — jóformán egyedül a könyv elégíthette 
ki: a legkézenfekvőbb, a tömegek számára legjobban hozzáférhető kulturálódási eszköz 
a könyv, az olvasás volt.

1965-ben
A könyvtárak Az olvasók 

száma
Évi kötet­
forgalom

Állomány-
gyarapítási

összeg

A könyv- 
táro ok
számaszáma állománya

(kötetben)

Tanácsi könyvtárak 9 56 997 3891 125 315 150 000 28

Szakszervezeti könyvtárak 39 27 492 1961 10 653 60 000 4

összesen 48 84 489 5852 135 968 210 000 32

1965-ben
A könyvtárak  

kötetszáma Olvasók 
a lakosság 

%-ában

1 lakosra jutó 
beszerzési összeg 

Ft-ban1 lakosra 1 olvasóra

Tanácsi könyvtárak 2,7 14,6 18,5 7,10

Szakszervezeti könyvtárak 1,3 14,0 9,3 2,90

ö  sszesen 4,0 14,4 27,8 10,00

A megyei könyvtár székháza az ország első, könyvtári célra épült megyei könyvtár- 
épülete, amelyen a kezdeti útkeresés nyomai erősen megmutatkoznak. Például az olvasó­
terem mérete kicsiny (61 m2), a szabadpolcra helyezhető könyvek száma mindössze 
7000 kötet. Az egész könyvtáron uralkodnak az irodahelyiségek és a három szintes rak­
tár. Mindezek ellenére a könyvtár nagy forgalmat bonyolít le. A megyei könyvtár állo­
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mányába a városban levő összes könyv­
tárak állományának 81,7 százaléka tarto­
zik. Ez az arány az olvasók és a kiköl­
csönzött kötetek tekintetében is (81,6, il­
letve 85,5 százalék). Valószínű, hogy ha 
a városnak színháza, modern filmszínháza 
lenne, akkor bizonyos rétegek olvasásra 
szánt ideje csökkenne. De ilyen körül­
mények között a megyei könyvtárban — a 
város jelenleg legfontosabb kulturális in­
tézményében — magas a könyvtárat igény­
bevevők száma. Viszont annál kedvezőt­
lenebb a kép az új városrészekben, a pe­
remterületeken. A városi hálózathoz tar­
tozó 8 fiókkönyvtár feladatát nem tudja 
ellátni, mert sem elhelyezésük, sem szer­
vezeti felépítésük nem biztosítja azt. (Há­
rom a belterületen, öt pedig a külterüle­
ten van.)

Amikor a megyében tanácsi kezelésbe 
kerültek a községi könyvtárak, a megyei 
könyvtár fiókhálózata a városi tanács fel­
ügyelete alá került. így lett a megyei 
könyvtár fiókhálózatából városi fiókháló­
zat. A városi tanács ad ugyan 30 000 Ft-ot 
könyvbeszerzésre, de a feldolgozást a megyei könyvtár egyik módszertani dolgozója 
végzi — az, akinek a munkaideje éppen megengedi. így tervszerű állománygyarapítás­
ról nem is lehet beszélni. A fiókkönyvtárosok közül hárman havi 220—220 Ft-ot, öt 
pedig 100—100 Ft-ot kap. A könyvtárak elhelyezése sem felel meg az igényeknek, mert 
mindössze csak egynek van önálló helyisége, a többi iskolában és tsz-irodában van 
elhelyezve.

A szakszervezeti hálózatra is — a többi megyéhez hasonlóan — a nagyfokú elapró­
zottság a jellemző. Szekszárdon a 39 szakszervezeti könyvtár közül egynek az állo­
mánya sem haladja meg az 1500 kötetet. A legnagyobb könyvtár állománya 1368 kötet. 
Egy szakszervezeti könyvtárra átlag 382 kötet jut. A könyvtárak többségének (46,2%) 
állománya 100—300 kötet között ingadozik, s mindössze kettő rendelkezik 800—1000 
kötettel. A magyarázat: sok a kislétszámú munkahely. 1500 dolgozónál többet foglal­
koztató munkahely a városban nincs, a 11. sz. AKÖV létszáma a legnagyobb, itt 1443-an 
dolgoznak. A könyvtárral rendelkező munkahelyek 35,9 százalékában 100—300 a lét­
szám, sőt még sok a 100 főnél kevesebb embert foglalkoztató munkahely is: a 39-ből 
12 (30,8%) ilyen. Ezeken a helyeken a könyvtár fejlesztése eleve nem lehetséges. Fel­
vetődik a kérdés, hogy akkor mi legyen a sok kis szakszervezeti könyvtárral, amelynek 
léte a városi, de a megyei szakszervezeti hálózatra is jellemző? Szüntessük meg az élet- 
képtelen kis könyvtárakat, mint a SZOT Elnökségének 5/1966. (I. 31.) sz. határozdta is 
kimondja?

A válasz nem könnyű. Ugyanis a jelenlegi szervezeti felépítés akadályozza ezek­
nek az ésszerű javaslatoknak, határozatoknak a végrehajtását. Ezt bizonyítja az is, 
hogy a Könyvtárosban 1964/65-ben megjelent cikksorozat, mely egy-egy város könyvtári 
helyzetéről szólt, nem sok változást hozott az egységes városi könyvtárpolitika meg­
valósításában. Pedig a cikkekben kifejtett érvek, javaslatok helyességét senki sem 
vonhatja kétségbe.

A kis könyvtárak megszüntetését három tényező akadályozza. Először: a megye­
bizottságok és a szakszervezeti bizottságok az egészen kis munkahelyeken is kívánnak 
könyvtárat létesíteni, illetve fenntartani. Másodszor: ha az SZMT központi könyvtára 
megszüntetné ezeket a kis könyvtárakat, akkor a központi könyvtárban még sokkal 
több könyv lenne. Ez nem cél, de az SZMT-könyvtárban a raktározásra sincs lehetőség. 
Harmadszor: az SZMT Központi Könyvtár munkatársainak létszámát részben a könyv­
tárak száma határozza meg.

Szekszárd lakosságának könyvellátottsága jó, hiszen 1000 főre 4023 kötet jut (a szak- 
szervezeti hálózatban 1309). Valójában nem ilyen kedvező a kép, ha az állomány össze­
tételét vizsgáljuk. Különösen a természettudományos irodalom aránya alacsony (2,5, 
ül. 1,4%).

A két hálózatban a város lakosságának 27,9 százaléka olvas. A  szakszervezeti bizott­
sággal rendelkező munkahelyek dolgozóinak 11,3 százaléka szerzi be olvasnivalóját a 
szakszervezeti könyvtárakból.

A Szekszárdi M egyei Könyvtár épülete (Bojár 
Sándor felv.)
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A nagy számokban is kifejeződő könyvtári vonzóerőit kellene a könyvtáraknak, 
különösen a megyei könyvtárnak jobban kihasználni: a könyvtárat a szellemi élet köz­
pontjává tenni (klubok, irodalmi körök alakításával, előadássorozatok, vitafórumok stb. 
szervezésével). Sok a tennivaló a mezőgazdasági dolgozók közötti olvasótoborzásban 
is, hiszen az olvasóknak mindössze 3,2 százaléka kerül ki közülük.

II.
Szekszárdon a könyvtári ellátottságban aránytalanságok, fölösleges párhuzamossá­

gok jöttek létre (például a belső városrészben szinte egymás mellett vannak a szak- 
szervezeti könyvtárak), amelyek felszámolására kevés lehetőség kínálkozik a jelenlegi 
szervezeti felépítés mellett. A lakosság bizonyos része a könyvtári ellátás tekintetében 
háttérbe szorul, például az új városrészekben. Az új lakótelepek tervezéséből, a járu­
lékos beruházásokból a könyvtárak kimaradtak, könyvtártelepítési tevékenységet egyik 
hálózat sem folytat, csak könyvtárakat létesít — még mindig egymástól függetlenül. 
Nem vesszük figyelembe azt a tényt, hogy kevesebb, de nagyobb könyvtár jobb szol­
gálatot tehet, mint több kicsi. A néhányszáz kötetes könyvtárak fenntartása sem kul­
turális, sem pénzügyi szempontból nem gazdaságos. A szakszervezeti könyvtárak for­
galmi adatai is ezt bizonyítják. A könyvtárak többségének (41%) csupán 21—50 olvasója 
van. A nyolcvan-száz olvasót számláló könyvtárak aránya mindössze 5,1%, s csak egy 
könyvtár közelíti meg a kétszázas olvasói létszámot. Ebből következik, hogy a szak- 
szervezeti könyvtárakban kölcsönzött kötetek száma is kevés. Két olyan könyvtárral 
rendelkezik a városi szakszervezeti hálózat, amelynek havi forgalma 1000—1500 kötet. 
A többség (53,9%) 200 kötetnél kevesebbet kölcsönöz.

Amint az adatok is bizonyítják, a városban levő különböző intézményeknek, ható­
ságoknak, üzemeknek sok olyan kis szakszervezeti könyvtára van, amely az olvasók 
növekvő igényeinek kielégítésére nem alkalmas. Ezekben a működési feltételek még 
az állományvédelem alapvető követelményeinek a megtartását sem teszik lehetővé. 
A városban a szakszervezeti letéti könyvtárak ellenőrzése során megvizsgált 20 könyv­
tárban 500 kötet könyv veszett el, 13 400 Ft értékben. A 39 szakszervezeti könyvtár 
közül 9 önálló, de területi jelleggel egy sem működik, sőt az önálló könyvtár feltételei­
nek sem felel meg.

A bevezető részben említett, 1500 fő befogadására tervezett művelődési házban 
könyvtári célra csak egy 12 X 4 méteres szoba lesz, amelyet most hírlap- és folyóirat­
olvasónak szánnak. Célszerű lett volna nagyobb területet tervezni könyvtári célra, mert 
akkor el lehetett volna helyezni az SZMT Központi Könyvtárát — a SZOT 4 millió 
Ft-tál járul hozzá a költségekhez —, s ez — a megyei könyvtár irányításával — egyben 
betölthette volna a városi könyvtári funkciót is, mivel a szakszervezeti könyvtárak 
gyengék.

Ebben az esetben az életképtelen kis szakszervezeti könyvtárakat meg lehetett volna 
szüntetni. így a városi fiókok és a megmaradt nagyobb szakszervezeti könyvtárak közös 
hálózatán belül a városi könyvtártelepítés és ellátás jobban szolgálta volna a lakosság 
igényeit. A megyei könyvtárat pedig tehermentesíteni lehetett volna, hisz olvasószol­
gálati tere olyan kicsi, hogy már nem fogadhat be több olvasót. A városi tanácsnak 
ezután persze úgy kellene foglalkoznia a fiókkönyvtárakkal, mint ahogy ezt a városi 
könyvtárügy megkívánná, függetlenül a fönntartótól. Első lépésként létre kellene hozni 
a könyvtárközi bizottságot, amely összefogná és átszervezné a városban levő könyv­
tárakat. Ez a megoldás már egy lépés lenne az egységes városi hálózat kiépítéséhez, 
amelyet követhetne az egységes megyei könyvtári hálózat létrehozása. Ennek kialakí­
tását ugyanis maga a könyvtári gyakorlat veti fel, a fejlett országok könyvtárügyének 
bizonysága szerint.

Ez lehetett volna az egyik megoldás. A merészebb, a korszerűbb megoldásnak abból 
kellene kiindulnia, hogy a könyvtárak létesítése, elhelyezkedése nem lehet a különböző 
szervek „magánügye”. Nem lehet cél az, hogy ezek a szervek külön-külön működtesse­
nek könyvtárakat.

Véleményem szerint az olyan városi könyvtárpolitika megvalósítása, amelyről 
Páldy Róbert beszél a Könyvtáros 1964 októberi számában, csak úgy lehetséges, ha a 
közművelődési könyvtárügy szervezeti felépítésében változások következnek be. Olyan­
féle változások, amilyenekre Füleki József is céloz a Népszabadság 1966. június 12-i 
számában „Légüres tér?” c. írásában: Érdemes foglalkozni az intézmények, hálózatok, 
tömegszervezetek erőinek a szétforgácsoltságot átlépő okosabb, célszerűbb újrarende­
zésével.

Vitathatatlan, hogy a szakszervezeti könyvtárakra ma is szükség van, de az már 
vitatható, hogy ilyen nagy számban, és olyan esetekben is, amikor minden működési 
feltétel hiányzik.
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Véleményem szerint megvalósítható lenne, hogy Szekszárdion, illetve Tolna megyé­
ben a szakszervezeti hálózatot a könyvtári feladatok egységes szemlélete, a könyvtár- 
politikai összefogás és irányítás megvalósítása érdekében kísérletképpen szervezetileg 
— és egyéb vonatkozásokban is — egyesítenék a megyei tanácsi könyvtárhálózattal. Az 
SZMT Központi Könyvtár mint a megyei könyvtár egyik csoportja működne, s azok­
kal a  szakszervezeti könyvtárakkal foglalkozna, amelyekre valóban szükség van.

Ebben az esetben lehetővé válna az életképtelen könyvtárak felszámolása s olyan 
városi könyvtárpolitika kialakítása, amelyről m ár több cikkíró szólt a Könyvtáros 
hasábjain, de amelynek éppen a megvalósítása okozott eddig nehézségeket.

P a c s a i L á s z l ó

A szerkesztőség m egjegyzése: A c ik k  végén k ife jte tt  g ondo la t k ö n y v tá ro s : m agánbeszé lg e té ­
sekben m ár tö b b sz ö r fe lvetődö tt, írásos ja v a s la tk é n t azon b an  m ost k ap  e lőszö r ny ilván o sság o t. 
L ap u n k  m eg v ita tan d ó  v é lem én y k én t közli a gondolato t.

A }yDER BIBLIOTHEKAR”, az NDK könyvtárosainak lapja hosszabb cikk­
ben ismertette a tatabányai és a kaposvári megyei könyvtárak épületét. Ilse Schu­
mann, a cikk szerzője hangsúlyozta, hogy az utóbbi években Magyarországon 
élénk és tervszerű könyv tár építési folyamat indult meg, mégpedig Budapesten 
és vidéken egyaránt. Nézete szerint a két könyvtár mindegyike érdekes és sike­
res kísérletnek tekinthető a legkorszerűbb könyvtár építési gyakorlat megvaló­
sítása érdekében, és arra int, hogy a magyar könyvtárépítészet fejlődését a 
német könyvtárosoknak is figyelemmel kell kísérniök.
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TELEVÍZIÓ — RÁDIÓ — KÖNYV
A Borsod megyei könyvtárak munka­

társai megvizsgálták a könyvtári olva­
sók körében az ún. tömegkommuniká­
ciós eszközöknek az olvasásra gyakorolt 
hatását.

A személyek kiválasztásában szándé­
kosan nem vezette a könyvtárosokat kü­
lönösebb szempont. Két tényező volt fon­
tos: először, hogy több éves olvasó le­
gyen a kérdezett, másodszor pedig, hogy 
legyen saját televíziója és rádiója. Hat­
van személy adatait gyűjtötte össze há­
rom könyvtár, ezek közül az egyik 
könyvtár városban működik. A vizsgá­
lódás eredményéről már elöljáróban meg 
kéll jegyezni, hogy semmiféle különbség 
nem mutatkozott a városi olvasó illetve 
néző-hallgató és a faluban élők között. 
Az is kiderült, hogy a falvakban lakó ol­
vasók között igen kevés a televíziótulaj­
donos.

A statisztikai adatok szerint Borsod 
megye a rádió- és televízió készülékek 
számát tekintve elég hátul kullog. Az 
1000 lakosra jutó rádióelőfizetők sorában 
— Miskolcot nem számítva — a 19 me­
gye között a 17., a televízióelőfizetők so­
rában a 13. helyre került. Ha csupán a 
falusi háztartásokban levő készülékeket 
vennénk figyelembe, még rosszabb lenne 
a kép. Igaz, adataink az 1965. január 1-i 
helyzetet tükrözik, de a növekedés üte­
me nem lett gyorsabb.

Ez a tény is arra hívja fel a figyelmet, 
hogy a köztulajdonban levő készüléke­
ket jobban ki kell használni, s ehhez 
jobb propagandára van szükség.

A művelődési otthonokban kezdetben 
bizonyos műsorokat propagáltak. Azután 
a legtöbb településen, ha jó volt a készü­
lék, akkor mindent megnézhettek az ér­
deklődők. Hiányzott a válogatás, elma­
radt a fontosnak tartott műsorok külön 
ajánlása, s ahol mindent ajánlottak, ott 
semmire sem sikerül igazán felhívni a 
figyelmet.

A Könyvtártudományi és Módszertani 
Központ kiadásában megjelenő Ese­
ménynaptár hívta fel először gyakorlati 
példákkal a könyvtárosok figyelmét a 
válogatásra, s általában a rádió-televízió 
műsorok összekapcsolására az olvasással.

A színházak és mozik látogatottságá­
nak csökkenését a televízió elterjedésé­
vel magyaráztuk, s bizonyos, hogy az is­
meretterjesztés is megérezte a televízió 
hatását, a könyvolvasók száma azonban 
nem csökkent. Az égy-egy műre fordított 
olvasási idő természetszerűen növeke­
dett, hisz a szabadidőt meg kellett osz­

tani a televízió műsora, a rádió egy-egy 
adása és a könyv között.

A vizsgálódás során megkérdezett hat­
van személy foglalkozása a következő: 
munkás 20, paraszt 10, értelmiségi 8, ta­
nuló 5, egyéb 17. A megkérdezett 5 ta­
nuló között két középiskolás és három fő­
iskolai hallgató volt, a középiskolások is 
14 év felettiek. Bár úgy láttuk, hogy az is­
kolai végzettség igen kevéssé befolyásolta 
a válaszokat, mégis ide írjuk a végzettségi 
adatokat: 6 általánost vagy annál keve­
sebbet 12, 8 általánost 27, középiskolát 
13, főiskolát, egyetemet 8 fő végzett.

A megkérdezettek között mindössze 
két személynek van 1958-tól televíziója, 
a legtöbben 1964-ben vásárolták készülé­
küket, elsősorban azért, mert 1964 olim­
piai év volt, és nagyobbak voltak a vá­
sárlási kedvezmények!

Arra a kérdésünkre, hogy a televízió 
vásárlása óta mennyit olvas, illetve hány 
órát tölt a képernyő előtt, igen érdekes 
válaszokat kaptunk, amelyeket tábláza­
tunkban egymás mellé állítottunk:

s olvasás és a tv-nézés 
aránya

A m egkérdezett 60 
személyből

olvas tv-t néz
Heti — 5 órát 11 6

6 —10 31 17
11—lő 8 29
15—20 6 3
21—25 4 4
2 5 - — 1

A heti 20 óránál többet olvasók között 
3 tanuló volt, egy pedig az „egyéb” ka­
tegóriába sorolt ápolónő. A heti 25 órán 
felüli néző odaírta a kérdőívre: „váloga­
tás nélkül mindent megnézek — három 
hónapja van televízióm.” Negyvenkilenc 
megkérdezett csak bizonyos műsorokat 
néz, 10 megkérdezett minden adásnapon 
megnézi valamelyik műsort.

Arra a kérdésünkre, hogy milyen fajta 
műsorát kedveli leginkább a televízió­
nak? — a következő válaszokat kaptuk 
(a „szavazatok” sorrendjében):

1. Színházi közvetítés 40
2. Tv-híradó 37
3. Ki-mit tud 33
4. Tv-játék 32
5. Kabaréműsor 32
6. Sportközvetítés 30
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7. Parabola 28
8. Irodalmi műsor 21
9. Játékfilm  18

10. Az érem harmadik oldala 14
11. Hétről hétre 12
12. Lányok—asszonyok 11
13. Századunk 8

(valamennyi értelmiségi!)
14. Opera, hangverseny 6
15. Más ismeretterj. műsor 2

(mezőgazdasági dolgozók)

Nézzük most ugyanerre a kérdésre a 
válaszokat a rádió műsoraival kapcsolat­
ban:

1. Tánczene 35
2. Hírek, Esti, Reggeli krónika 26
3. Pódium 26
4. Rádiójáték 26
5. Népzene 23
6. Operett 23
7. Sportközvetítés 21
8. Színházi közvetítés 19
9. Irodalmi műsor 17

10. Élőszóval, muzsikával 16
11. Szabó-család 14
12. Ifjúsági műsor 11
13. Más műsorok 10
14. Ismeretterjesztő műsor 8
15. Opera, hangverseny 7

A rádió és a televízió közlésmódjában 
rejlő különbségek bizonyos fokig magya­
rázzák a szavazatok megoszlását. Min­
denféleképpen igényességet jelez az, 
hogy a színházi közvetítés a televízióban 
első helyen, a rádióban viszont csak a 8. 
helyen áll, viszont a rádiójáték végső so­
ron a 2. helyet kapta több más, iga­
zán rádiós m űfajjal együtt. Érdekes mó­
don a nem televíziós filmek a 9. helyre 
szorultak. Bizonyos mértékig a kritikáját 
jelenti ez a televízió filmműsorának. A 
Századunk sorozat iránti közöny figyel­
meztető jel a népművelőknek! A legigé­
nyesebb ismeretközlő műsorok egyike a 
60 néző közül mindössze 8 szavazatot ka­
pott. A tánczene rádióbeli elsősége azért 
is természetes, m ert több adó lévén, eleve 
több szerepel műsorában, mint a televí­
zióéban. (Nem a televízió tánczenei fesz­
tiváljának idején történt a vizsgálódás!)

A Pódium, a rádiójátékok, az irodalmi 
műsorok előkelő helye a rádió — eddig 
talán kellően nem is értékelt — népmű­
velő szerepét fényesen igazolja.

Mindkét „ranglistában” elkeserítő és 
figyelmeztető a komoly zene utolsó helye. 
Az opera- és hangversenyközvetítések 
falun éppúgy, m int városban a legkeve­
sebb szavazatot kapták. Itt kell megkér­
deznünk a művelődési otthonoktól, a 
könyvtáraktól: és mit tettek a változás 
érdekében? Az Operák könyvének be­
szerzése nem elegendő. Ha egy televíziós 
közvetítés előtt pár nappal a könyvtáros 
meghív néhány embert, s ismertetést tart, 
szívesen elbeszélget a műről, a legismer­
tebb áriákat lemezről bemutatja, s beszél 
a korról, a szerzőről, s egyáltalán: „leve­
gőt” teremt a megértéshez, az átéléshez, 
akkor már elmondhatja, hogy tett vala­
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mit a változásért. Egyébként a recept 
nem új, csak alkalmazásával késleke­
dünk.

Az „előfordult-e, hogy tv-műsor hatá­
sára olvasott el könyvet” kérdésünkre 36 
fő igennel, 24 nemmel válaszolt. Ha a te­
levízió inspirációjára kölcsönzött műveket 
vizsgáljuk, gazdag választékot találunk a 
szépirodalmi művekből. Németh László 
társadalmi drámái, Sánta Ferenc: Húsz 
óra, Solohov: Emberi sors, Hugó: Nyomo­
rultak (21 alkalommal), Szimonov művei, 
Ibsen drámái sorakoznak a listán.

Vizsgálódásunk szerint a rádió műso­
rai erőteljesebb indítékot jelentenek az 
olvasásra. A 60 megkérdezett közül mind­
össze 12 fő válaszolt nemmetL Érdekes mó­
don az így felsorolt művek között sok az 
ismeretterjesztő munka, szerepelnek 
folyóiratok is, s általában sokkal válto­
zatosabb az olvasott művek listája. A 
kortárs irodalom tekintélyes helyet fog­
lal el a felsorolásban: Galambos Lajos, 
Galgóczi Erzsébet, Fekete Gyula, Sánta 
Ferenc (az utóbbi 17 esetben!).

A Rádiólexikon és A  tudománytörténet 
nagy századai című műsor nagy népszerű­
ségnek Örvend. Adásuk után másnap a 
legtöbb könyvtárban tapasztalható a kézi­
könyvek nagyobb használata. A rádió is­
meretterjesztő műsorainak nagyobb rang­
juk van, mint a televízió ismeretterjesztő 
adásainak, vagy legalábbis jobban ösztö­
nöznek a további érdeklődésre, olvasásra.

A 60 megkérdezett közül 12 a váloga­
tást a rádió műsorától teszi függővé, a 
többi fordítva, azaz a televízió műsorá­
tól függően választ. Egyébként ez a 12 
személy a legrégibb tv-tulajdonos.

Végső soron a vizsgálódás csak megerő­
sítette azt a nézetet, hogy a könyv, kép,

hang valahogy kölcsönösen hat a befoga­
dóra, további élmény- és tudásanyag 
megszerzésére inspirálja, s csak a legrit­
kább esetben lesz valaki csak nézővé> 
csak hallgatóvá, vagy csupán csak olva­
sóvá. Könyvtárosaink viszont meggyőződ­
tek arról, hogy milyen nagy feladataik 
vannak bizonyos műsorok és a hozzájuk 
kapcsolódó művek propagálásában. S a 
gyakorlat bebizonyította, hogy minden 
könyvtárban szükség van a Televízió és 
Rádió Újságra, a könyvtárosok által fon­
tosnak tartott műsorok címének és adás­
idejének kiemelésére, valamint az adá­
sokhoz a könyveken kívül folyóiratok 
cikkeinek ajánlására is.

A munka kezdetén még vitatkoztunk, 
hogy az adásokat megelőző, vagy azo­
kat követő propagandára van-e szükség? 
Egyértelműen talán nehéz lenne eldön­
teni a kérdést. Annyit mindenesetre meg­
tanultunk, hogy a népművelőknek jól 
kell ismerniök magukat a műsorokat, leg­
alább témájukban, s azt a könyv- és fo­
lyóiratirodalmat, amit kiegészítésképpen 
ajánlhatnak. Bizonyos műsorok váratla­
nul is olyan érdeklődés-inváziót keltenek, 
hogy nagyon tájékozottnak kell lennie a 
könyvtárosnak, ha a kérdésekre helyes, 
választ akar adni. Ezért is fontos, hogy 
minden olyan kézikönyvet beszerezzen,, 
ami korszerű információkat nyújt; nél­
külözhetetlenné vált például az utóbbi 
időben a Kossuth Kiadónál megjelent 
A kik a hírekben szerepelnek című kiad­
vány. Az utolsó időben előnyösen válto­
zott meg a Rádió és TV Újság is, mert 
műsorait előzetesen röviden ismerteti.. 
Ezért igen nagy szükség volna arra, hogy 
a lapnak ezt a részét bővítsék.

G y ő r i  E r z s é b e t

K őhegyi Gyula exlibrisze
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Könyvek és könyvtárak a két világháború
között

A két világháború közti időszak kultúrájáról jellemző képet festett Bajcsy-Zsi- 
linszky Endre Politikai végrendeleté-ben: Az egész magyar társadalom nagy tömege, 
beleértve az uralkodó osztályokat is, nemcsak, hogy nem tanult, de még csak nem is 
olvasott. . .  legfeljebb regényeket. A ponyva jellegű szépirodalmi könyvek példány­
száma volt a legmagasabb, de a színvonalasabbak is csak 2500—3000 példányban, a tudo­
mányos munkák csupán 1000 példányban kerültek kiadásra. A könyvárak magasak 
voltak. Elekes Dezső statisztikus összeállítása szerint az 1920-as évek végén kiadott 
könyvek így oszlottak meg: általános és vegyes munka 9,9, filozófia 1,1, vallás 7,8, tár­
sadalomtudomány, jog, közigazgatás 6,5, hadügy 0,9, tankönyv 6,9, közgazdaság, mező- 
gazdaság 4,1, ipar, kereskedelem 1,8, nyelvészet, irodalom 0,8, természettudomány 1,7, 
technológia 1,1, orvostudomány 4,1, művészet 2,6, sport, szórakozás 1,4, szépirodalom 
32,6 ifjúsági irodalom 7,1, történelem, életrajz 7,2, földrajz, utazás 2,4 százalék. Földes 
Ferenc 1938-as statisztikája szerint némi emelkedés mutatkozik ugyan a társadalom­
tudományok és a közgazdaságtudomány javára, de lényeges változást nem észlelhetünk.

A természettudományos ismeretterjesztés háttérbeszorítását jellemzően fejezte ki 
Klebelsberg Kunó kultuszminiszter legközelebbi munkatársa, Kornis Gyula: Bármeny­
nyire differenciálódjanak is az iskolatípusok, az ember sajátos szellemiségét kifejező 
tanulmányoknak — a hangsúly különböző erejével — valamennyiben közösnek kell 
lenniök. A vallástannak, nemzeti nyelvnek és irodalomnak s történelemnek, mint a 
jövendő nemzedék értékelő állásfoglalását formáló tanulmányoknak, mindig primá­
tusuk van az emberré nevelésben a külső természet ismeretére vonatkozó stúdiumok 
fölött.1

A társadalmi állapotok szükségszerű következménye volt a könyvtári kultúra ala­
csony színvonala: a Horthy-rendszer nem sokat törődött a magyar könyvtárügy fej­
lesztésével. Balogh József publicista így írta le az 1920-as évek derekán a helyzetet: 
Igen fájdalmas, hogy ma még a tudós kutató is arra kényszerül hazánkban, hogy a 
történetesen meglevő műveket olvassa és nem férhet hozzá azokhoz a munkákhoz, 
amelyeknek ismeretét búvárkodása megkívánja . . .  A szeparatizmusnak, amely egyes 
tudományszakokban túltengést idéz elő, míg más diszciplínákban könyvínség van, 
s amely végső sorban csak azt eredményezi, hogy a kis magyarság könyvek helyett a 
decentralizáltságnak úgynevezett rezsijére költi el aranyait, helyet kell adnia a centra­
lizmusnak' és az egycélúságnak.2

Véleménye szerint a főváros nagy könyvtárainak könyvbeszerzési politikáját össz­
hangba kell hozni. Központosítani kell az anj âgi és szellemi erőket, a gyűjtésnek cél­
tudatossá és tervszerűvé kell válnia. . . .  valamely nagy könyvgyűjtő intézmény csak 
akkor él feladatának, ha a jövőbe tekint és vásárlásait nem szabja a percnek és egyes 
látogatók óhajtásaihoz és véletleneihez.3 Balogh nemzeti könyvtár létrehozását sür­
gette, amelynek feladata az általános könyvgyűjtemény biztosítása. A Széchényi 
Könyvtár jelenléti könyvtár és főleg a magyar irodalom gyűjtésére szorítkozik. A Fő­
városi Könyvtár a társadalomtudományok könyvtára. Az Akadémiai Könyvtár összes­
ségében egyenlőtlen — írta. Majd így folytatta: Az egyetlen könyvtár, amely ma Ma­
gyarországon az általános könyvgyűjtemény látszatát adja, az Egyetemi Könyvtár. 
Ennek a gyűjteménynek sem terve, sem fejlődése, sem pedig jellege nem kifogásolható. 
Hozzáfűzte azonban: A legjobb indulatú bíráló is kénytelen lesz megállapítani, . . .  hogy 
ez az intézmény több irányban elmaradt. Elmaradt könyvanyagában az európai tudo­
mány fejlődésétől; elmaradt adminisztrációjában a milliós magyar fővárostól, amely­
nek — ismételjük — összes tudományos könyvigényeit ez a gyűjtemény volt hivatva 
kiszolgálni. . . .  Ha manapság számos elsőrendű tudományszakban a kutatások hazánk­
ban — könyvek híján — lehetetlenek, ennek okát az Egyetemi Könyvtár elszomorító 
állapotában kell keresnünk. . .  egyetlen általános jellegű közkönyvtárunk mai állapo­
tában, fájdalom nem alkalmas legsajátosabb feladatainak teljesítésére. Mire van szük­
ség? A válasz egyszerűnek látszik: módszeres, áldozatkész, általános elvekhez ragasz­
kodó könyvvásárlásra”2

A folyóiratok beszerzésének fontosságát is kiemelte: Napjainkban a tudományos 
közlésnek, az ismeretterjesztésnek és a híradásnak már régen nem csupán a könyv, 
hanem az időszaki és napisajtó is elsőrendű eszköze. A világ folyóiratait és hírlapjait 
magyar ember sehol át nem tekintheti, de fájdalom, a magyar időszaki publikációknak 
és hírlapoknak sincs nyílt olvasótermük, mert a Nemzeti Múzeum csak gyűjti ezeket,
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de nem képes hozzáférhetővé tenni. . .  Számos tudományszak évtizedek óta vár a stan­
dard irodalom beszerzésére, régi és nélkülözhetetlen gyűjtemények és folyóiratsoroza­
tok követelik a gyors kiegészítést, — vásárolni kell sokat, bőkezűen, de megfontolással 
és a többi budapesti gyűjteménnyel való megegyezést szüntelenül keresve

Hóman Bálint kultúrpolitikus — a későbbi kultuszminiszter — is úgy vélte, hogy 
egyik legsürgősebb feladat a könyvtárak organikus együttműködésének megszerve­
zése. Előfeltételei: a gyűjtési körök szabályozása, a tudomány egyetemes szempontjai­
ból kiinduló tervszerű gyarapítást előmozdító s a könyvtárhasználatot megkönnyítő 
központi nyilvántartás kiépítése. Ideális megoldásnak tartotta volna, ha a múzeum, az 
akadémia és az egyetem könyvtárait egy modern, központi épületben egyesítik és így 
egy „Nemzeti Könyvtársat hoznak létre. A jelenlegi helyzetben azonban a legfontosabb 
a gyűjtési körök szabályozása és a könyvtári dotációk megemelése — írta. — A gyara­
pításoknak nem szabad egyéni és partikuláris szempontból kiindulniuk, hanem a ma­
gyar tudomány és a magyar tudósok összességét kell szem előtt tartaniuk.”4

A könyvtárak közötti kooperáció kiépítése céljából hozták létre az Országos Könyv­
forgalmi és Bibliográfiai Központot 1923-ban. (A századfordulón alakult Múzeumok és 
Könyvtárak Országos Tanácsának és Főfelügyelőségének hatásköre a tudományos 
könyvtárakra nem terjedt ki; ennek feladata csupán a közművelődési könyvtárak terv­
szerű fejlesztése és a népkönyvtárak országos szervezetének kiépítése volt.) A könyv­
tárak anyagi eszközeinek elégtelensége s az állam pénzügyi helyzete ugyanis olyan 
megoldást tett szükségessé, amelynek révén a könyvtárak teljesítőképességét nagyobb 
anyagi megterhelés nélkül is növelni lehetett. A Bibliográfiai Központ — a porosz 
Gesamtkatalog mintájára — központi címjegyzéket létesített. Nyilvántartották a 20 leg­
nagyobb közkönyvtár 1926 óta történt beszerzését, és a gyarapodást havonta megjelenő 
füzetekben tették közre. Ez megkímélte a könyvtárakat a nem feltétlenül szükséges 
vásárlásoktól és lehetővé tette, hogy a könyvtárak anyagi erejüket az elsősorban gyűjtő­
körükbe tartozó munkák beszerzésére összpontosítsák. A Bibliográfiai Központ elké­
szítette a 7 legnagyobb budapesti könyvtárba 1928Jban járó folyóiratok címjegyzékét is. 
A központ másik funkciója a nemzetközi kiadványcsere lebonyolítása volt, amelyhez 
Magyarországot a hivatalos és tudományos kiadványok nemzetközi cseréjét szabályozó 
„brüsszeli egyezményekhez” 1923-ban történt csatlakozása kötelezte. E nemzetközi kap­
csolat a hazai nagyobb közkönyvtárakat évente több száz külföldi folyóirat és egyéb ki­
advány birtokába juttatta.5

Az 1930-as évek közepén megélénkült a magyar könyvtárügy. Előtérbe kerültek a 
könyvtárosképzés kérdései is. 1934-ben megindult a Könyvtári Szemle, bár a következő 
évben megszűnt. A Szemle célja a könyvtárak közötti szorosabb kapcsolat kiépítése volt; 
lehetővé kívánta tenni egy-egy fontosabb könyvtári vagy könyvészeti kérdés meg­
vitatását, ismertetni akarta a külföldi könyvtárügy helyzetét, továbbá könyvészeti iro­
dalmat is közölt. Javaslat hangzott el a Szemlében arra vonatkozólag, hogy létre kellene 
hozni a könyvtárosok közös szervezetét. 1935-ben meg is alakult a Magyar Könyv­
tárosok és Levéltárosok Egyesülete, amely azonban nem vált a könyvtárosok élő fóru­
mává, hanem csupán a hivatalos irányvonalat követte.

A hivatalos könyvtárpolitika vezetője, Pasteiner Iván az Egyesület 1936. évi kong­
resszusának záróülésén mondott beszédében hangsúlyozta, hogy mindazoknak a pana­
szoknak, amelyek a magyar könyvtárüggyel kapcsolatban felmerültek, oka az anyagi 
eszközök elégtelenségében keresendő.6 Pasteiner az egyetemi könyvtárak helyzetét 
ismertető előadásában7 elsősorban szervezeti kérdésekkel foglalkozott; kitért az egye­
tem és a könyvtár kapcsolatára, a helyszűke okozta problémákra, és ismételten fel­
hívta a figyelmet, hogy a könyvtárak milyen kevés anyagi támogatásban részesülnek.

1938-tól kezdve a könyvtári érdeklődés megcsappant; a Magyar Könyvszemle alig 
közölt könyvtárpolitikai cikkeket, a szaktudományok kérdéseivel foglalkozott csupán. 
Még Hóman Bálint kultuszminiszter is kénytelen volt beismerni: Elhanyagolt terrénuma 
még a kultusztárcának a könyvtári kérdés . . .  ezen a téren . . .  nagy visszaesés mutat­
kozik a háború előtti évekhez viszonyítva.8

Bár voltak a korszaknak művelt, haladó gondolkodású, kiválóan képzett könyvtá­
rosai, ők azonban csak a gyakorlat terén érhettek el eredményeket, a hivatalos könyv­
tárpolitika vonalát nem befolyásolhatták. Káplány Géza, a Technológiai Könyvtár 
főkönyvtárosa hiába hívta fel a figyelmet a szakkönyvtárak elmaradottságára, ami a 
természettudományok elhanyagoltságát tükrözte vissza a könyvtárügyben. Megállapít­
ható — írta —, hogy ezek az intézeti szakkönyvtárak az illetékes felsőhatóságok előtt 
sohasem voltak többek s az ügykezelés szempontjából sem voltak fontosabbak, mint az 
intézetek, hivatalok akta- vagy irattárai s így természetes, hogy úgy személyzeti, mint 
egyéb tekintetben is segédhivatali nívón tartattak. De megállapítható az is, hogy
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amennyiben e szakkönyvtárakkal szemben felsőbb hatósági ellenőrzésről szó lehetett, az 
mindenkor és kizárólag számvevőségi leltári ellenőrzésben merült ki, vagyis, hogy a 
könyvek mint leltári tárgyak előmutathatók-e? Egyébként pedig, minden egyéb kérdés 
vagy könyvtári probléma irreleváns volt.1 2 3 4 5 * 7 8 9

Káplány a továbbiakban! rámutatott arra, hogy a szakkönyvtárak még a minimális 
anyagi támogatásban sem részesültek, így természetesen szó sem lehetett anyaguk terv­
szerű gyarapításáról. Ugyanakkor teljesen elszigetelődtek egymástól, semmilyen koope­
rációs lehetőség nem volt köztük, ami nemegyszer felesleges könyv- és főleg folyóirat­
beszerzést eredményezett. Majd így folytatta: Félrevezető volna azonban úgy vélekedni, 
hogy nem éppen előnyös színezetű megállapítások csupán kisebb szakkönyvtárainkat 
érinthetik, mert lényegében sokáig ugyanez volt a sorsa, illetve múltja két legnagyobb 
szakkönyvtárunknak is, amely áldatlan állapotból a Technológiai Könyvtár csak foko­
zatosan és újabb idők óta, a Műegyetemi Könyvtár pedig csak most kezd nagyobb len­
dülettel kikászálódni

Röviden szeretnénk csak utalni a könyvtárügy legelhanyagoltabb területére: a köz- 
művelődési és népkönyvtári hálózatra. Szabó Ervin a Fővárosi Könyvtárat modern 
közkönyvtárrá fejlesztette; a két háború közti időszakban azonban a Fővárosi Könyv­
tár visszahanyatlott az átlagos színvonalra. A könyvtár épülete romos volt és csak 1926- 
ban került sor renoválására. Folyóiratokat, napilapokat nem vásároltak, a könyvállo­
mányt alig fejlesztették. A rendelkezésre álló kis összegből is főleg csupán könnyű, szó­
rakoztató műveket szereztek be. Bár a könyvtár 1931-ben új épületbe, a Wenckheim- 
palotába költözött, beszerzési keretét nem emelték meg. Külföldi könyveket a valuta­
korlátozó intézkedések miatt egyáltalában nem tudott vásárolni, de még a kézikönyvtár 
régi, meglevő sorozatai is hiányossá váltak. A Fővárosi Könyvtárhoz a 30-as évek ele­
jén 12 fiókkönyvtár tartozott; Szabó Ervinnek az a törekvése azonban, hogy a fiók- 
könyvtárak segítségével a legszélesebb tömegekhez is eljuttassák a műveltséget, fele­
désbe merült.

A népkönyvtárak feladata — az eredeti célkitűzések szerint — az lett volna, hogy 
ellássák könyvvel az ország egész lakosságát. Az e célra rendelkezésire álló összeg azon­
ban olyan csekély volt, hogy még a falusi lakosság könyvigényeit sem tudták kielégíteni. 
Az ország számos helységében egyáltalában nem létesültek könyvtárak; a meglevők is 
igen kis állománnyal, csupán 200—400 könyvvel rendelkeztek.

Ez a cikk nem akar a munkáskönyvtárakkal foglalkozni. A kérdés iránt érdek­
lődők olvassák el Szilágyi János: A magyar munkáskönyvtárak a két világháború 
között (1920—1944) c. munkáját.10 Ennek tanulmányozása nélkül a kor könyvtárügyére 
vonatkozó ismereteink hézagosak maradnak.

összefoglalólag megállapíthatjuk, hogy bár a korszak művelődéspolitikájának vol­
tak objektív eredményei (az Országos Könyvforgalmi és Bibliográfiai Központ létesí­
tése, a szegedi és a pécsi egyetem újjászervezése stb.), ezek az eredmények elszigeteltek 
maradtak. Országos jellegű elvi célkitűzések, átfogó szervezeti intézkedések, könyv­
tárpolitikai elgondolások és gazdasági alap nélkül a könyvtárak nem teljesíthették fel­
adatukat.

D é r i  M i k l ó  sn é
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KÖNYVTÁROSOK ÉS BIBLIOGRÁFUSOK

SC H ED IU S  L A J O S
(1768— 1847)

1.
A korszerű kurrens magyar nemzeti 

bibliográfiára soká kellett várnunk, pe­
dig ennek rendszeres megjelentetését 
m ár a XVIII. század végén megkísérelte 
Schedius Lajos.

Schedius Győrött született 1768. de­
cember 20-án. Pozsonyban, Sopronban és 
a göttingai egyetemen tanult. Itt disz- 
szertációját olyan jónak találták, hogy 
26 arannyal és ösztöndíjjal jutalmazták. 
A doktori cím elnyerése után nem sok­
kal, még Németországból pályázott a 
pesti egyetem megüresedett esztétikai 
tanszékére. A húsz pályázó közül széles 
körű irodalmi ismereteivel és alapos tu ­
dásával annyira kivált, hogy eltekintettek 
fiatal korától, valamint az akkoriban sú­

lyos hátrányt jelentő protestáns voltától, 
és 1792-ben egyetemi tanárrá nevezték 
ki.

A német anyanyelvű, németes művelt­
ségű ifjú Pesten gyorsan beilleszkedett 
a magyar irodalmi életbe. Barátságot 
kötött Révayval és sok más íróval, dra­
m aturgja lett Kelemen László színtársu­
latának (1792), Kármánnal együtt részt 
vett az Urania szerkesztésében (1794), so­
kat tevékenykedett a pesti evangélikus 
tanoda alapítása (1798) és zavartalan mű­
ködése érdekében.

2.

A XVIII. század végén a magyar írók 
és tudósok java része nem sokat tudott 
egymásról, az új könyvek megjelenésé­
nek híre gyakran csak évek múlva jutott 
el hozzájuk. Kazinczy, aki levelei révén 
széphalmi kúriáját egy időre irodalmi 
központtá tette, akkor még börtönben 
sínylődött. Ezért Schedius elhatározta, 
hogy minden évben megjelenteti az előző 
esztendőben kiadott könyvek jegyzékét. 
Célját az 1798-ban megjelent első füzet­
ben fejti ki: reméli, hogy a tudósok ezen 
a réven könnyebben tudomást szerezhet­
nek az új művekről, hogy a kormányzat 
méltóbb módon tájékozódhat így az iro­
dalom szelleméről, m int a cenzorok el­
fogult jelentéseiből, és hogy ezáltal a ha­
zai és külföldi könyvkereskedelem fel­
lendül.

Németországban m ár a század közepé­
től kezdve rendszeresen megjelentek a 
húsvéti és a Mihály napi frankfurti és 
lipcsei vásáron forgalomba hozott köny­
vek katalógusai. Ezt vette mintául Sche­
dius. Eleinte ő is évi két füzetre gondolt, 
de az anyag csekély volta m iatt erről a 
gondolatról letett. A német vásári kataló­
gusnak még a hosszú címét is majdnem 
szó szerint átvette: Allgemeines Ver- 
zeichniss dér inlandischen Éücher. . .  
(Azoknak a belföldi könyveknek általá­
nos jegyzéke, amelyek az 1798. évi pesti 
József napi vásárra vagy egészen újonan 
nyomva, vagy pedig javítva vagy egyéb 
kiadásban megjelentek, s azoké is, ame­
lyeket ezután akarnak kiadni.) Nem 
gondolt rá, hogy a pesti vásárokon a ki­
adók és könyvkereskedők nem talál­
koznak egymással, nem kötnek üzlete­
ket, m int például Lipcsében. Nálunk a
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vásárokon csak a ponyvaműveknek volt 
keletjük, amelyeket a vándor kereske­
dők szentképekkel, tükrökkel, zsebkések­
kel együtt árultak.

A füzetke címe és bevezetése célsze­
rűségből német. Ezt a nyelvet ugyanis 
értették a hazai tudósok és könyvkeres­
kedők, a külföldiektől viszont — írja a 
szerkesztő az előszóban — nem lehet el­
várni, hogy magyarul, tudjanak. Ezért 
a magyar és szlovák művek német cím­
fordítását is közli.

Az AlJgemeines Verzeichniss messze 
állt a teljességtől. Schedius a második 
füzet előszavában elpanaszolja, hogy a 
nyomdászok nagy része nem látta be a 
vállalkozás hasznát: harminc nyomda 
közül csak öt-hat küldte meg új kiad­
ványainak a címét. Ilyen körülmények 
közt sok munkáról nem szerezhetett tu­
domást. A megkapott címek közt pedig 
válogatott, kihagyott minden olyan köny­
vet, amely tudományos, vallásos és iro­
dalmi szempontból értéktelen. A fel­
dolgozott tételek száma így elég kevés: 
évenkint 120—130. Mégis találunk sok 
olyan művet, amelynek címét hiába ke­
ressük Petiiknél és a később megjelent 
bibliográfiákban. Például az 1799. évi 
füzet első hat lapján felsorolt huszon­
négy tételből hetet nem ismer az utókor. 
(Egy szlovák Agenda; Báthori Gábornak 
Teleki József felett mondott gyászbe­
széde; Bottgrawitz német szomorú játéka, 
a Gráf Rosenberg; két szolvák imakönyv; 
a nyitrai és egri egyházmegye latin Ca- 
lendariuma.)

Egyik-másik mű címét annotáció egé­
szíti ki. Például Dugonics A szer ecsenek 
című regényéről megtudhatjuk, hogy 
Heliodorus Aithiopikájának az átdolgo­
zása. Bevern Ottó egyik könyvének cí­
méből csak az derül ki, hogy Szent Ber- 
nátról tartott beszéd. Az annotáció el­
árulja, hogy a zirci apátság történetét és 
rövid leírását is tartalmazza. Márton Ist­
ván Keresztyén theologusi morálja cím­
lapján az 1796. év olvasható, de a meg­
jegyzés felvilágosít, hogy csak 1798-ban 
jelent meg.

A függelék 25—30 nyomdakész álla­
potban levő vagy sajtó alatt álló könyv 
címét közli, amennyiben ezekről a szer­
kesztő baráti körében értesülést szerzett.

1801-ben a napóleoni háború miatt 
igen kevés könyv jelent meg, összesen 
negyven. Ezért ebben az évben elmaradt 
a kis bibliográfia megjelenése, viszont 
az 1802-es füzet két esztendő terméséről 
adott számot.

Az 1800. évi füzet tartalmazza 538 élő 
magyar, valamint a Magyarországon lakó 
külföldi írók névsorát, a foglalkozás és 
a lakhely feltüntetésével. Schedius ezt 
írói lexikonná akarta kibővíteni, a fel-

fis  1+13
A L L O E M E I N E S

V E R Z E I C H N I S S
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soroltak születési helyének, idejének, a 
magasabb iskolai végzettségnek és a 
megjelent műveknek a felsorolásával. 
Ez a névsor első kísérlet, s így nem tel­
jes. A politikai foglyok, Kazinczy, Ver­
seghy természetesen nem szerepelhettek 
benne, de Csokonai kimaradását min­
denképp súlyos hiánynak kell elköny­
velni. Schedius adafttárát 1822-ig állan­
dóan bővítette, — utolsó fogalmazványá­
ban már harmadfélezer név található — 
kiadására azonban többé nem került sor. 
Kéziratát a Széchényi Könyvtár őrzi.

3.

Schedius abból a célból, hogy itthon 
és külföldön az új magyar könyveket mi­
nél jobban megismerjék, 1798-ban és 
1799-ben a Neue Courier aus Ungern fo­
lyóirat mellékleteként Literarischer An- 
zeiger aus Ungern címmel négy lap ter­
jedelmű kis hetilapot is szerkesztett. A
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lap annyiban újszerű, hogy tartalmának 
nagyobb részét a hazánkban megjelent 
tudományos, ismeretterjesztő és szépiro­
dalmi könyvek recenziója foglalja el. In­
kább dicsér, mint kritizál, de sokszor 
megemlíti a kisebb-nagyobb hibákat, for­
dítási nehézségeket. Néha azt elemzi, 
hogy egyes művek műfajilag mit jelen­
tenek, milyen szempontból lehetnek 
hasznosak. Olyan kérdéseket is tárgyal, 
amelyek az ismertetett könyvvel csak 
elvileg függnek össze. Például egy gram­
matikával kapcsolatban felsorolja az is­
kolai nyelvtanítás hibáit. A cikkek név­
telenek, valószínűleg mindet, vagy leg­
alább túlnyomó részüket maga a szer­
kesztő írta.

Az Anzeiger-nek a könyvkritikákon 
kívül még két rovata volt Rövid közle­
mények és Különféle hírek címmel.

A Neue Courier és melléklete 1799 vé­
gén megszűnt. Schedius az utolsó szám­
ban megígérte, hogy a következő évben 
egy önálló folyóiratot indít. ígéretét nem 
tudta megtartani: súlyosan megbetege­
dett, és hosszabb ideig az egyetemen sem 
tartott előadásokat. így a Zeitschrift von 
und für Ungern csak 1802 januárjában 
indult meg. Az új lappal ugyanazt a célt 
akarta elérni, amit a könyvészetével és 
a Literarischer Anzeigerrel: a magyar 
tudományos életnek, s ezen belül első­
sorban az új könyveknek a megismerte­
tését a hazai közönséggel és a külföldi 
kutatókkal. Évente hat füzet került ki a 
nyomdából átlagosan 140 oldal terje­
delemmel. Három rovata közül az egyik 
irodalmi, történelmi, nyelvészeti, termé­
szetrajzi, orvosi, földrajzi és gazdasági 
tanulmányokat, rövidebb cikkeket kö­
zölt, a másik híreket az irodalmi élet­
ről és a különféle intézményekről. A har­
madik rovat részletesen beszámolt az új 
könyvekről, mégpedig a hazaiakon kí­
vül a külföldi magyar vonatkozású mű­
vekről is. Az Anzeigeréhez hasonlóan in­
kább ismertetések voltak ezek, mint szi­
gorú kritikák: a gyengébb, kevésbé ér­
tékes írások is elég sok elismerést kap­
tak. Az ismertetett könyvek műfajilag és 
nyelvileg (magyar, német, latin, szlovák)

változatosak, de a szerkesztő baráti kö­
rének megfelelően a dunántúli írók vi­
szonylag több helyet kaptak, mint a ti­
szántúliak.

Ezek az ismertetések kellő tájékozó­
dást nyújtottak könyvújdonságainkról, s 
így bizonyos mértékben feleslegessé tet­
ték a kurrens évi bibliográfiák megjelen­
tetését. Valószínűleg ez az oka, hogy 1802 
után nem jelent meg belőlük több szám.

A Zeitschrift von und für Ungern elő­
fizetőinek száma háromszáz fölé emelke­
dett, s ez abban a korban elég tisztessé­
ges szám. Itthon és Németországban egy­
aránt nagy megbecsüléssel emlegették, és 
sokan sajnálták, mikor 1804-ben, a har­
madik évfolyam utolsó füzetében a szer­
kesztő bejelentette, hogy betegsége miatt 
orvosa eltiltotta a sok szellemi munká­
tól, s ezért beszünteti folyóiratát.

Ezzel Schedius bibliográfusi és iroda­
lomismertető tevékenysége megszűnt. 
Kurrens könyvészete és recenziós folyó­
iratai hasznos kezdeményezések voltak, 
de az ország gazdasági és kulturális hely­
zetét tekintve túl korai vállalkozások. 
Főleg ezért szűntek meg rövid fennállás 
után, és folytatásukra ezért került csak 
hosszú évtizedekkel később sor.

Maga Schedius ezután sem sokat pi­
hent. Az egyetemen folytatta előadásait, 
részt vett a Tudományos Gyűjtemény 
szerkesztésében, írt költeményeket, érte­
kezéseket, latin és magyar nyelvű eszté­
tikát, foglalkozott a selyemhernyó-te­
nyésztéssel, térképet adott ki, és tanter­
vet dolgozott ki 'az evangélikus gimná­
ziumok részére. Tagja volt az Aurora 
Körnek, az Akadémia működését előké­
szítő bizottságnak, megválasztották az 
Akadémia igazgató tagjává és a Kisfa­
ludy Társaság aielnökévé. Élete utolsó 
két évtizedében hatékonyan agitált an­
nak érdekében, hogy az országban min­
denütt — így az egyetemen is — a ma­
gyar nyelv elfoglalja az őt megillető he­
lyet. Rendkívül sokoldalú tevékenységé­
nek csak a halál vetett véget 79 éves 
korában, 1847. november 12-én.

V é r t e s y M i k l ó s
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A DEBRECENI Művészklub Széchenyi u. 1. alatti helyiségében idén meg­
nyitott városi hírlapolvasó választéka csaknem 200 magyar és külföldi lapra 
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koztató kiadvány, illetve lapjegyzék jelent meg, mely a propaganda igényeket is 
kielégíti.
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KÖNYVTÁROSOK ÍRJÁK

A  putnoki könyvtár korszerűsítésének eredményei
Másfél éve nyitottuk meg az ózdi járás­

ban az átalakított és korszerűen beren­
dezett járási könyvtárat, mely a meg­
szűnt putnoki járás volt székhelyére ke­
rült. Új gyermekrészleggel gyarapodott 
a könyvtár, bővült a felnőtt olvasó és köl­
csönző is. A felújítás és berendezés kb. 
150 ezer forintba került.

Az eltelt időszak távlatából már elmond­
hatjuk, hogy nem volt hiábavaló a kor­
szerűsítésre fordított összeg. Ismét beiga­
zolódott az a tény, hogy a kulturált kör­
nyezet jobban vonzza az embereket: 
könyvtárunk látogatóinak száma meg­
duplázódott. Az olvasótáborba 1964 vé­
gén 750 olvasó tartozott, 1965 végére vi­
szont 1150 főre, a lakosság 17,6%-ára 
emelkedett az olvasók száma. Természe­
tesen ezzel párhuzamosan a kölcsönzött 
kötetek száma is nőtt: 1964-ben 30 370 
kötetet, 1965-ben 41 220 kötetet kölcsö­
nöztünk ki.

A helyben olvasásra jobb és kényelme­
sebb körülményeket tudunk teremteni, 
mert a község legreprezentatívabb mű­
velődési intézménye a járási könyvtár. Az 
olvasótermi asztalok, fotelok mindennap 
foglaltak. Ez azzal is magyarázható, hogy

a kézikönyveken kívül 54 féle folyóirat 
áll az olvasók rendelkezésére.

Községünkben közép- és felsőfokú me­
zőgazdasági technikum, valamint gimná­
zium működik. Könyvtárunk rendelkezik 
a tanulók részére szükséges szakiroda- 
lommal, sőt a tanulóknak arra is alkal­
muk van, hogy jegyzeteljenek a könyvtár­
ban. A bejárók, amíg vonatjuk nem in­
dul, a könyvtárban töltik idejüket tanu­
lással, vagy olvasással. Az állományból 
kiválogattuk a kötelező és ajánlott iro­
dalmat, külön állványon helyeztük el, 
hogy ezzel is megkönnyítsük tájékozódá­
sukat.

A tágasabb helyiségekben lehetőségeink 
vannak arra is, hogy a könyvtárban iro­
dalmi rendezvényeket tartsunk. (író—ol­
vasó találkozók, ankétok, előadások stb.)

Gyermekrészlegünkben ugyancsak
pezsgő élet folyik. Nemcsak kölcsönzés 
és helyben olvasás van, hanem hetenként 
— csütörtöki napon — rendszeresen tar­
tunk gyermekfoglalkozást. A gyermekek 
iskolán kívüli foglalkoztatására havi 
programot állítunk össze a legváltozato­
sabb témákból. Az alsó és felső tagozatos

Az Ózdi Járási Könyvtár (Putnok) felnőtt részlege
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Részlet az ö zd i Járási K önyvtár (Putnok) gyerm ekrészlegéből

tanulók részére külön tartunk foglalko­
zást. Ezek keretében szellemi vetélke­
dőkre, könyvismertetésekre, ismeretter­
jesztő kérdezz—felelek műsorokra, mese- 
posztócska játékra és diafilm vetítésekre 
kerül sor.

A pedagógusokkal a legjobb kapcsola­
tot sikerült kialakítani. A pedagógusok 
osztályonként hozzák el a tanulókat 
könyvtárlátogatásra. Az ilyen csoportos

látogatáson a könyvtár munkatársai el­
beszélgetnek a gyermekekkel a könyvtár­
ról, könyvekről és arról, hogy milyen se­
gítséget nyújthat a könyvtár az iskolai 
tanulmányokhoz. A csoportos látogatások 
eredménye többek között az, hogy az ál­
talános iskolai tanulók 45%-a olvasó a 
járási könyvtárban.

T o m c s á n y  i I r m a ,
az Özdi Járási K önyvtár m unkatársa

Klubfoglalkozások falusi presszókban 
és művelődési intézményekben

A miskolci járás négy községében 
(Nyékládháza, Sajólád, Ónod és Hernád- 
németi) két helyiséges, szépen berende­
zett eszpresszó működik. A presszók 
vezetőit a járási könyvtár képviselője a 
járási földművesszövetkezet igazgatójával 
együtt felkereste, és megállapodott ve­
lük, hogy a községi könyvtár állomá­
nyából kb. 50 db szépirodalmi könyvet le­
tétbe helyez náluk, hogy könyv is álljon 
a presszóba betérő vendégek rendelke­
zésére. Az állományt természetesen időn­
ként felfrissíti a községi könyvtár. A 
presszók vezetői készségesen vállalták ezt 
a pluszmunkát. A földművesszövetkezet 
ízléses feliratot is készíttetett, amelyen a

vendégek figyelmét felhívta a helyben- 
olvasási lehetőségre.

Az eddigi tapasztalatok szerint 3 köz­
ségben megfelelő eredménnyel já rt a kí­
sérlet. Fél év alatt átlagosan 25—40 ol­
vasó 50—100 kötet könyvet olvasott a 
presszókban. A sikeren felbuzdulva az 
említett községekben a m ásutt m ár be­
vált klubfoglalkozásokat a presszóban 
rendeztük meg. Kezdetben kissé féltünk 
e lépéstől, m ert tartottunk attól, hogy a 
vendégek között akad olyan is, aki ki­
fogásolja, hogy a feketével, a konyakkal 
együtt kultúrát is felszolgáltatunk. Az 
első klubestet Sajóládon szerveztük meg, 
ahol 65 fő jelent meg, főleg fiatalok. Meg­
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értés és érdeklődés fogadta a másfél 
órás programot. A vendégek között ott 
találtuk a község vezetőit is. Az itteni 
siker arra lelkesített, hogy a kísérletet 
máshol is folytassuk. Ezt megtettük, és 
könyvtári klubfoglalkozást eddig a kö­
vetkező községekben tartottunk: Ongán, 
Sajószentpéteren, Szirmabesenyőn, Alacs- 
kán, Alsózsolcán, Kisgyőrben, Sajóbá- 
bonybam, Sajóládon, Nyékládházán, Kis- 
tokajban, Ónodon, Varbón, összesen 15 
alkalommal. (Ebből könyvtárban 8-at, 
presszóban 3-at, művelődési otthonban 
pedig 7-et.) Mindez fél év alatt történt. 
Egy-egy klubesten átlag 40—50 fő vett 
részt. A kisgyőri rendezvényen tapaszta­
latszerzés céljából a körzet könyvtárosai 
és népművelési ügyintézői, művelődési 
otthon igazgatói is részt vettek. Saj óbá­
bon yban a dolgozók iskolájába járók je­
lenlétében tartottuk meg a foglalkozást.

A fent említett klubestek sikerét és 
színvonalát a következő tényezők bizto­
sították:

A klubesteket a könyvtárak és a mű­
velődési otthon igazgatók közösen szer­
vezték. Ez konkrét feladatot adott az 
együttműködéshez mind szervezési, mind 
tartalmi vonatkozásban. A foglalkozások 
az irodalmi, történelmi és természettudo­
mányos ismereteket új, szabadabb for­
mák alkalmazásával közvetítették. 
Ugyanakkor jó lehetőséget teremtettek 
a könyvtár, a könyv, az olvasás propa­
gandájára is. Végül kellemes és kultu­
rált szórakozást nyújtottak a megjelen­
teknek azzal, hogy a foglalkozásokat tánc 
vagy társasjátékok zárták be.

A színvonalat emelte a foglalkozások 
tartalmának helyes megválasztása is, 
amely a részvevők felkészültségéhez al­
kalmazkodott. Az érdeklődést érdekes és 
sokoldalú szemléltetés fokozta és tartotta 
ébren. Például a kisgyőri irodalmi vetél­
kedőn a szemelvényeket a felolvasás he­
lyett dramatizálták. Több községben ze­
nekar működött közre, vagy a zenekart 
lemezjátszó helyettesítette. Az ötletes

Már nem gyerek —
Örömmel olvastam N. Rácz Aranka el­

gondolkoztató cikkét (A közművelődési 
könyvtárak ifjúsági szolgálata. =  Könyv- 
táros, 1966 július), és sok tekintetben 
egyet is értek vele. Hozzánk, gyermek­
könyvtárosokhoz igen közelálló kérdéssel 
foglalkozik, hiszen az olvasóvá nevelés 
„alapozási munkája” nem fejeződik be a 
gyermekkönyvtárban.

Nálunk, Szegeden külön ifjúsági könyv­
tár működik — tudomásom gzerint az

ügyességi feladatok (szójáték, kapocsfű­
zés, szám játék stb.) beiktatása feloldotta 
az egyhangúságot, és jól szórakoztatta a 
résztvevőket. Az érdeklődést helyi vo­
natkozású irodalmi, történelmi és mező- 
gazdasági kérdések beiktatásával is sike­
rült fokozni.

A foglalkozásokat valamennyi község­
ben a járási könyvtár munkatársa ve­
zette, mégpedig azért, hogy a községi 
könyvtárosnak módszertani segítséget 
nyújtsunk egy-egy ankét, vetélkedő leve­
zetéséhez. Ez az eljárás többet ért, mint­
ha a községi könyvtárosnak módszertani 
levélben adtunk volna tanácsot egy-egy 
klubfoglalkozás levezetéséhez.

Az eddigi tapasztalatokat a járási 
könyvtár Sajóbábonyban kívánja megvi­
tatni a községi könyvtárosokkal. Azért 
Sajóbábonyban, mert itt ez évben kor­
szerűen felszerelt községi könyvtárat ren­
deztek be, és ennek bemutatására is sor 
kerül. A tanácskozáson dől el, hogy hol 
van lehetőség a miskolci járásban a 
klubfoglalkozások rendszeresítésére.
Ugyanis az ismertetett eredmények nem 
minden nehézség nélkül születtek. Akadt 
olyan művelődési otthon igazgató, aki a 
könyvtár kezdeményezését nemcsak nem 
segítette, hanem „féltékenységből” rossz 
szemmel nézte. A sajószentpéteri ifjúsági 
háztól legutóbbi rendezvényünkhöz nem 
kaptuk meg a megígért segítséget, a zene­
kar nem jött el. Minderről csak a kezdés 
előtt egy órával értesültünk. A könyvtá­
rosok között is akadt olyan, aki szívesen 
elengedte volna a szervezéssel járó gon­
dot, munkát, mert elegendőnek tartja a 
kölcsönzést, a könyvek beszedését és 
kiadását. Miközben tehát a könyvtári 
munkában előre kívánunk lépni, számol­
nunk kell a kényelmeskedéssel, olyan je­
lenségekkel, melyek bosszúságot, keserű­
séget is okoznak. Szerencsére több a ked­
vező tapasztalat, ezért tovább folytatjuk 
a megkezdett munkát.

S e r  f ő z ő  J á n o s
járási könyvtárigazgató, 

Sajószentpéter

még nem fe lnőtt...
országban egyedül Pécsett van még ilyen 
—, ezért bennünket különösen érint ez 
a kérdés. Mivel azonban a tendencia a 
felnőtt könyvtárakkal való egybeolvadás 
felé mutat, felvetődik a kérdés —, s ez 
nálunk elevenbe vág! —, hogy egyáltalán 
van-e létjogosultsága az önálló ifjúsági 
könyvtárnak?

A szegedi ifjúsági könyvtárban jelen­
leg 12 év az alsó korhatár, a felső pedig 
gyakorlatilag a 20—22 év. Az általános

585



iskola befejezése következtében adódó tö­
rést —, amikor legnagyobb a veszélye a 
lemorzsolódásnak! — úgy küszöböltük ki, 
hogy a gyermekkönyvtárba 14 éves korig 
járhatnak a gyerekek, de akinek az igé­
nyei túlnőttek a gyermekkönyvtár kere­
tein, az már 12 éves korában átiratkozhat 
az ifjúsági könyvtárba. A nálunk „végző” 
nyolcadikosokat pedig ünnepélyesen át­
kísérjük az ifjúsági könyvtárba. Viszont 
gyakorlatilag a 16. évet betöltő fiatalok, 
amint megkapják személyi igazolványu­
kat — ez a feltétele a tagságnak —, azon­
nal és többségükben átiratkoznak a fel­
nőtt könyvtárba. A felnőtt könyvtár hasz­
nálata különösen érthető és indokolt is 
az egyetemi, főiskolai hallgatóknál, akik 
a tanulmányaikhoz szükséges szakirodal­
mat többnyire csak a Somogyi Könyvtár 
központjában tudják beszerezni.

Helyi tapasztalataink tehát az önálló 
ifjúsági könyvtár létesítését nem indo­
kolják, viszont nem hunyhatunk szemet 
afölött, hogy létezik a serdülők korosz­
tálya, amely tudvalevőleg a legtöbb peda­
gógiai, lélektani felkészültséget, emberis­
meretet kívánja meg a vele foglalkozók­
tól, szülőktől, pedagógusoktól, könyvtá­
rosoktól egyaránt. A fiatalok forrongó 
testi, szellemi világa, bontakozó önérzete, 
alakuló világnézete nagyon is gondos, 
óvatos és tapintatos bánásmódot követel. 
De azt is tekintetbe kell vennünk, hogy 
világnézeti, testi, szellemi fejlődésük ha­
marosan (20—22 éves korban) megállapo­
dik, határozott irányt vesz, egyéniségekké 
válnak, s ekkor már sokkal kevésbé irá­
nyíthatók, mint az úgynevezett serdülő­
korban.

Ezt a két szempontot figyelembe véve 
szállók vitába N. Rácz Aranka cikkének 
a korhatárral foglalkozó részével. Véle­
ményem szerint a gyermekkönyvtárak 
felső korhatárát kellene megemelni 16 
évig — természetesen megfelelő állo­
mánybővítéssel, a „Válogatás a felnőttek 
irodalmából” elnevezésű állományrész 
alapos, főleg klasszikusokkal történő fel­
töltésével —, és 16 éven felül már a fel­
nőtt könyvtár tagjai lehetnének a fiata­
lok, természetesen 20—22 éves korukig az 
ajánló polc és a könyvtáros megfelelő 
irányításával, amint azt Rácz Aranka

cikke részletesen kifejtette. Javaslatomat 
alátámasztja nemcsak az a tény, hogy 
a nyolcadikat végzett gyerekek többízben 
visszajönnek hozzánk, azzal a kéréssel, 
hogy egy darabig még a gyermekkönyv­
tárba járhassanak, hanem az is, hogy a 
fiatalok nem érzik „kitaszítva” magukat 
az általános iskola elvégzése után: megta­
lálják a kellő átmenetet a felnőtt iroda­
lomhoz. A 14 életévet, mint korhatárt 
egyébként is elég merevnek tartom, ezt 
csak jelenlegi iskolarendszerünk szabja 
meg, de a tendencia iskolai vonatkozás­
ban is az általános és a középfokú isko­
lák rugalmas összekapcsolása, mely kikü­
szöböli ugyanannak a tananyagnak kü­
lönböző szinten történő, ám mégis két­
szeri tanulását.

Itt jegyezném meg azt is, hogy a Móra 
Ferenc Könyvkiadó profilja szerint is 
körülbelül a 16. év az úgynevezett ifjú­
sági irodalom határa. Ezen a koron felül 
már nem igénylik a fiatalok a Pöttyös, 
Csíkos stb. könyveket, amelyek kifeje­
zetten „a fiataloknak” íródtak, hanem fo­
kozatosan a klasszikus és a modern iro­
dalom felé fordulnak, amely nem jelöl 
meg korhatárt, „csak” olvasott, érdeklődő 
embert tételez fel.

Ugyancsak az elmondottak alapján ta­
lálom túl magasnak a cikkben említett 
26. életévet, mint az ifjúsági szolgálat 
felső határát. Nyugodtan kijelenthetjük, 
hogy a 23—24 éves fiatalok világnézete 
lehiggadt, egyéniségük kialakult — tehát 
már nem szívesen fogadnak el bármilyen 
irányítást —, s műveltségük alapjainak 
lerakását is befejezték, teljes joggal fel­
nőttnek tekinthetők, hiszen sokan közü­
lük már családot alapítanak és felelős 
pozíciót töltenek be.

Végeredményben tehát a gyermek- 
könyvtár olvasóközönségéhez számítanám 
a 13—16 éveseket, akik még sokkal köze­
lebb állnak a gyerekekhez érdeklődésben, 
tevékenységben, s főképp szellemileg, a 
16—20 éveseknek pedig a legszélesebbre 
tárnám a kapukat, hiszen az ő érdeklődé­
sük, problémáik már sokkal inkább ha­
sonlítanak a felnőttekéhez.

S á r á n é  L u k á t s y  S a r o l t a
a  szegedi Som ogyi K önyvtár m unkatársa

A SIÓFOKI Járási Könyvtár hat községben vizsgálta meg a termelőszövetke­
zetekben dolgozók kulturális ellátottságát, szabad idejük felhasználását és olva­
sási helyzetüket. A vizsgálat eredményét felhasználják a könyvtárak munkájá­
ban.
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Pável Ágoston emlékünnepségek 
Szlovéniában és Szombathelyen

A szombathelyi Berzsenyi Dániel Megyei Könyvtár és Murska Sobota (Muraszom­
bat) Tanulmányi Könyvtára (Studijska Knjiznica) közötti kapcsolatot a helyismereti 
anyaggyűjtés igényei hozták létre, ám a kölcsönös látogatásokkal elmélyített együtt­
működés megteremtette az alapot arra, hogy a könyvtárak is méltó módon emlékezzenek 
meg a magyar és szlovén kultúra mindkét nép által nagyra becsült kutatójáról, dr. Pá- 
vel Ágostonról, halálának 20., illetve születésének 80. évfordulója alkalmával.

Pável Ágoston áldozatos könyvtárosi munkásságát, amellyel Vas vármegye és 
Szombathely város Kultúregyesületének könyvtárát 1924 és 1942 között az ország egyik 
legjobb vidéki könyvtárává tette, folyóiratunk hasábjain Kuntár Lajos méltatta 
(Könyvtáros, 1963. 11. sz. 648—650. I.), aki utalt Pável Ágoston szlovén származására, 
valamint életművének imponáló arányaira és sokoldalúságára is.

Már egyetemista korában szlovén nyelvészeti dolgozatokkal jelentkezett, s csak­
hamar a szlovén—magyar kapcsolatok irodalomtörténeti és néprajztudományi feltá­
rásának is úttörőjévé lett. Szlavisztikai és költői munkásságát a szlovén, szerb, horvát 
népköltészet fordítása és népszerűsítése, Iván Cankar klasszikus prózájának magyar 
nyelvű megszólaltatása köti össze. A kiváló szombathelyi tanár tudományos és irodalmi 
munkásságával egyenrangú kulturális szervező tevékenysége is: 1933-ban létrehozta 
és haláláig szerkesztette a Vasi Szemle c. helytörténeti folyóiratot, Vas vármegye Mú­
zeumának igazgatóhelyetteseként gondozta és gyarapította a néprajzi gyűjteményt, de­
mokratikus népművelési programja jegyében megalakította és vezette a Múzeumbará­
tok Egyesületét.

Szülőfaluját, az egykori Vashidegkutat ma Cankovának hívják. A szülőföld sze­
retető számára a szlovén és a magyar néphez való ragaszkodást, a két hazához, néphez, 
kultúrához való elkötelezettséget jelentette.

Muraszombat kulturális intézményei Pável Ágoston halálának 20. évfordulója 
alkalmával tudományos ünnepségsorozatot rendeztek, amelyen részt vett dr. Gonda 
György, a Vas megyei tanács végrehajtó bizottságának elnöke és Erdélyi Béla elnök- 
helyettes is. Szombathely társadalmi szervezeteit és kulturális intézményeit — köztük 
a könyvtárakat is — küldöttség képviselte.

A május 27̂ i tudományos ülésszakot Rudi Caöinovic, a Szlovén Szövetségi Köztár­
saság Végrehajtó Tanácsának tagja, a szlovén kulturális ügyek minisztere köszöntötte, 
s felszólalt dr. Gonda György tanácselnök is. Az ülésszak két magyar előadója közül az 
egyik Simon Endréné Pável Judit, Pável Ágoston lánya volt.

Az előadók felvázolta életmű dokumentumait és a magyar—délszláv kulturális 
kapcsolatok hagyományait a Studijska Knjiznicának a Franc Novak kiállítási csarnok­
ban rendezett reprezentatív kiállítása mutatta be.

Május 29-én Cankován, a dr. Pável Ágoston szülőházánál rendezett koszorúzási 
ünnepélyen bejelentették, hogy a községi könyvtár felveszi a falu nagy szülöttének 
nevét. Az ünnepségre magyar kulturális együttest hívtak meg vendégszereplésre a 
rendezők.

Az ünnepségsorozat záróakkordjára a lendvai községi könyvtárban került sor. 
A Berzsenyi Dániel Megyei Könyvtár 230 kötet magyar nyelvű könyvet ajándékozott 
a lendvai magyarok könyvellátásának megjavítására. A jugoszláv könyvtárosok ezt 
a felsőszölnöki könyvtár részére küldött szlovén nyelvű gyűjteménnyel viszonozták.

A fenti rendezvénysorozat szerves folytatásának tekinthető az a tudományos em­
lékülés, amelyet dr. Pável Ágoston születésének 80. évfordulójára Vas megye tanácsa 
és Szombathely város végrehajtó bizottsága hívott össze augusztus 26-ára.

Ez alkalommal a szombathelyi Tanítóképző Intézet előcsarnokában a Berzsenyi 
Dániel Megyei Könyvtár emlékkiállítást rendezett. A 10 tárlónyi anyag tekintélyes 
hányada a nagyközönség előtt még be nem mutatott dokumentumokból állt.

Az emlékülésen bejelentették, hogy a tanítóképző intézet felavatás előtt álló, új 
kollégiumát dr. Pável Ágostonról nevezik el. A tudományos ülésszakon szlovén tudós 
előadására is sor került. Az emlékülést a tudós lakóházán elhelyezett emléktábla előtti 
tisztelgés követte.

A két ülésszakon elhangzott előadásokat a muraszombati Studijska Knjiznica és a 
Berzsenyi Dániel Megyei Könyvtár közös szerkesztésű, kétnyelvű kiadványban teszi 
közzé. A kiadatlan kéziratok sajtó alá rendezése a két könyvtár munkakapcsolatainak 
távlatait tűzi ki. így táplálja ma is a kölcsönös megismerést, megértést és együttműkö­
dést dr. Pável Ágoston alkotása.

R ó z s a  B é l a
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A L A P O K B A N  O L V A S T U K

Autó és kultúra
A közelmúltban neves vendégek érke­

zését várták az egyik G alga-menti falu­
ban. A vendégvárók úgy határoztak, hogy 
autókkáldöttséget indítanak a járási szék­
helyre, azok kísérjék majd a faluba a ne­
ves vendégeket. Húsz gépkocsiban egyez­
tek meg, de mert ennek a többszöröse a 
faluban található gépkocsik száma, csak 
a legújabb évjáratú Moszkvics, Opel és 
Volga gépkocsik tulajdonosai közül válo­
gatták ki az autósküldöttséget. Akinek 
„csak” Trabantja volt, annak még a neve 
sem került szóba.

A modern technika vívmányai — az 
autó, a motor, az elektromos háztartási gé­
pék — egyre nagyobb teret hódítanak a 
dolgozó parasztság körében is.

Jó dolog, hogy egyes községekben már 
idáig jutottak. Gondolná az ember, hogy 
az ilyen gazdag falvakban nemcsak a 
munkában, az autó- és motorvásárlásban 
értek el rekordteljesítményeket, hanem 
egész életükre jellemző ez, az átlagot je­
lentősen megelőző színvonal.

Sajnos nem így van. A technika egyre 
fokozódó térhódítása mögött csak lassan 
bontakozik ki a kultúra, a korszerű műve­
lődés igénye. Beszélgettem gépkocsitulaj­
donos parasztemberekkel: olvasnak-e, tag­
jai-e a könyvtárnak, mivel töltik szabad­
idejüket? Azzal mentették ki magukat: 
sok a dolguk, nem érnek rá. Pedig köny­
vet is vehetnének, színházba, moziba is 
járhatnának — telne a jövedelmükből, a 
közlekedés sem probléma számukra, még­
sem teszik. Nincs igényük rá. Még a nyolc 
általános elvégzésére sem. Autóra, új házra 
van, mert szerintük az autó, a korszerűen 
berendezett új ház mutatja ma a paraszt- 
emberek rangját a faluban, ahogyan mu­
tatta azelőtt a birtoklott föld nagysága.

Pest megyében százháromezer olvasót

tartanak számon a könyvtárak. Közülük 
mindössze nyolcezer négyszáz a paraszti 
olvasó. De nemcsak a könyv hódít sóikkal 
nehezebben a parasztság körében, mint az 
ipari munkásság soraiban, hanem a kul­
túra több más kincse is.

Tény, hogy a mai falu kulturális arcu­
lata lényegesen másabb, értékesebb, sok­
színűbb, mint a húsz esztendővel ezelőtti. 
Ám a változás ellenére, mégis lényegesen 
lassúbb a kultúra előretörése a gazdasági 
felemelkedésnél. Érdemes lenne az eddigi­
eknél is behatóbban keresni, kutatni azo­
kat a belső, emberi okokat, amelyek ma 
még visszatartják a mezőgazdaságban 
dolgozókat a kultúra fokozottabb igénylé­
sétől. A gazdasági felemelkedést is gyor­
síthatnánk vele. (p.p.)

( S z a b a d  Föl d)

KÖNYVTÁRI
KÖNYVEIT

I G I U .  alkotmány i^  T 1ó 30

P á l y á z a t o k
A Jászberényi Járási Könyvtár módszertani könyvtárosi állásra hirdetett pályáza­

tot. Pályázhatnak egyetemi könyvtárszakos végzettségűek, vagy olyanok, akik esti, 
illetve levelező tagozaton tanulnak és gyakorlattal rendelkeznek. Középfokú könyvtá­
rosi szakképesítéssel rendelkezők pályázatát akkor veszik figyelembe, ha kötelezik ma­
gukat az egyetem könyvtárszakának elvégzésére. A pályázatokat két héten belül kell 
benyújtani a járási könyvtárhoz.

Az Űjkígyósi Községi Tanács VB pályázatot hirdet községi könyvtárosi állásra. 
A pályázathoz csatolni kell az iskolai végzettséget igazoló bizonyítványt, az önéletraj­
zot és a népművelési munkásságot igazoló iratokat.
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K I S  B I B L I O G R Á F I Á K

A  SZŐLŐM ŰVELÉS ÉS A  SZÜRETI M U N K Á K  IRO D A LM A
A bibliográfia közlését a szüret tette időszerűvé. A szőlő és bor minő­

ségét azonban befolyásolja, sőt a fajta mellett meghatározza a termesztés 
(az alkalmazott agrotechnika, trágyázás, növényvédelem stb.) módja is, 
ezért a szüretet sem lehet kiragadni az említett folyamatból. A szüret 
a termesztésnek utolsó, a feldolgozásnak első állomása. Ennek megfele­
lően tagoltuk kis bibliográfiánkat, mellyel igyekeztünk a kis- és nagy­
üzemeknek egyaránt segítséget adni.

Kézikönyv-jellegű művek
ANTAL Dezső — MERCZ Árpád — NAGY 

Iván: A szőlészet és borászat építmé­
nyei. 1965. Műszaki. 201 1. (Mezőgazda- 
sági építés 8.)

CSEPREGI Pál: Szőlőtermesztéstan. 1—2. 
köt. 1961—1962. Mezőgazdasági. (Kerté­
szeti technikumok tankönyvei.)

MÉSZÁROS Ferenc: A szőlőtermesztés 
és a szőlőfeldolgozás kisgépei. 1965. TIT. 
36 1. (Ütmutaitó a TIT előadói számára.)

PÁLINKÁS Gyula: Szőlészeti és borá­
szati zsebkönyv. 2. átd. kiad. 1960, Me­
zőgazdasági. 447 1.
Főleg adatszerű felsorolásokat, táblázat 
tokát tartalmaz a szőlő-éghajlattan és 
-meteorológia tárgykörétől kezdve a 
borászati kémiáig.

PROHÁSZKA Ferenc: Szőlő és bor. 6. 
átd. kiad. 1966. Mezőgazdasági, 322 1. 
Mind az egyéni, mind a nagyüzemi ter­
melőknek hasznos kézikönyve, amely a 
szőlő nyitásától a bor kezeléséig, eltar­
tásáig terjedő összes szükséges tenni­
valóval foglalkozik.

A szüret
Könyvek

FILLA Márton: A szőlő szüreti munkái­
nak megszervezése. 1958, Mezőgazda- 
sági. 86 1. (A mezőgazdasági termelő- 
szövetkezetek üzemi kiskönyvtára 12.)

SCHOLTZ Albin: Szüret és borkészítés 
(eszközei, gépei). 1960. Mezőgazdasági, 
134 1.
Minden szükséges és hasznavehető fel­
szerelést ismertet.

Folyóiratcikkek
B ARANYI József: Megfelelő időben, 

szelektáltan szüreteljünk! =  Kertészet 
és Szőlészet 1962. 18. sz. 16. 1.

FILLA Márton: A szüret megszervezése. 
=  Kertészet és Szőlészet. 1965. 18. sz: 
3—4. 1.
A szüret munkafolyamatait 3 csoport­
ban tárgyalja: előkészítő munkák, a

szőlő szedése és feldolgozása. A szerve­
zés elsődleges célja a szüret időtarta­
mának lerövidítése, mert minden ké­
sés a minőség romlását okozza — a 
mennyiség csökkenése mellett.

KÁDÁR Gyula: Az alföldi borok megfe­
lelő savtartalmának kialakítása a szü­
ret idejének helyes megválasztásán ke­
resztül. =  A Kertészeti és Szőlészeti 
Főiskola Évkönyve. 1963. 11. köt. 1. 
fűz. 159—171. 1.

KAISER Géza: Gazdaságosan és tervsze­
rűen szüreteljük és dolgozzuk fel szőlő­
termésünket. =  Kertészet és Szőlészet.
1962. 17. sz. 5—6. 1.

KÖSZEGHY Géza: A szüreti szállítás és 
rakodás gépesítése. =  Kertészet és Sző- 
lészet, 1965. 16. sz. 16—17. 1.
A Hosszúhegyi Állami Gazdaság 2,4 m 
sortávolságú szőlőjében kipróbált új gé­
peket, eszközöket és a szervezési mód­
szert ismerteti.

KÖSZEGHY Géza: Gépesített borszőlő­
szüret. — Hazai kísérletek. =  Kerté­
szet és Szőlészet. 1964. 16. sz. 6—7. 1.
A széles sorú szőlők terjedése lehetővé 
tette, hogy hazai viszonyok között is 
megkezdjék a borszőlő-szüret gépesít- 
hetőségének vizsgálatait. Borszőlőfaj­
táink betakarítása — a külföldi pró­
bálkozások alapján — a vibrációs le­
választás útján látszik gépesíthetőnek. 
A megoldáshoz azonban a gépész és 
kertész szakemberek összefogása szük­
séges.

MERCZ Árpád: Korszerű szőlőszállító 
és ürítő megoldás. =  Kertészet és Sző­
lészet. 1961. 10. sz. 5—6. 1.

Feldolgozás — borkezelés
Könyvek

ÁSVÁNY Ákos — PREHODA József: Kor­
szerű borászati üzemek. 1964. Mezőgaz­
dasági. 169 1.
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BORÁSZAT. Szerk. Eakcsányi László. 
1963, Mezőgazdasági. 534 1.
A legújabb vizsgálatok alapján ismer­
teti a korszerű nagyüzemi borászatot. 
Az egyetemi oktatás és a gyakorlati 
szakemberek számára egyaránt hasznos 
kézikönyv.

[Hoffmannr-féle] Hordómérő táblázat a 
hordó litertartalmának kiszámításához. 
1958, Közgazdasági és Jogi. 15 1.

MEECZ Árpád: Borászati gépek és ke­
zelésük. 1962, Mezőgazdasági. 287 1., 
„Szőlőfeldolgozó gépek és „Pincegazda­
sági gépek” című fejezetei tárgyalják 
a borászat gépi berendezéseit. A gé­
pek szerkezetét és működését 245 ábra 
szemlélteti.

MEECZ Árpád — PEEHODA József: Kor­
szerű borkezelés. 1966, Mezőgazdasági. 
326 1.

MEECZ Árpád — PEEHODA József: A 
must és bor egyszerű kezelése. 1960, 
Mezőgazdasági. 335 1. (Mezőgazdasági 
kiskönyvtár. Kincses könyvek.)

PEEHODA József: Üzemi szőlőfeldolgo­
zás.
1. köt. Fehér bor készítés. 2. jav. bőv. 
kiad. 1961, Mezőgazdasági. 210 1. Tár­
gyalja mindazokat a munkafolyamato­
kat, amelyek a szőlő beszállításától a 
sajtoláson keresztül a must pincébe ju­
tásáig szükségesek.
2. köt. Vörösborkészítés. 1960, Mező- 
gazdasági. 264 1. Ez az első szakkönyv, 
amely nagyüzemi vonatkozásban ismer­
teti a „kék” szőlőfajták feldolgozását. 
A legkülönfélébb vörösborkészítési el­
járások mellett tárgyalja az egri, a 
szekszárdi és a soproni vörösbortermelő 
vidékek hagyományos feldolgozási mód­
szereit is.

PEEHODA József: A tudomány és tech­
nika új eljárásai a borászatban. 1962, 
OMgK. 98 1. (Országos Mezőgazdasági 
Könyvtár és Dokumentációs Központ. 
Témadokumentáció.)

EAKCSÁNYI László: Szőlő- és borgazda­
sági termékek különleges technológiája. 
(Átd. Köllő Andrásné.) 2. jav. bőv. kiad. 
1961, Mezőgazdasági. 283 1.

SCHOLTZ Albin — MEECZ Árpád: Bor­
gazdaságtan. 7. jav. kiad. 1961, Mező- 
gazdasági. 351 1.
A szüret és szőlőfeldolgozás minden 
mozzanatát tárgyalja a szükséges gé­
pek és eszközök ismertetésével együtt. 
A borgazdasági melléktermékek hasz­
nosításával (must-sűrítés, pálinkafőzés, 
a törköly és a seprő felhasználása) is 
foglalkozik.

Folyóiratcikkek
ÁSVÁNY Ákos: Borminőséget javító kor­

szerű erjesztési eljárások. =  Mezőgaz­

dasági Világirodalom. 1961. 4. sz. 73— 
78. 1.

GELENCSÉR József: A borkőkiválás ál­
tal okozott zavar odás megakadályo­
zásának különböző módjai. =  Borgaz­
daság. 1963. 2. sz. 52—60. 1.

GOND A Lajos: A borászati munka alapja 
a szőlő szakszerű feldolgozása. =  Ker­
tészet és Szőlészet. 1963. 20. sz. 6—7. 1.

KÁDÁE Gyula: Az alföldi borok készí­
téséről. =  Kertészet és Szőlészet. 1965. 
18. sz. 9—10. 1.
Az erjedés irányításának munkálatait 
ismerteti a korszerű nagyüzemek vo­
natkozásában.

MEECZ Árpád: A borszállítás korszerű 
módjai. =  Borgazdaság. 1964. 3. sz. 86— 
89. 1.
A korszerűen gépesíthető szállítás csak 
megfelelő szállítási csomagolás mellett 
történhet. Különbség van azonban a 
hordós és a palackozott borok szállí-

MERCZ Árpád — ÉECZHEGYI László: 
Szőlőfeldolgozó gépek hatása a must 
zavarosságára. =  Borgazdaság. 1962. 
1. sz. 15—17. 1.

PREHODA József: Hőmérséklet szabályo­
zása a szőlőmust erjedése alatt. =  Me­
zőgazdasági Világirodalom. 1964. 1. sz. 
51—57. 1.
Akinek a fenti folyóirat nem áll ren­
delkezésére, azonos témájú cikket talál 
a „Kertészét és Szőlészet” 1961. 10. sz. 
10—11. lapján.

PREHODA József: Új ízlésiránynak meg­
felelő borkezelési eljárások. =  Mező- 
gazdasági Világirodalom. 1962. 5. sz. 
91—101. 1.

RAKCSÁNYI László: A borgazdasági 
melléktermékek korszerű feldolgozásá­
nak bevezetése hazánkban. =  Borgaz­
daság. 1965. 3. sz. 81—86. 1.
Felsorolja a szőlőtörkölyből és a bor- 
seprőből kivonható értékes anyagokat, 
*s feldolgozásukra célszerű, de csak 
nagyüzemben alkalmazható eljárást 
ajánl. A közölt adatok 1000 kh szőlő- 
területre vonatkoznak.

ROHONCZI Lajos: A kis- és nagyüzemi 
bortárolásról. =  Raktárgazdálkodás.
1963. 4. sz. 7—13. 1.

Értékesítés
Folyóiratcikkek

BAGÓ Bálint: Termelői borkimérés. =  
Kertészet és Szőlészet. 1966. 15. sz. 
8—9. 1.
A termelői borkimérések száma az 
1961. évi 339-nek kb. harmadára csök­
kent 1965-ig. Ennek oka elsősorban az 
volt, hogy a közös gazdaság nem tudta 
folyamatosan ellátni 'bortermése meg­
maradó 30 százalékából borkimérését, s
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a társulás még nem volt engedélyezve. 
A szerző ismerteti a jogszabály-kiegé­
szítés lényegét.

A borszőlő, a must és a bor szerződéses 
ára. =  Kertészet és Szőlészet. 1964. 9. 
sz. 7. 1.
A Magyar Állami Pincegazdaság és a 
szövetkezeti, valamint egyéni termelők 
közötti szerződéses felvásárlás és érté­
kesítés feltételeit taglalja.

GOND A Lajos: Szőlő- és must-átvétel, =  
Kertészet és Szőlészet. 1963. 19. sz. 
6—7. 1.

JÁRAI Gyula: A bor forgalomba hozata­
lának feltételei. =  Kertészet és Szőlé­
szet. 1964. 1. sz. 4—5. 1.
A borok minőségi szabványait ismer­
teti a következő csoportosításban: asz­
tali (kommersz), pecsenye-, minőségi, 
csemege-, palack- (butéliás) és ürmös- 
bor.

Szőlőművelés
Könyvek

ÉBÉNYI Gyula: Talajerőgazdálkodás a 
szőlőben. 1963, Mezőgazdasági. 185 1. 
Több éven át folytatott szőlőtrágyázási 
kísérletek alapján ad gyakorlati útmu­
tatást a fiatal, a termőre fordult és az 
idős szőlők tápanyagvisszapótlására. A 
könyv zárófejezete történelmi borvidé­
keink talajviszonyairól tájékoztat.

JESZENSZKY Zoltán: A szőlő talajmű­
velésének gépesítése. 1960. Mezőgazda- 
sági. 118 1.
Ismerteti a korszerű szőlőművelő erő- 
és munkagépeket, a legjobban bevált 
művelési eljárásokat.

PÓLYÁK Dezső: A szőlészetben alkalma­
zott vegyszerek hatása a termésre. 
(Műtrágyák és serkentő anyagok.) 1965. 
OMgK. 39 1. (Károlyi Mihály Országos 
Mezőgazdasági Könyvtár és Dokumen­
tációs Központ. Témadokumentáció.)

PROHÁSZKA Ferenc: A szőlők rendbe­
hozatala és felújítása. 5. bőv. kiad. 1961, 
Mezőgazdasági. 116 1.
A nem-szakember termelők is megér­
tik a gazdag tapasztalatokból fakadó 
gyakorlati útmutatásokat, tanácsokat.

Szőlőtermesztés homokon. Szerk. Bognár 
Károly. 1961, Mezőgazdasági. 338 1. 
Ismerteti a homoki termőhelyi viszo­
nyokat, a termesztésre javasolt fajtá­
kat, a szőlőművelés (talajmunkák, trá­
gyázás, metszésmódok, zöldmunkák 
stb.) tudnivalóit, a szaporítási eljáráso­
kat. A szüretet követő must- és borke­
zelési eljárásokat is érinti.

SZŰCS József: A szőlő növényvédelme. 
1965, Mezőgazdasági. 123 1.

Folyóiratcikkek
BALÁZS Klára, B. — KACSÓ András — 

MÓRITZ István: A szőlőpermetezések 
száma. =  Kertészet és Szőlészet. 1966. 
11. sz. 20—21. 1.
Három szőlőültetvény növényvédelmé­
nek értékelésével mutatja be a perme­
tezés hatását a termés mennyiségére és 
minőségére.

BOGNÁR Károly: A homoki szőlőtelepí­
tések szélvédelme. =  Kertészet és Sző­
lészet. 1963. 4. sz. 10. 1.

BUDAY László—NÉMETH Gábor: A kor­
szerű ültetvény — korszerű talajműve­
lés és trágyázás. =  Kertészet és Szőlé­
szet. 1966. 17. sz. 8—9 1.

CSEPREGI Pál: A nagyüzemi szőlőter­
mesztés és a bor minősége. =  Kerté­
szet és Szőlészet. 1966. 14. sz. 4—6 . 1. 
A borok minősége — az előző évtize­
dekhez képest — országosan romlott. 
Kérdés: törekedjenek-e a termesztők 
arra, hogy az általuk előállított alap­
anyag a lehető legjobb legyen, vagy 
egyszerűen elégedjenek meg azzal, 
hogy nagy mennyiségben termelnek 
valamilyen szőlőt, s a minőség alakulá­
sát a borászoktól kérik számon? A bo­
rászok szerint jó minőségű bor csakis 
jó alapanyagból készíthető. — A cikk 
a termesztés oldaláról közelíti meg a 
kérdést, vagyis a szőlő minőségét be­
folyásoló tényezőket vizsgálja a nagy­
üzemadta előnyök kiemelésével.

DIÓFÁSI Lajos: A tőkeművelés-módok 
hatása a bor minőségére. 1—3. r. =  
Borgazdaság. 1965. 1. sz. 32—38. 1., 2. 
sz. 66—72. 1., 3. sz. 118—120. 1.
Az olaszrizling, cirfandli, furmint és 
chardonnay fajták terméseredményét, 
must- és borminőségének alakulását is­
merteti, valamint a tőkekondíció érté­
kelési vizsgálatokat. A cikksorozat be­
fejező része a fajták termesztési értékét 
tárgyalja.

FEKETE Adorján: Talajerózió elleni vé­
dekezés hegyvidéki szőlőben és gyü­
mölcsösben. — Földművesszövetkezeti 
Termelési Útmutató. 1962. 1. sz. 9—11. 1.

HORVÁTH Sándor: A szőlő gyökérzete 
és a talajművelés. =  Kertészet és Sző­
lészet. 1966. 13. sz. 6—8 . 1.
A modern szőlőművelés tudományos 
alapja minden szőlőfajta gyökérrend­
szerének alapos ismerete.

KELEMEN György: Nagyüzemi szőlőül­
tetvények. A telepítéseket megelőző te­
reprendezés. =  Kertészet és Szőlészet. 
1965. 23. sz. 8—10. 1.
A tereprendezés előkészítő, tervező és 
kivitelező munkáit tárgyalja.

KÖSZEGHY Géza: Tereprendezés szőlő- 
telepítéshez lejtőn. =  Kertészet és Sző­
lészet. 1964. 5. sz. 11. 1.

591



KRISZTEN György: A szőlő művelés- 
módja és a fagyvédelem. =  Kertészet 
és Szőlészet. 1966. 4. sz. 8—9. 1.

MÁNFAI Kálmán: A szőlő növényvédel­
mének költségei. =  Kertészet és Szőlé­
szet. 1966. 10. sz. 20—21. 1.
Hat állami gazdaság 39 egymástól füg­
getlen szőlőtábláján (összesen 1945 kh) 
gyűjtött adatok eredményét összegezi

a növényvédelmi munkák kötségeinek 
megállapítására.

TENG ÉRDI János: Szüret előtti növény- 
védelem. =  Kertészet és Szőlészet. 1962.
16. sz. 21. 1.

TÓTH Mihály: A szőlő őszi telepítése. =  
Kertészet és Szőlészet. 1963. 18. sz. 9. 1.

összeállította: dr. Barna Béláné

ÍR Á S O K  S Z É K E S F E H É R V Á R R Ó L
Székesfehérvárról, a város életéről, múltjáról és jelenéről szóló gaz­

dag ismeretterjesztő és tudományos irodalomból válogattunk, de összeál­
lításunk nem öleli fel a várossal kapcsolatos irodalom minden területét.

Az érdeklődők további irodalmat találhatnak a felvett írások bib­
liográfiáiban és jegyzetanyagában (a leírásokban csak a legfontosabba­
kat jelöltük), a Székesfehérvári Szemlében (1931—1939, 1955), valamint 
a különböző szakbibliográfiákban. Ez utóbbi vonatkozik a mellőzött terü­
letek irodalmára is.

A Székesfehérvárott megjelent kiadványok esetében a megjelenés 
helyét nem tüntettük fel, helyette — jelet alkalmaztunk. Az István Ki­
rály Múzeum nevét IKM formában közöltük.

Útikalauzok,, térképek
(MARSCHALL Rafael): Székesfehérvári 

kalauz. (— 1930, Székesfehérvár város.) 
92 1. 32 t. 1 térk.
Részletes műemléki leírásai ma is hasz­
nálhatóvá teszik.

Fehérvári képes kalauz. — 1957, (Fejér 
Megyei Hírlap.) 96, [24] 1.
U tcanév-j egy zékkel.

Székesfehérvár. [1958], IBUSZ. 63 1.
(Ismerd meg hazádat!)

Autóbusztúrán . Budapest—Székesfehér­
vár—Veszprém—Tihany— Balatonfüred 
útvonalon. 1959, IBUSZ. 40 1.

Fejér megyei képeskönyv. Szerk. a fe ­
jér megyei Tanács Idegenforgalmi Hi­
vatala. — 1959, (Közdok.) 112 1.

(HUBA László): Budapest—Velencei tó— 
Székesfehérvár. 1959. Panoráma, 112. 
XIV 1. 1 térk. (Magyarország írás­
ban és képben 16.)

Székesfehérvár. Szerk. a Fejér megyei 
Tanács Idegenforgalmi Hivatala. — 
1959. Közdok. 175 1.

(Székesfehérvár járási jogú város tér­
képe.) 1964. Készítette és kiad. az Ál­
lami Földmérési és Térképészeti Hiva­
tal Kartográfiai Vállalata.

Történelem
KÁROLY János: Fejér vármegye törté­

nete. 2. köt. (Székesfehérvár törté­
nete.) — 1898, Fejér vármegye közön­
sége. XXI, 717 1. 1 t.
A városról készült egyetlen monográ­
fia. Megjelenésekor sem érte el a tudo­
mányos munkák szintjét, s az azóta el­

telt csaknem hét évtized alatt egyes 
részei elavultak. Azonban anyaga kri­
tikával ma is használható.

(FARKAS Gábor — MÓRA Magda): 
Fejér megye múltja írott emlékekben. 
[Dokumentumgyűjtemény.] — 1962. Me­
gyei Tanács, 156 1. 16 t. (A Magyar Tör­
ténelmi Társulat Kelet-Dunántúli Cso­
portjának kiadványai 2 .)

FITZ Jenő: A középkori Székesfehérvár. 
— 1956. 28 1. (IKM közleményei. B. 11.)

JUHÁSZ József: Székesfehérvár ostroma 
1490-ben. — 1958, 16 1. (IKM közlemé­
nyei B. 10.)

FITZ Jenő: Török erődítések Fejér me­
gyében. 1. r. Székesfehérvár. — 1956, 
23 1. (IKM közleményei. B. 7.)

WATHAY Ferenc: Székesfehérvár veszé- 
sérül való história. (1603). (Bev. és 
jegyz. Nagy Lajos.) — 1957, 32 1. (IKM 
közleményei. B. 14.)

PESTI János: Az ipar fejlődése és a mun­
kásság mozgalmai Székesfehérvárott. 
1895—1905. — 1963. MSZMP Fejér m. 
Biz., 120 1. (A Magyar Történelmi Tár­
sulat Kelet-Dunántúli Csoportjának ki­
adványai 5.)

Tanácsköztársaság Fejér megyében. (Em­
lékkönyv.) — 1959. Megyei Tanács, 
147 1.

(FARKAS Gábor): Dokumentumok Fejér 
megye felszabadulásának történetéből. 
1944—1945. — 1956. MSZMP Fejér m. 
Biz., 235 1. (A Magyar Történelmi Tár­
sulat Kelet-Dunántúli Csoport kiadvá­
nyai 8 .)

Felszabadultunk. Bibliográfia Fejér me­
gye felszabadulásának 20 . évforduló-
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jára. (összeáll, a Megyei Könyvtár.) —
1964. MSZMP Fejér m. Biz., 31 1. 

[Húsz] 20 év a szocializmus útján. (Fejér 
megye 1945—1965.) 1965, — [Kiad. a] 
KSH Fejér m. Igazgatósága, 80 1.

Statisztika
Fejér megye fontosabb statisztikai adatai. 

[1952—1955.] [Közread, a] — 1956, KSH 
Fejér m. Igazgatósága. 250 1. 1 térk. 

Fejér megye fontosabb statisztikai ada­
tai.
1956-tól évenként jelenik meg. 

Számvetés a M[agyar] Szocialista] M[un- 
kás] P[árt] kongresszusa előtt. Fejér 
megye 14 éves fejlődése a statisztikai 
adatok tükrében. — 1959, [Közread, a] 
KSH Fejér m. Igazgatósága. 114 1. 

Szociális és kulturális felemelkedés útján. 
(Tények és adatok Fejér megye 15 éves 
fejlődéséről, összeáll, a KSH Fejér m. 
Igazgatósága.) — [1959], MSZMP Fejér 
m. Biz., 52 1.

Művészet, műemlékek
GENTHON István: Székesfehérvár. =  

Magyarország művészeti emlékei. 1. 
Dunántúl. 1959. Képzőművészeti, 350— 
359. 1.
125 művészeti emlék leírása részletes 
bibliográfiával.

FITZ Jenő: Séta a régi Székesfehérvárt. 
— 1956, 31 1. (IKM közleményei. B. 4.) 
Bibliogr. a 27—28. lapon értékelő meg­
jegyzésekkel.

FITZ Jenő: Székesfehérvár. 1957. Képző- 
művészeti, 74 1. 38 t. 1 térk. (Magyar 
műemlékek.)
A város műemlékeinek és történeté­
nek egyetlen modern, átfogó feldolgo­
zása. Bibliogr. 70. 1. 35 tétel, valamint 
számos irodalmi utalás a jegyzetekben. 
(64—69. 1.)

FITZ Jenő: A székesfehérvári Budai küU 
város középkori templomai. — 1956, 15 
1. (IKM közleményei. A. 3.) 

DERCSÉNYI Dezső: A székesfehérvári 
királyi bazilika. 1943, Műemlékek Or­

szágos Biz., XII, 166 1. 3 t. (Magyaror­
szág művészeti emlékei. 2. sor. 1.)
A feltárások és a bazilika története, a 
mauzóleum és a kőtár leírása, a műem­
lékekre vonatkozó irodalom teljes bib­
liográfiájával (lezárva 1943. júl. 1.).

FITZ Jenő: A székesfehérvári középkori 
bazilika. 3. kiad. — 1960, 39 1. (IKM 
közleményei. B. 2.)

KRALOVÁNSZKY Alán: A székesfehér­
vári középkori bazilika. — 1966, 20 1. 
(IKM közleményei. B. 27.)
A legújabb feltárások és kutatások 
alapján több problémát vet fel.

SOMOGYI Árpád: A Vladimiri Isten­
szülő ikon XV. századi másolata Szé­
kesfehérvárt. — 1957 [1958], 32 1. (IKM 
közleményei. A. 5.)

Művelődés
LAKATOS Dénes: A székesfehérvári cisz­

terci rendi katholikus főgimnázium 
száz éves története. — 1914. Debrecze- 
nyi, 207 1.

BOROSTYÁN Sándor: A székesfehérvári 
reáliskola története. 1854—1894. — 1896. 
„Székesfehérvár és Vidéke” ny., 187 1.

Fehér Vár. A székesfehérvári Vörösmarty 
Társaság évkönyve. Szerk. Szarka Géza. 
— 1942, Pannónia. 160 1.

CSONGOR Rózsa: A Vörösmarty Kör tör­
ténete. — 1960, 57 1. 7 t. (IKM közle­
ményei. B. 20.)

STIGLER István: Székesfehérvár nyom­
dászatának 150 éves története. — 1957 
[1958], 29 1. 9 t. (IKM közleményei. B.
6 .)

LÁNCZOS (LERNER) Ignác: Fejér megye 
és Székesfehérvár irodalmi hagyomá­
nyai a honfoglalástól napjainkig. — 
1963. Szerző, 38 1.
Csak kritikával, kiindulási alapként 
használható.

FÜLÖP Attila: A Fejér megyei hírlapok 
és folyóiratok bibliográfiája. — 1965. 
[1966] Megyei Könyvtár, 191 1.

összeállította: Tóth György István

A  T V  SZÍNHÁZI M Ű SO RÁ H O Z A JÁ N LJU K

Október—november
BRECHT, BERTOLT: A NEVELŐ ÜR.

Az Egyetemi Színpad előadása. 
BRECHT, Bertolt: A nevelő úr. Ford. 

Fáy Árpád. A verseket ford. Hajnal 
Gábor. =  Brecht, Bertolt színművei. 
Szerk., utószó, jegyz.: Vajda György 
Mihály, Walkó György. 1964, M. Heli­
kon. 1—2. köt. (Helikon klasszikusok.) 
929—990. 1.

HERMANN István: Tények és összefüg­
gések. =  Kritika, 1964. 2. sz. 41—43. 1.

IMRE Katalin: A harmadik évezred első 
darabjai. =  Nagyvilág, 1962. 4. sz. 
599—601. 1.

KIS Tamás: Bertolt Brecht színművei. =  
Üj írás, 1965. 7. sz. 115—120. 1.

MESTERHÁZI Lajos: Brecht drámáinak 
magyar kiadása. =  Nagyvilág, 1965. 2. 
sz. 272—275. 1.
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MITHU Ibolya: Bertolt Brecht. írói arc­
képvázlat és bibliográfia. 1965, FSzEK, 
257 L, 16 t. (írói arcképvázlatok 4.) 

Színikritika: Heimann Ildikó =  Magyar 
Nemzet, 1965. dec. 31. 4. 1.

GARCIA LORCA, FEDERICO: YERMA.
A Madách Színház előadása.
(ld. Könyvtáros, 1966. 2. sz. — Kis bib­
liográfiák)

GYÁRFÁS MIKLÓS: EGÉRÜT. A József 
Attila Színház adása.

KÉRY László színházi levele: Vidámság 
és hiányérzet. =  Élet és Irodalom, 1935. 
41. sz. 9 1.

LUKÁCSY András: Gyárfás-vígjáték 
Veszprémben. — Élet és Irodalom, 1965.
7. sz. 8 . 1.

VAJDA György Mihály: Új magyar szín­
darabok. =  Kritika, 1965. 12. sz. 56— 
58. 1.

Színikritikák: Gábor István =  Magyar 
Nemzet, 1965. febr. 3. 4. 1. — Gábor Ist­
ván =  Magyar Nemzet, 1965. szept. 25.
4. 1. — Pándi Pál =  Népszabadság,
1965. okt. 1. 9. 1. — Hajk András =  
Népszava, 1965. szept. 25. 4. 1. — Sán­
dor Iván =  Kortárs, 1965. 11. sz. 1840.1.

ILLYÉS GYULA: BOLHABÁL. A Déry­
né Színház előadása, (ld. Könyvtáros,
1966. 7. sz. — Kis bibliográfiák)

MAUGHAM, SOMMERSET W.: IMÁ­
DOK FÉRJHEZ MENNI. A József At­
tila Színház előadása.

MAUGHAM, Sommerset W.: Visszapil­
lantás. Szemelvények az író önéletrajzi 
vallomásaiból. =  Nagyvilág, 1963. 3. 
sz. 442—452. 1.

BARABÁS Tamás: A 90 éves Sommerset 
Maugham vallomása. =  Élet és Iroda­
lom, 1964. 14. sz. 12. 1.

CSERES Tibor: Sommerset Maugham. =  
Élet és Irodalom, 1965. 52. sz. 8 . 1. 

NAGY Péter: Két angol vígjátékról. =  
Élet és Irodalom, 1964. 23. sz. 9. 1. 

Színikritikák: Kürti Pál =  Magyar Nem­
zet, 1964. máj. 30. 4. 1. — Létay Vera 
=  Népszabadság, 1964. jún. 5. 9. 1. — 
Rajk András =  Népszava, 1964. jún. 12. 
2. 1.

MÓRICZ ZSIGMOND: ŰRI MURI. A
Nemzeti Színház előadása.
(ld. Könyvtáros, 1966. 4. sz. — Kis bib­
liográfiák.)

NEIL, SIMON: MEZÍTLÁB A PARK­
BAN. A Madách Kamara Színház elő­
adása.

KÉRY László: Három amerikai színda­
rab. =  Élet és Irodalom, 1966. 2. sz.
8 . 1.

Színikritikák: Gábor István =  Magyar 
Nemzet, 1966. jan. 8 . 4. 1. — Molnár G. 
Péter =  Népszabadság, 1966. jan. 20.

8. 1. — Rajk András =  Népszava, 1966. 
jan. 8 . 2. 1.

ROLLAND, ROMÁIN: SZERELEM ÉS 
HALÁL JÁTÉKA. A győri Kisfaludy 
Színház, vagy a kecskeméti Katona Jó­
zsef Színház előadásában.

ROLLAND, Romain magyar vonatkozású 
kiadatlan leveleiből. [Dokumentumok 
1924—1929-ből.] =  Nagyvilág, 1961. 5. 
sz. 731—735. 1.

BENEDEK Marcell: Romain Rolland. 
1961, Gondolat. 157 1. (Irodalomtörté­
neti kiskönyvtár 11.)

BENEDEK Marcell: Romain Rolland má­
sodik élete. =  Űj írás, 1964. 12. sz. 
1518—1522. 1.

DOBOSSY László: Romain Rolland az 
ember és az író. — (Függelék: 1. Ro­
máin Rolland kiadatlan levele magyar 
barátaihoz. — 2. Romain Rolland ma­
gyarul megjelent művei és a magyar 
Rolland-irodalom.) 1961, Akadémiai. 
292. 1.

GORKIJ, Makszim: Romain Rolland. =  
Makszim Gorkij művei. Cikkek, tanul­
mányok. 1895—1930. 1964, Európa. 1. 
köt. 300—303. 1.

LUNACSARSZKIJ, Anatolij V.: Romain 
Rolland-nál. =  Lunacsarszkij A. V.: 
Irodalmi tanulmányok. 1959, Gondolat. 
219—223. 1.

SHAKESPEARE—BRECHT: CORIOLA- 
NUS. A Debreceni Csokonai Színház 
előadása. (Shakespeare tragédiája, 
Brecht átdolgozásában.)

SHAKESPEARE, William: Coriolanus. 
Ford. Petőfi Sándor. [Színmű.] =  Sha­
kespeare összes művei. 1961, Európa. 
V. köt. Tragédiák.
Ua. 1964, Európa. I. köt. Versek, Ki­
rálydrámák.

BOLDIZSÁR Iván: Virágok és Shake­
speare. [Angliai naplórészlet.] =  Űj 
írás, 1964. 8. sz. 981—986. 1.

KÉRY László: Brecht vitája Sháke- 
speare-rel. =  Élet és Irodalom, 1965. 50 
sz. 9. 1.

KÖRÖSPATAKY KIS István: A stat- 
fordi nagy kísérlet. [Színikritika Shake­
speare drámáinak legújabb előadásai­
ról.] =  Nagyvilág, 1965. 1. sz. 145— 
157. 1.

LIEBNER János: Amit Verdi jobban csi­
nált. [Párhuzam Verdi és Shakespeare 
drámai hősei között.] =  Nagyvilág, 
1964. 12. sz. 1897—1900. 1.

MÉSZÖLY Dezső: Shakespeare mester 
műhelytitkaiból. =  Nagyvilág, 1964. 9. 
sz. 1396—1399. 1.

MAJOR Tamás: f,Az értelemig — és to­
vább”. =  Népszabadság, 1965. júl. 11. 
7. 1.
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(A Shakespeare életművét összefoglaló 
nagyobb tanulmányokat ld. teljes ki­
adásainak előszavaiban. Az önálló kö­
tetben megjelent tanulmányokat pedig 
az Űj Könyvek mutatói .segítségével 
kereshetik ki az érdeklődők.)

Színikritikák: Szombathelyi Ervin =  
Népszava, 1965. dec. 12. 7. 1. — Ung­
vári Tamás =  Magyar Nemzet, 1965. 
dec. 8 . 4. 1.

VISNYEVSZKIJ, VSZEVOLOD: OPTI­
MISTA TRAGÉDIA. A Debreceni Cso­
konai Színház előadása.

VISNYEVSZKIJ, Vszevolod: Optimista 
tragédia. [Színmű.] (Utószó: Héra Zol­

tán.) 1958, Európa. 90. 1. (Világirodalmi 
kiskönyvtár.)
Ua. =  Nagyvilág, 1957. 8. sz. 1125— 
1173. 1.

JUHÁSZ Mária: Az Optimista tragédiá­
ról. =  Üj írás, 1964. 1. sz. 115—117. 1. 

KARDOS László: Lapok a szovjet iroda­
lom történetéből. [Visnyevszkijről] =  
Kardos László: Közel és távol. Irodal­
mi tanulmányok. 1966, Magvető. 434— 
435. 1.

MÉSZÖLY Tibor: Visnyevszkij bemutató 
a Petőfi Színházban. — Nagyvilág, 1957.
9. sz. 1419—1421 1.

összeállította: Körtés Júlia

K ÉZIM U N K A  — FIÚ K N A K
összeállításunkat azoknak a fiúknak szántuk, akik a kézimunkában, a 

fúrás-faragásban örömüket lelik. Egyrészt arra törekedtünk, hogy a kézi­
munkák technikai leírásait tartalmazó könyveket ismertessük, másrészt 
arra, hogy a nép- és iparművészet különféle ágairól szóló fontosabb köny­
veket bemutassuk.

FERKAI Lóránt: Remekel a bicska. Móra, 
1958. 166 L
A faragás ezer és ezer csínját-bínját 
ismerteti, ötletes szemléltető rajzok­
kal. Legtöbb példáját a népművészet 
területéről veszi, s ezzel a kézügyes­
ség és a művészi ízlés fejlesztése mel­
lett a népi értékek megbecsülésére is 
nevel.

HANSA, Milos: Hogy csináljam? Bevált 
munkamódszerek, szerszámok és segéd­
eszközök az otthoni és szakköri műhe­
lyek számára. Műszaki, 1963. 163 1. 
Milos Hansa azoknak a barkácsolók­
nak írta könyvét, akik már az elemi 
technikai ismereteket megszerezték. Jó 
tanácsokat ad az otthoni műhely beren­
dezéséhez, az egyes munkafolyamatok 
egyszerű és gyors elvégzéséhez.

KUBINYI Ferenc — TOMBOR Tibor: Az 
ezermester történelemkönyve. Móra, 
1963. 95 1. 30 t.
A szerzők az ezermesterek érdeklődési 
körének megfelelően a papír, a vas, a 
fa és a textilfélék útját kísérik végig 
felhasználásuk kezdetétől napjainkig.

LENGYEL Györgyi: Faragás. Képzőmű­
vészeti, 1961. 36 1. 24 t. (Népművészet.) 
A fa és a szarufaragás művészetét is­
merteti. A legtehetségesebb élő fara­
gók művészetét, fejlődését elemzi sok­
oldalúan, legszebb alkotásaikat negy­
vennyolc képen mutatja be.

Magyar népi díszítőművészet, (összeállí­
totta és szerkesztette a Néprajzi Mú­
zeum Munkaközössége.) Képzőművé­
szeti, 1954. 44 1. 77 t.
A gyűjtemény a magyar népi díszítő- 
művészet legszebb remekeinek bemuta­

tásával ad áttekintést a népi díszítő- 
művészet utolsó másfél századáról. A 
tudományos igényű, közérthetően meg­
írt bevezető tanulmány után a fazekas­
ság művészetét 63, a fafaragás művé­
szetét 104, a népi bútorokat 129, a nép­
viseletet 208 és a szövés—hímzés művé­
szetét 174 ábra tárja elénk.

MANGA János: Pásztorművészet. Képző- 
művészeti, 1963. 41 1. 24 t. (Népművé­
szet.)
A pásztor- és a parasztművészet egy­
azon talajból sarjadt, a valóság (az 
erdő fái, az állatok, a madarak és az 
ember) itt is, ott is változatos formá­
kon keresztül jelenik meg, ám a válto­
zatos formák mögött mindig egységes 
tér és világszemlélet áll.

Nagy barkácskönyv. Politechnikai segéd­
könyv. (Ford. Fischer Herbert.) 1964. 
Műszaki, 191 1.
Amellett, hogy megtanít arra, hogy mit 
lehet készíteni kézi szerszámokkal pa­
pírból, műanyagból, fából és különféle 
fémekből, a művészi munka iránt ér­
deklődőknek is jó tanácsokat ad. A ke­
rámia, a linódeummetszés és a gyurmá- 
zás eljárásait, technikáit is részletesen 
ismerteti.

Ügyes kezek. Ford. Gellért György. 1956. 
Művelt Nép, 360 1.
A szerzők a könyvkötés, a famunkák, 
a vessző- és háncsfonás fogásaira taní­
tanak meg, gyakorlati tanácsokat adnak 
a ragasztószerek készítésére, a külön­
féle méretekre, az előrajzolásra és a 
szerszámok élezésére.

összeállította: Bosnyák Sándor
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&m4HJzédas országukká utazunk

A U SZTRIA

Ausztria. =  Nemzetközi Almanach. 1960. 
Szerk. Radó Sándor. 1960, Kossuth, 
81—88. 1.
Az osztrák államra vonatkozó legfon­
tosabb tudnivalókon kívül tömören is­
merteti az ország földrajzát, közigaz­
gatási beosztását, tájait, felsorolja a 
legfontosabb történelmi eseményeket 
időrendben, tájékoztat a népesség szá­
máról, foglalkozásáról, szociális helyze­
téről, továbbá a közoktatás, a politikai 
szervezet, az alkotmány, a pártok és 
tömegszervezetek, a sajtó, a kormány, 
a hadsereg, a költségvetés legfonto­
sabb adatairól, végül sokoldalú kereszt­
metszetet ad az osztrák gazdasági élet 
minden ágazatáról, a termelés helyze­
téről az iparban és mezőgazdaságban 
egyaránt.

Ausztria. =  Nemzetközi Almanach. 1962. 
Hitkötet. Szerk. Radó Sándor. 1962, 
Kossuth, 24—25. 1.
Az 1960-as Nemzetközi Almanach ki­
egészítése az 1959 nyárétól 1962 nya­
ráig történt eseményekkel, a legfonto­
sabb változásokkal.

Ausztria. =  A Föld országai. A világ né­
pei. 1965, Közgazd. és Jogi, 114—119. 1. 
(A kultúra világa 9.)
Tömör összefoglalás Ausztria termé­
szeti földrajzáról, tájairól, gazdasági 
körzeteiről, ipari és mezőgazdasági lé­
tesítményeiről, városairól, s más neve­
zetességeiről.

Wien és környéke. =  Duna. Szerk. Pap 
Miklós. 1964, Panoráma, 160—190. 1. 
(Útikönyvek.)
Színes összefoglalás Bécsről, mely érinti 
az általános tudnivalókat, a város föld­
rajzi környezetét, történelmi múltját, 
nevezetességeit, kalauzol a belvárosban 
és környékén, a Burgban, Schönbrunn- 
ban, a. Grinzingen, majd a Duna men­
tén egészen a csehszlovák határig kí­
séri olvasóit.

Az osztrák Duna. =  Duna. Szerk. Pap 
Miklós. 1964, Panoráma, 133—159. 1.
A természeti szépségekben és törté­
nelmi nevezetességekben, régi városok­
ban, műemlékekben, s új létesítmé­
nyekben gazdag osztrák Duna mentén 
kalauzol Passautól a szép Wachau-n 
át Bécsig.

Riportok, tudósítások
KALMÁR György: A bécsi kapu. 1961, 

Kossuth, 196 1.

Az 1960-as év Ausztriájának legaktuáli­
sabb kérdéseit érintő összeállítás.

PAÁL Ferenc: Ausztria. 1965, Kossuth, 
113 1., 16 t. (Egy ország — egy könyv.) 
Az osztrák élet időszerű politikai, gaz­
dasági, kulturális kérdéseivel és min­
dennapjaival, sajátos vonásaival foglal­
kozó összeállítás.

Ausztria. =  RUFFY Péter: Csavargások. 
Riportok. 1963, Szépirodalmi, 327—344.1. 
Osztrák nagyvárosokban szerzett élmé­
nyek, benyomások.

Mozart városában. =  VÁMOS Imre: 
Európai utazások. 1965, Magvető, 7—14. 
1.
Salzburg régi és új arca egy friss han­
gulatú riportban.

Folyóiratcikkek
BEBRITS Anna: Az osztrák meglepetés 

„miértje”. =  Népszabadság. 1966. 62. sz.
3. 1.

FIALA, Edmund—MUHRI, Franz: Az ál­
lam szerepe az osztrák gazdaságban. =  
Béke és Szocializmus. 1965. 3. sz.
28—39. 1.

FÜRNBERG, F.: Az ausztriai választások­
ról. =  Béke és Szocializmus. 1966. 5. 
sz. 70—83. 1.

HELTAI András: Ausztria és Kelet- 
Európa. =  Társadalmi Szemle. 1966. 5. 
sz. 67—72. 1.

JAKUCS Pál: Ausztriai utakon. =  Ter­
mészettud. Közlöny. 1965. 6. sz. 257— 
260. 1.

MADARÁSZ Andor: Salzburg. =  Élet és 
Tudomány. 1965. 24. sz. 1126—1132. 1.

A mai osztrák irodalomról
KRAUS, Wolfgang: A mai osztrák regény.

=  Nagyvilág. 1962. 12. sz. 1861—1867.1. 
Mai osztrák líra. =  Nagyvilág. 1966. 5. 

sz. 688—693. 1.
A mai osztrák irodalomról. =  Irodalmi 

Szemle. 1959. 4. sz. 611—616. 1. 
VAJDA György Mihály: Gondolatok az 

osztrák irodalomról. =  Nagyvilág. 1966.
5. sz. 754—757. 1.
------ : Ismerkedés osztrák prózaírókkal.
=  Nagyvilág. 1964. 5. sz. 752—757. 1.
------ : Osztrák irodalom — magyar
szemmel. =  Világirod. Figyelő, 1959. 2. 
sz. 154. 1.

összeállította: Csömör Tibor
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K I T Ü  N T E T É S E K

A művelődésügyi miniszter augusztus 20. 
alkalmából

A SZOCIALISTA KULTÚRÁÉRT

kitüntetést adományozta az alábbiaknak: 
Antal István járási könyvtárigazgató, 

Pétervására; dr. Balázs Sándor, az Orszá­
gos Műszaki Könyvtár és Dokumentációs 
Központ osztályvezetője; Ballun Tibor 
községi könyvtáros, Ágasegyháza; dr. Biró 
György tanácstitkár, Járási Tanács V. B. 
Miskolc; Bónus István, a dorogi József 
Attila Művelődési Ház könyvtárának ve­
zetője; Csank Jenő, az Ózdi Kohászati 
Üzemek könyvtárának vezetője; Cseh Já- 
nosné, a Chinoin Gyógyszerárugyár szak- 
szervezeti könyvtárosa; Cserháti János, 
a diósgyőri Bartók Béla Művelődési Ház 
könyvtárának vezetője; Csernák Béláné 
könyvtárvezető, 12. sz. Fővárosi Szabó 
Ervin kerületi könyvtár; dr. Csikai 
László osztályvezető, Művelődésügyi Mi­
nisztérium; Ferenczi Jánosné könyvtár- 
vezető, Balmazújvárosi Községi Könyv­
tár; Fördős Istvánná, a Bőr-, Cipő-, Szőr­
meipari Kutató Intézet műszaki könyvtá­
rának vezetője; Gaál Edit községi könyv­
táros, Felsőkelecsény; Hoffer Rezsőné, az 
Országos Széchényi Könyvtár főkönyv­
tárosa; Hollós Miklós, az Országos Mű­
szaki Könyvtár és Dokumentációs Köz­
pont csoportvezetője; Horváth József 
könyvtárvezető, Enyingi Községi Könyv­
tár; Jelűnek Lászlóné könyvtárvezető, 4. 
sz. Fővárosi Szabó Ervin kerületi könyv­
tár; Józsa Gyula járási könyvtárigazgiató, 
Mohács; Juhász Jenő, a Fejér megyei 
SZMT könyvtár vezetője; Káldos Gyula 
járási könyvtárigazgató, Celldömölk; Ka- 
nyó Tibor könyvtáros, Ura; Karszt Sán- 
dorné városi fiókkönyvtár-vezető, Szeged; 
dr. Kiss Pálné, az Élelmiszeripari könyv­
tárhálózati alközpont könyvtárosa; dr. 
Kőszegi Miklósné járási könyvtárigaz­
gató, Zirc; Krajevszky Gizella könyvtá­
ros, Szombathelyi Megyei Könyvtár; Ma­
gyar József né könyvtáros, Szegedi Járási 
Könyvtár; Mészáros József né, a Győri 
Vagon- és Gépgyár szakszervezeti könyv­
tárának vezetője; Palotás Ádám, a bé­
késcsabai Rózsa Ferenc gimnázium és 
szakközépiskola könyvtárosa; Pap Károly 
községi könyvtáros, Endrőd; dr. Papp Sá­
muel, a Vízgazdálkodási Tudományos 
Kutatóintézet könyvtárának csoportveze­
tője; Pécsy Emília, az Országos Műszaki 
Könyvtár és Dokumentációs Központ 
könyvtárosa; Petrovay István, a Művelő­
désügyi Minisztérium főelőadója; Pomo- 
gyi József községi könyvtáros, Nagyge- 
resd; Pongor Istvánná községi könyvtá­

ros, Budakeszi; Prohászka Piroska, a 
Könnyűipari Minisztérium szakszervezeti 
könyvtárosa; dr. Rejtő István, a Magyar 
Tudományos Akadémia Könyvtárának 
tudományos főmunkatársa; dr Sebestyén 
Gábornét az Országos Széchényi Könyv­
tár csoportvezetője; Simonfi Ferenc köz­
ségi könyvtáros,. Sopronkövesd; Sméja 
Miklósné könyvtárvezető, Ácsi Községi 
Könyvtár; Sotkó József né könyvtáros, 
Miskolci Megyei Könyvtár; Szabó Kál­
mán könyvtáros, Váci Járási Könyvtár; 
Szederkényi Olga könyvtáros, Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár; dr. Szentgyörgyi 
Mária, az Akadémiai Könyvtár nemzet­
közi csereszolgálatának vezetője; Szép 
László községi könyvtáros, Kissomlyó; Szi- 
ládi Istvánná, a Simontornyai Bőrgyár 
szakszervezeti könyvtárosa; Tárnái Nán­
dor községi könyvtáros, Mágocs; dr. Uhl- 
mann Aladár, a miskolci Nehézipari 
Műszaki Egyetem Könyvtárának tudo­
mányos főmunkatársa; Urbán László já­
rási könyvtárigazgató, Sárvár; Veress 
György né, a Vasas Szakszervezet József 
Attila könyvtárának vezetője; Zádori 
Károly járási könyvtárigazgató, Mezőkö­
vesd; Zvara Pál járási könyvtárigazgató, 
Kiskunfélegyháza.

DICSÉRETBEN RÉSZESÜLTEK

Dr. Bayer Lászlóné, az Országos Szé­
chényi Könyvtár csoportvezetője; Budai 
Károlyné szakszervezeti könyvtárvezető, 
Tatabányai Népház; Csörgheő László 
községi könyvtáros, Mucsi; Czimbalmos 
András könyvtáros, Kaposvári Megyei 
Könyvtár; Fehér Kálmánná községi 
könyvtáros, Szuha; Friedmann Zsig- 
mondné, az Országos Széchényi Könyv­
tár könyvtárosa; Gálos Gáspárné, a 
Ganz-MÁVAG műszaki könyvtárának 
könyvtárosa; Gelencsér János művelő­
dési autó könyvtáros, Pécs; dr. Horváth 
Boldizsárné, a budapesti Trefort utcai 
szokorvosi rendelő intézet szakszervezeti 
könyvtárosa; Horváth Jánosné könyvtá­
ros, Sásdi Járási Könyvtár; Kakuszi Já­
nosné könyvtáros, Városi Somogyi 
Könyvtár, Szeged; Katona Jolán műve­
lődési otthon igazgató, könyvtáros, Jánk- 
majtis; Kitzinger Gabriella, a Textiles 
szakszervezet XI. kér. területi könyvtá­
rának könyvtárosa; dr. Koszó Istvánná, 
a Csongrád megyei Építőipari Vállalat 
szakszervezeti könyvtárosa; Kovács Fe- 
rencné, az Állami Gorkij Könyvtár 
könyvtárosa; Máté György, a Csepel 
Autógyár szakszervezeti könyvtárának 
vezetője; Molnár Istvánná, az Országos
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Műszaki Könyvtár és Dokumentációs 
Központ könyvtárosa; Nagy Mária vá­
rosi könyvtáros, Miskolc; Németh Zoltán 
községi könyvtáros, Vönöck; Oláh Attila 
könyvtáros, Fővárosi Szabó Ervin Könyv­
tár; Papp Gyula könyvtáros, Körmendi 
Járási Könyvtár; dr. Paraszkay Gyuláné, 
az Országos Műszaki Könyvtár és Doku­
mentációs Központ munkatársa; Patke 
Józsefné, a budapesti 70. sz. postahivatal 
szakszervezeti könyvtárosa; Petrovics 
Ferencné könyvtáros, Salgótarjáni Me­
gyei Könyvtár; Pusztai Jánosné, az Or­
szágos Széchényi Könyvtár tudományos 
munkatársa; Radnai Márta, az Országos 
Széchényi Könyvtár főkönyvtárosa; Re­
gős Lajos könyvtáros, Drávaszerdahely; 
Sándor József gépkocsivezető, Veszpré­
mi Megyei Könyvtár; Szabó Győzőné 
szakszervezeti könyvtáros Gyógyszeralap­
anyag Készletező Vállalat; Szamosi Jú­
lia, a Május 1. Ruhagyár szakszervezeti 
könyvtárosa; Szilassy Paula, a Nehéz­
ipari Minisztérium Műszaki Könyvtárá­
nak munkatársa; Szitás Imréné községi

könyvtáros, Cikolasziget; Szőnyi Sándor, 
a szőnyi kőolajipari vállalat szakszerve­
zeti könyvtárosa; Terebessy Ákosné, az 
Országos Műszaki Könyvtár és Doku- 
.mentációs Központ könyvtárosa; Tóth 
Ilona könyvtáros, Kaposvári Megyei 
Könyvtár; dr. Varjú Gézáné könyvtár- 
vezető, 31. sz. Fővárosi Szabó Ervin ke­
rületi könyvtár; Vincze Ferencné városi 
könyvtáros, Pécs.

KIVÁLÓ DOLGOZÓ KITÜNTETÉSBEN 
RÉSZESÜLTEK

Balázs Jánosné raktáros, Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár; Bősze József, az 
Országos Széchényi Könyvtár raktárosa; 
Kajos László könyvkötészet-vezető, Győri 
Megyei Könyvtár: Péczeli Lajos könyv­
kötészet-vezető, Veszprémi . Megyei 
Könyvtár; Szalay Tibor osztályvezető­
helyettes, Fővárosi Szabó Ervin Könyv­
tár.

A SZOLNOK MEGYEI KÖNYVTÁRAK SZAKSZERVEZETI BIZOTTSÁGA 
KÉRDEZI:

A város lakosságának kívánságára a Megyei Könyvtár olvasótermét minden vasár­
nap 9—13 óráig nyitva tartja. Ezzel kapcsolatban vita merült fel a vasárnapi munkaidő 
értéke körül. Ha ugyanis a ruhatárost és takarítót a vasárnapi túlórákért 100°/0-os túl­
óradíjazás illeti meg, a többi dolgozó is 100%-os ellenértéket kérhet, tehát a vasárnapi 
4 óráért egy teljes szabadnapot.

JOGI SZAKÉRTŐNK, DR. TAKÁCS JÓZSEF VÁLASZOLJA:
A Munka Törvénykönyve és munkajogi jogszabályaink általában megkü­

lönböztetik a „túlmunkát” és a „heti pihenőnapon” végzett munkát. Ez a két, sa­
játos munkaszolgáltatás a feltett kérdésben összekeveredik, és ezért keletkezhe­
tett a vita. A Munka Törvénykönyvének IV. fejezete a munkaidőről beszél s en­
nek keretében (Mt. 41., 42. §-a a MtV. 63—69. §̂ a) szól a túlmunkáról. (Ez a feje­
zet szabályozza még az egyenlőtlen munkaidőt, az osztott munkaidőt, az éjjeli 
munkát és a készenléti szolgálatot is.) A túlmunkáért túlóradíjazás jár és a díja­
zás pihenőidővel nem váltható meg, bizonyos — ezúttal fel nem sorolt — kivéte­
lektől eltekintve. A Munka Törvénykönyvének V. fejezete szól a pihenőidő és 
szabadság keretében a heti pihenőnapról (itt nyert szabályozást a munkaközi 
szünet, a napi pihenőidő, a munkaszüneti napok és a szabadságok kérdése is). A 
túlmunka és a heti pihenőidő között tartalmilag az a lényeges különbség, hogy 
az előbbi a munkaidőn túl terjedő munkát jelent, az utóbbi esetben pedig a dol­
gozó nem dolgozik többet, mint az előírt munkaidő, mert munkaidőtérítésben 
részesül. A vitára egyébként pontot tesz a kifejezett rendelkezés, a 14/1962. (XII. 
16.) MüM. sz. rendelet 12. §-ának (3) bekezdése, amely szerint . . .  „a heti pihenő­
napon végzett munkáért a munkaidő tartamával azonos mértékű szabadidőt kell 
kadni.” A vezető és ügyintéző csoportba sorolt dolgozók részére egyébként sem 
jár sem szabadidő, sem túlmunkadíjazás (9. § a) és c) pont).

A rövid konkrét válasz tehát: Az adott esetben nem túlmunkáról, hanem 
heti pihenőnapon végzett munkáról van szó, amelyért — jogszabály szerint — a 
munka időtartamával azonos mértékű szabadidőt kell kiadni.
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T Á J É K O Z T A T Ó

O j e i z é I g e i é j  C s e r e s  T j í  f a á r r a l

Amióta a Hideg napok megjelent, a könyv­
tárak  polcain nem pihen meg új Cseres mű. Akár­
hány példányt vásárol is a könyvtár, mindegyik 
kézről kézre jár, ha egyik olvasó visszahozza, már 
sorakoznak az előjegyzők cédulái. Regényei, elbe­
szélései, riportjai azelőtt is ismertek és népszerűek 
voltak, írói pályájának csúcsára mégis a Hideg 
napokkal érkezett el, ekkor találta meg azt az áb­
rázolási módot, mellyel a legjobban belevilágít 
szereplői lelkivilágába, s azon keresztül az egész 
korabeli közgondolkodásba. A regényből film ké­
szült. Annyit m ár tudunk róla, hogy a Karlovy- 
Váry-i filmfesztiválon két díjat is nyert, s hogy 
méltán sorakozik az utóbbi évek (Húsz óra, Sze­
génylegények) kitűnő magyar filmjei mellé.

A nagysikerű regény íróját önmagáról nehéz 
szóra bírni, nem ír emlékiratot, nem szívesen be­
szél egyéni sorsáról, még író-olvasó találkozókra 
is ritkán, nehezen megy, szinte írásai mögé húzó­
dik. Aminek közlését fontosnak tartja  élményeiből, 
azt műveiben mondja el.

Elejtett megjegyzéseiből derül ki beszélgetésünk során, hogy gyergyóremetei szé­
kely családból származik, ama szegény és szapora falvak egyikéből, ahol a családok 
8—10 gyermeket neveltek, s a felnövekedett „had”-ak mindig elvándorlásra kénysze­
rültek, m ert a sovány kis földeken megkapaszkodni nem tudtak; hogy már gyermek­
korában a fővárosba került, s 14 éves kora óta önálló kereső; hogy újságírónak készülve 
16 félévet hallgatott különböző egyetemeken, míg végül közgazdász-diplomát szerzett; 
hogy a háborút katonaként szenvedte végig, s élményeit sokáig érlelte mielőtt meg­
írásukhoz hozzáfogott.

A kora gyermekkor emlékei okozták, hogy első munkáiban falusi témákhoz for­
dult, s ez a tem atika későbbi munkásságában is mindig visszatér?

— Valószínűleg. Ámbár nem vagyok parasztíró — a lexikon is téved, mikor ide 
sorol —, a parasztság élete mindig érdekelt, de nem sokkal jobban, mint a városi em­
bereké. Nem akarok egyoldalú lenni, és nem is tudom az igazi paraszt írókhoz hasonló 
mélységgel ábrázolni a falut, noha mindig szakszerűen kezeltem a falusi témákat. Most, 
hogy 15 év novellaterméséből egy kötetre valót válogatok, derül ki, hogy az új meg­
jelentetésre szántak közül mindössze 6—8 játszódik falun. Sokfelé megfordultam éle­
temben, sok mindent láttam, tapasztaltam, hallottam, megannyi indítás, amiből múlt 
és jelen magyar valóságának sokféle arculatát igyekszem felvillantani.

Milyen élmény, vagy tapasztalat indította a Hideg napok megírására?

— Bármily furcsának hangzik: egyetlen mondat. Még 1942-ben, amikor az újvidéki 
vérengzés híre suttogva terjedt, s amikor még Bajcsy-Zsilinszky emlékezetes parlamenti 
interpellációja után is borzongva és halkan beszéltek róla, akkor hallottam: egy őrnagy 
feleségét megölték. Tévedésből. Ez a hír volt a regény magva, rögtön megéreztem benne 
a végzetszerűt, a visszaütő tragikumot. Ereztem, hogy ez az asszony a „sors” eszköze, 
vagy inkább, az események logikájának áldozata: pusztulása bünteti a férjet, aki „szük­
séges rossznak”, a háború természetes velejárójának tartotta asszonyok, gyermekek, 
ártatlan civilek tömeges kiirtását, s íme, a maga bőrén kellett megtapasztalnia, mit 
jelent mindez, ha ő a vesztes, ö  pedig nem bírta el.
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— A témától nem tudtam szabadulni, mégsem írtam meg, csak 1960-ban, mert addig 
a politikai körülmények nem tették volna lehetővé a megjelentetést. Végül 1964-ben 
napvilágot látott a Kortársban. További útja ismeretes, színdarabváltozata karácsonyra 
jelenik meg, bemutatóját — bár már műsorra tűzte — elejtette a Vígszínház, mert nem 
akart a filmmel versenyezni.

A többi figurának is volt valóságos modellje?

— Mindegyik több modell összeolvasztásából keletkezett, Tarpatakit kivéve, akit 
egyetlen emberről mintáztam meg. ö t  felmentették. Kikérdeztem, s faggattam később 
más, ezügyben elítélt, büntetésüket letöltött közkatonákat is, de szinte csak kontroli­
képpen, önmagamat ellenőrizve, hogy igazat írtam-e. Kiderült, hogy igen. Olyannyira, 
hogy azóta sokan megkérdezték tőlem, ott voltam-e, vagy honnan ismerem oly ponto­
san nemcsak az eseményeket, de a gondolatokat is? — Ez egészen mellékes — szoktam 
felelni erre. Ott is lehettem volna: katona voltam. De a jelenlét ténye bizonyára szub- 
jektiválta volna indulataimat, nem tudtam volna ilyen tárgyilagosan szólni.

Négy szereplőjét különböző mértékben marasztalja el. Hogyan látja az egyén fele­
lősségét? Feltételezhető-e a moralitás olyan foka, hogy többen válasszák inkább a 
halált, mint a gyilkosságot? Egy mellékszereplő főhadnagy ugyan kifejezi felháboro­
dását baráti körben, meg is lakod érte, de az sem áll ki nyíltan!

— A történelemben nemigen látunk példát arra, hogy egy hadseregben embertelen 
parancs miatt többen föllázadjanak. Ilyen öngyilkos-jelölt ritkán akad, s ha igen, nem 
követik példáját. Legfeljebb passzív ellenállásra, szabotálásra lett volna mód, menteni, 
akit csak lehet, hiszen minden egyes emberélet visszahozhatatlan. Én nem is az egyéni 
felelősség morális mértékének megállapítására törekszem, hanem inkább azt akarom 
megmutatni, hogyan torzul el az egyén az embertelen mechanizmus kerekei között, 
milyenné lesz az egyes ember gondolkodása, ha a gyűlölködés, sovinizmus mérge át­
hatja a köztudatot. Ezek az emberek nem azért nem lázadtak fel, mert gyávák voltak, 
hanem mert meg sem fordult fejükben a lázadás eszméje.

A lokalizált eseményben az egész akkori társadalom atmoszférája benne van. 
A kollektív felelősség, a gondolkodás felelőssége Újvidékért és minden hasonlóért, ami 
nálunk, vagy bárhol Európa-szerte történt, azt jelenti, hogy nemcsak a parancsosztók, 
nemcsak a végrehajtók részesek a bűnben, de részes mindenki, aki helyeselte azt. Ha 
jogilag nem is, morálisan feltétlenül. Megértik-e ezt az olvasók, eljutnak-e az erkölcsi 
megrendüléshez, vagy csak az izgalmas történet vonzza őket?

— Izgalmas történet nélkül nem lehet nevelni. Ha az olvasót az első 3 oldallal nem 
kötöm a könyvhöz, akkor kárbaveszett minden szép szándék. Az emberek olvasni kez­
dik, mert érdekes, aztán elgondolkoznak, töprengenek. Sokan vitába szállnak, levelet 
írnak, meglátogatnak, mondván, milyen magyar ember az, aki a második világháború 
tengernyi szörnyűségéből éppen egy olyan esetet választ ki, ahol bennünket terhel a 
felelősség? Miért kell még mindig a magunk lelkiismeretével szembenézni? Azt szok­
tam felelni erre, hogy az ilyen esemény megírása általános érvényű tiltakozás minden 
embertelenség ellen. Másrészt éppen ez az önbíráló és bíráló szigorúság a biztosítéka 
annak, hogy múltunk bűneivel leszámolva emberséges, kulturált nemzetté legyünk, 
és hasonlóra inthessünk más nemzeteket is. Múltunkban egyébiránt nemcsak elítélen­
dőt látok, most éppen olyan témát érlelek, melynek tükrében elmondhatom, mennyi 
pozitív lehetőség, kezdeményezés volt a katonák között is, és milyen kevés valósulhatott 
meg a második világháború idején.

Az időfelbontó, és a cselekményt az emlékezet szubjektiven csapongó elemeiből 
összemontírozó elbeszélőmód nem okoz nehézséget olvasóinak?

— A késleltetett információ az olvasót valóban megzavarhatja kissé. Mégis, sokan 
szeretik ezt a megerőltető agytornát, szívesen lapozgatnak vissza, hogy tisztázzák az 
esetleges félreértéseket. Ami mégis homályos maradna a kevésbé figyelmes olvasó 
előtt, azt világossá teszi a film: igen közérthetően fordítja le a képek nyelvére, amit 
a regény bonyolultabb technikával közöl.

Elégedett a filmmel?
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— Igen. Kovács András lelkiismeretes, jó rendezői munkát végzett, amit elhagyott, 
azt okkal tette, amit hozzáadott, az szükségszerű volt. Nagyon szépen elkerülte mind 
a grand guignol, mind a szentimentalizmus veszélyét, amitől tartottam.

Min dolgozik most? Az Űj írásban folytatásokban megjelenő Fekete Rózsát, a 
monológokra épített nyomozó feltárás igen izgalmassá teszi, annál is inkább, mert 
elbeszéléseiből ismert figurákkal találkozunk benne, új emberi kapcsolatok szférájá­
ban. Ezt a témát is bizonyára régen érleli?

— Amin dolgozom, arról nem beszélek, ám a Fekete Rózsa már kész, karácsonyra 
könyvalakban is megjelenik. Valóban régen érlelem, az említett elbeszélések (Tőre 
Anna, Apja fia) csak vázlatok voltak egy-egy figurához. A gyilkosság és a nyomozás 
csak ürügy, aminek kapcsán feltárom egy Orosháza, Cegléd és Nagyréde között vala­
hol és a képzeletemben létező falu szociológiai képét. Az események: sűrített valósáig, 
tehát költöttek, a problémák valóságosak. Az olvasó arra kíváncsi, hogy ki a gyilkos, 
és közben sokkal többet és sokkal fontosabbat tud meg annál. A feszültséget csak 
látszólag okozza a kriminológiai ügy, ám a krimi izgalmasságára a már említett okok­
ból törekszem. Az ábrázoló technika itt is monológokra épül, mégis ellentétes a Hideg 
napokéval. Minden mű más módszert kíván: ott figurák gondolatait is ábrázoltam, s 
ezt megtehettem, mert gondolkoztak, mi több, az időben ide-oda jártak. Az belső mo­
nológ volt, a Fekete Rózsáé külső: a szereplők tényeket mondanak el, anélkül, hogy 
meditálnának felettük; a cselekvéseik mutatják be őket, és semmit sem tudunk meg, 
ami nem a jelenre vonatkoznék. Ez a lényegre törés rövid, frappáns jelenetkeze­
lésre ad módot, de szegényíti is a történetet, egyes szereplőkből kevesebb mutatkozik 
meg, mint az az olvasó számára kívánatos lenne — ám ez szándékos —, e szerkesztés- 
móddal minden elhanyagolhatót el kell hagynom. Csak a nyomozó módszer azonos a 
két műben: mindkettőnél el akartam menni a feltárhatóság és kimondhatóság határáig.

Búcsúzóul még megkérdezem, miért jár oly ritkán író-olvasó találkozókra?

— Mennék én szívesen, gyakran is, bárhová. Csupán egy kívánságom van: legyen 
ott 10—15 ember, aki olvasta valamelyik művemet, és van róla mondani-, kérdezni-, 
vitatkoznivalója. Ezt azonban ritkán garantálják nekem. Nem értek egyet e találkozók 
gyakori rendezésmódjával, nem szeretem, ha összecsődítenek 3—400 embert, karonülő 
gyerektől aggastyánig, akik semmit sem olvastak, csupán produkciót várnak az írótól. 
Legkedvesebb akkor volnék előttük, ha énekelnék. Igen, tudom, mit készül ellene vetni: 
ha nem olvasták találkozó előtt, majd olvasnak utána, így szokott történni. Igaz. Csak­
hogy én ezt sem helyeslem. Ne az író legyen művének propagandistája. Nem álsze­
rénységből mondom ezt, hanem morális megfontolásból. Ebben az esetben ugyanis 
nem a mű értéke számít, hanem az író személye. A jó humorú, szónoki készségű írót, ha 
megjelenik, érdemén felül olvassák, a félszeget, zárkózottat pedig, ha remekművet írt 
is, elutasítják. Nem tartozom talán az utóbbi csoportba, érdek nélkül vélekedem így. 
De ne én adjak mankót könyveim alá. Álljanak meg a maguk lábán. Ha tudnak. Ha 
igen, s ha akad néhány ember, akiben visszhangot vertek, akkor azokhoz szívesen, min­
dig elmegyek.

Reméljük, hogy a könyvtárosok, most már ismervén Cseres Tibor kívánságát, mi­
előbb szaván fogják — olvasóik igaz örömére.

B o z ó k y  É v a
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Székesfehérvár az irodalomban
„Hozzád forraszt az ifjúságom  
királyok ódon városa.
D iákfattyad, kövedre vágyom :
Én m ostohám , hozzád — haza.”

(Csanádi Imre)

A krónikaírók szerint a honfoglaló Ár­
pád győztes csatája után a Fehérvár mel­
letti Noé-hegyen ütötte fel vezéri sátrát, 
hogy megpihenjen. Amint „Ének Pannó­
nia megvételéről” c. versében Csáti De­
meter is írja:

„Árpád vala nagy eremben,
Mert az ország lén kezében, 
ő  megszálla fenn egy hegyben, 
Székesfehérvárhoz lén ü kezeiben.”

Fehérvár a honfoglalás után a feje­
delmi Megyer törzs szállásterületén léte­
sített mocsárvárával az ország első hely­
ségévé vált. Abban az időben nem volt 
még „hivatalos” főváros, a királynak sem 
volt állandó székhelye, rövid idő alatt ki­
alakult azonban a két főközpont: Eszter­
gom és Székesfehérvár. A kettő közül 
Fehérvár a jelentősebb. Már a 11. század­
ban itt tartják  a panaszok, kérelmek, pe­
res ügyek előterjesztésére szolgáló tör­
vénynapokat, és évszázadokon keresztül 
ez lesz a királyok koronázó és temet­
kező helye. Az Árpád pihenőhelyeként 
errüített Noé-hegy lankáján vívták ki a 
királyi serviensek: 1222-ben az Aranybul­
lát, amelly azt is kimondta, hogy a király 
köteles minden esztendőben István napját 
Fehérváron tölteni, amikoris a serviensek 
szabadon járulhatnak eléje.

Az ország központja
Még jobban fokozódott Fehérvár köz­

ponti szerepe, amikor III. Béla elrendelte 
a kérelmek írásos benyújtását, s ezek in­
tézésére megszervezte a királyi kancellá­
riát, amely a művelődésnek is egyik köz­
pontjává vált. A kancellária tényleges 
irányítója az alkancellár lett, s ezt a ran­
got —, am int az 1291. évi törvény is ki­
mondja — mindig a székesfehérvári pré­
post töltötte be. így Fehérvár, amelyet 
téli jégtől olvadó mocsárvidéke és polgá­
rainak hajítógépei a tatárok pusztításától 
is megvédtek, nemcsak a nyugati m intára 
szervezett modern államnak vált évszá­
zadokra központjává, hanem itt ringatták 
a magyar írásos kultúra bölcsőjét is.

Amint a Gellért-legendából tudjuk, 
m ár a 11. században iskolák működtek a 
városban, „amelyek akkor Székesfehér­
várott igen kitűnőek valának”, olyany-

Fehérvári utcarészlet a Budenz-házzal. Itt la­
kott Budenz József, a m agyarországi finn­

ugor nyelvtudom ány m egalapítója

nyira, hogy más iskolákba ennek a nö­
vendékeit vitték tanítónak. Legrégibb írá­
sos emlékeink közé tartozik a Székesfe­
hérvári antifónás könyv, amelyet a 12. sz. 
elején a fehérvári káptalani iskolában 
használtak. A magyar nyelv legrégibb 
hiteles és eredetiben megmaradt nyelv­
emlékének, a Tihanyi apátság 1055-ben 
kiadott alapító levelének egyetlen össze­
függő magyarnyelvű Sora is a „Fehér­
várra menő hadútra” vonatkozik.

Az államalapítás utáni századokban 
irodalmunk vezető m űfaja a történetírás, 
a krónikairodalom volt. Anonymus Gesta 
Hungarorum-ábán is szerepel Fehérvár, 
ennél lényegesen több fehérvári vonat­
kozása van azonban Ákos mester gestá- 
jának. ö t  tekinthetjük az első olyan író­
nak, aki Fehérváron lakott. 1244-ben ud­
vari káplán, majd hosszabb ideig székes- 
fehérvári őrkanonok és a királynő kan­
cellárja volt. Művében a fejedelmek ko­
rát és Szent István uralkodásának első 
időszakát ismerteti, ö  örökítette meg a 
kalandozásokat, neki köszönhető Lehel és 
Botond mondájának színes megírása,
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K álm áncsehi D om okos hum anista tudós szobra

valamint azoknak a kincseknek a felso­
rolása, amelyekkel a székesfehérvári egy­
ház az ő szolgálata idején rendelkezett.

Későbbi irodalmi vonatkozása m iatt ér­
demes megemlítenünk egy Fehérváron 
működött ismeretlen minorita szerzetes­
nek a 14. sz. elején készült művét, a 
Chronica Hungarorum-ot, ugyanis ez 
őrizte meg a hosszú ideig fehérvári is- 
páni tisztet viselő Bánk bán történetét, 
amely legjelentősebb nemzeti drámánk 
magjává vált. Krónikáink közül a Bécsi 
Képes Krónika áll legközelebb a fehér­
váriak szívéhez, amelyet eddig Kálti 
Márk székesfehérvári őrkanonok művé­
nek tartottak, így ismerteti az 1963-ban 
megjelent Magyar irodalmi lexikon is. A 
legújabb kutatások szerint azonban a leg­
szebb magyar gesta szerzője ismeretlen. 
Ahogy a Magyar, irodalom története (Bp. 
1964.) írja: „az az elterjedt hiedelem, 
hogy a szerző Kálti Márk székesfehérvári 
őrkanonok lett volna, csupán félreértések 
sorozatából eredt.” Félmondatos állítá­
sát azonban — sajnálatos módon — sem­
miféle tudományos érvvel nem erősíti 
m eg . . .

„Rút, puszta és felette szűk h ely ...”
A város egyetlen épen m aradt közép­

kori épülete, a Szent Anna kápolna előtt 
áll Kálmáncsehi Domonkos szép szobra.

A kiváló hum anista tudós, Mátyás király 
kincstárnoka, székesfehérvári prépost ko­
rában sokat tett a város fejlesztéséért. 
Nagy értéket képviselt híres könyvtára, 
amely azonban a történelem viharaiban 
megsemmisült, jelenleg mindössze négy 
könyv hollétéről tudunk.

Fehérváron született 1523-ban és itt 
végezte alsóbb iskoláit Karádi Pál, aki 
kiadta és bátorhangú előszóval látta  el az 
első igazi magyar vígjátékot és szatirikus 
jellemrajzot, a Balassi Menyhért áruitatá­
sáról szóló komédiát, amelynek egyes fel­
tevések szerint nemcsak kiadója, hanem 
írója is a radikális nézeteket valló Karádi 
volt.

A többszöri ostrom, a csaknem másfél 
évszázadig tartó török megszállás véget 
vetett Fehérvár virágzásának. Elpusz­
tult a királyi palota, a királyok koronázó 
és temetkezési helyéül szolgáló bazilika, 
megszűnt a káptalan, megsemmisült az 
addig virágzó káptalani iskola és az iro­
dalom lehetősége is. A török megszállás 
idejéből mindössze néhány irodalmi em­
léke m aradt a városnak. Legjelentősebb 
ezek közül Wathay Ferenc költészete, 
amely véletlen folytán teljes egészében 
megmaradt. Wathay, aki m ár régebben is 
többször harcolt Fehérvár környékén, 
1602 elején került Fehérvárra, „amely rút, 
puszta és felette szűk hely vala,” s ott a 
vár vicekapitánya lett. A vár azonban 
1602. augusztus 29-én, — amikor a  német 
őrség a magyar katonák tudta nélkül 
megadta magát —, ismét török kézre ke-

Az önéletíró W athay Ferenc vicekapitány  
em lékm űve a várfal tövében
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rült, és a fogságba esett Wathayt Török­
országba vitték. A rabság tette költővé. 
1602—1606 között ott írta énekeit, s eze­
ket lemásolta gondos és szépkiállítású 
Énekes Könyvébe, amelyet az ország 
pusztulását és a rabok életét ábrázoló 
színes vízfestményeivel illusztrált. Bele­
írta a kötetbe „... az én születésemtől 
fogván minden életemben való forgandó- 
ságomnak röviden előszámlálása” c. ön­
életrajzi naplóját is, amely az első olva­
sásra szánt önéletrajz irodalmunkban, és 
nemcsak kitűnő korrajz, hanem kaland­
jainak és viszontagságainak elbeszélése 
folytán érdekes olvasmány is. Az akkor 
divatos énekirodalomhoz tartozó kisebb 
versek mellett három hosszabb verses 
krónikát is írt. Legjelentősebb közülük a 
„Székesfehérvár veszéséről való história.”

„1600-ban és három esztendőben 
AZ tengör mellett ezt írták versekben. 
Egy katona rab szomorú kedvében,
Ki Fejérvárért most is van nagy nyűg­

ben .. ”

Wathay mellett többen is megírták Fe­
hérvár pusztulását, köztük Verancsics An­
tal (1504—1573), a dalmát származású fő­
pap és történetíró „Excidium Albae Rega- 
lis” címen, Szerérhi György (1490—1548) 
emlékiratíró pedig „Magyarország rom­
lásáról” c. művében.

Tanárok és tanítványok
Fehérvárról 1688. május 19-én űzték ki 

véglegesen a törököket, és a rommá lett 
városba lassan újból visszatért az élet. 
A kulturális irányítás a jezsuiták kezébe 
került, akik már a felszabadulás évében 
missziót létesítettek a városban és 
1727-ben megnyitották középiskolájukat, 
amelynek tanárai és tanítói közül töb­
ben is kiváló alakjaivá váltak az iro­
dalmi és a tudományos életnek. A fehér­
vári iskola igazgatója volt egy ideig Pray 
György (1723—1801), a magyar kritikai 
történetírás megalapítója. Munkássága 
irodalomtörténeti szempontból is fontos, 
ugyanis a magyar szentek életrajzainak 
megjelentetése alkalmával középkori ma­
gyar legendákat is közreadott, és a ké­
sőbb róla elnevezett kódexben ő fedezte 
fel a Halotti beszédet, amelyből egy hét­
soros részletet is közzétett. A fehérvári 
iskolában tanult Sajnovics János (1733— 
1785) nyelvtudós, csillagász, aki 1768-ban 
a Nap előtt elvonuló Venus bolygó meg­
figyelésére Norvégiába utazott, és közben 
a lappföldön észrevette a magyar és a 
lapp nyelv közti egyezéseket. Megfigye­
léseiről beszámolt Koppenhágában a dán 
tudós társaságnak és ugyanott 1777-ben 
nyomtatásban is közzétette megállapítá­

sait „Demonstratio Idióma Ungarorum 
et Lapporum idem esse” címen. Itthon 
1771—72-ben adta ki ugyanezt Nagyszom­
batban és ebben a kiadásban tette közzé 
először a Halotti beszéd teljes szövegét. 
Megfigyeléseivel és megállapításaival 
nemzetközi téren is egyik úttörőjévé vált 
az összehasonlító nyelvtudománynak. Ba­
ráti Szabó Dávid (1739—1819) és Rájnis 
József (1741—1812) is fehérvári tanárok 
voltak egy ideig, ök honosították meg 
irodalmunkban az időmértékes verselést 
és a klasszikus versformák bevezetésével 
a magyar költői stílus megújításának elő­
készítőivé váltak.

A jezsuita rend feloszlatása után a 
pálosok kapták meg a fehérvári iskolát. 
A pálos tanárok és tanítványaik közül is 
számos költő és tudós került ki. Székes- 
fehérváron született Kreskay Imre Tamás 
(1748—1831), aki később a rend könyvtá­
rosa lett Pesten. Tagja volt annak a bi­
zottságnak, amely Bessenyei vezetésével 
egy magyar tudós társaság megalapítá­
sán fáradozott. Bár mint költő jelentékte­
len, hazaszeretete és a nemzetellenes tö­
rekvésekkel való szembefordulása miatt 
mégis joggal írta róla Batsányi: „Jó, de­
rék magyar poéta és széptudományú je­
les ember.” Kéziratban maradt verseit 
Hattyufi Dezső, fehérvári újságíró adta 
ki és ismertette 1906-ban. Sokkal tehetsé­
gesebb volt nála a másik két pálos költő, 
akiknek emlékét márványtábla őrzi a 
hajdani iskola falán. Virág Benedek 
(1754—1830) az egyik, aki tanulmányai 
befejeztével, 1780-ban került a fehérvári 
gimnáziumba és 1797-ig ott tanított. Fe­
hérváron születtek a magyar nyelv és iro­
dalom nemzeti fontosságát hirdető ver­
sei. A „szent öreg”-et, a „magyar Horác”- 
ot, akit Budára költözése után a kibon­
takozó írócsoportok a magyar irodalom 
atyjának tekintettek, már Fehérváron is 
az irodalom ügyén munkálkodó barátok 
és tanítványok serege vette körül.

Elsőként kell ezek közül megemlíte­
nünk Ányos Pált (1756—1784), aki már 
teológus korában Virág barátja volt, 
1782-ben pedig tanártársa lett a fehér­
vári gimnáziumban. Ahogy írja: „Itt vál­
tam emberré a semmiség szomorú kebe­
léből.” Fehérvárra kerülése azonban vég­
zetes következményekkel járt. „Szomorú 
általvitel, boldogtalan csere. Elefánton 
kedvét, Székesfejérváron egészségét, s 
nemsokára életét vesztette, mert a fejér­
vári nedves, ködös, egészségét megron­
gáló levegőég a gyenge testállással bíró 
embernek ártalmára vala” — írja Bat­
sányi.

Székesfehérváron született 1776-ban 
Reseta János, aki a gimnáziumban tanít­
ványa, később nagy tisztelője és anyagi 
támogatója Virágnak. Toldy Ferenc írja
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róla 1853-ban: „Még most is emlegeti 
azon buzgóságot és tüzet, mellyel (Vi­
rág) tanított, s a deák költészet mellett 
a nemzetit is igyekezett megkedveltetni 
az ifjú nemzedékkel.” Virág halála után 
Reseta állíttatott síremléket hajdani mes­
terének a Krisztinavárosi temetőben.

Virág és Ányos tanítványa volt Pyrker 
János László (1772—1847) költő, egri ér­
sek, aki életrajzában így emlékezik rá­
juk: „1782-ben Fehérvárra kerültem. A 
gramatikában Ányos Pál a tanítóm, a 
harm adik osztályban pedig Virág Bene­
dek. Oly férfiak, akik hazánknak dicsei 
és az én mélyen érzett hálámnak, vala­
mint változhatatlan tiszteletemnek tár­
gyai lesznek mindenkoron.” Virág tanít­
ványa volt, később baráti köréhez tarto­
zott Horvát István (1784—1846) a fehér­
vári születésű történész és nyelvész, az 
összehasonlító nyelvtudomány egyik út­
törője, aki 1791—99-ig a fehérvári gimná­
ziumban tanult. Bár túlzott nemzeti ön­
tudatából eredően sok tudománytalan és 
téves elvet is hirdetett, a nemzeti szel­
lem ápolásával, a középkori magyar 
nyelvemlékek ismertetésével, a Széchényi 
Könyvtár mintaszerű rendezésével, a 
pesti egyetemen folytatott hazafias ne­
velőmunkájával elévülhetetlen érdemeket 
szerzett. Mikor Virág Budára költözött, 
az egyetemi hallgató Horvát István rend­
szeresen látogatta a sanyarú körülmények 
között élő költőt. A „Magyar századok” 
írásához ő szerezte számára a forrásmű­
vek nagy részét, és amikor Virág laká­
sát elpusztította a tűzvész, Horvát gon­
doskodott számára segélyről, halála al­
kalmával pedig ő írta  a nekrológját és ő 
já r t közbe Urményi Józsefné országbíró- 
nénál, hogy viselje a temetési költsége­
ket.

A fehérvári születésű Egyed Antal 
(1779—1862) költőnek és műfordítónak is 
Virág Benedek volt a tanára és költői 
mentora. 1848-ban kiadott elégiáit is Vi­
rág Benedekhez írott verssel kezdi és 
műve megjelenését is Virágnak köszöni, 
akit „Hunnia becses díszé”-nek nevez. 
Említésre érdemes, hogy Egyed a fiatal 
Vörösmartyt is támogatta költői pályája 
kezdetén. Tanítványa volt Virágnak két 
évig a fehérvári gimnáziumban Fejér 
György (1766—1851) író, műfordító, törté­
nész, a Tudományos Gyűjtemény első 
szerkesztője is.

Amint a korántsem teljes felsorolás 
m utatja, magyar szellemű költőtanárai, 
főként a „szentkeblű Virág” hatására a 
fehérvári gimnázium ebben az időben 
erjesztő kovászává vált a nemzeti szel­
lem ébresztésének, a magyar nyelv és a 
magyar irodalom fejlődésének. Ez is hite­
lesíti Virágnak azokat a szavait, amelye­
ket öreg korában mondott, amikor élet-

Az ország első Vörösmarty szobra

rajzi adatokat kértek tőle: „Születtem, 
szerettem hazámat, dolgoztam érte. Ez az 
én életem története. Tegyetek így ti is, 
így tanítsátok utódaitokat, ha azok is ezt 
teszik, akkor boldog lesz Magyarország.”

Vörösmarty és Petőfi

A 19. században is számos jeles képvi­
selője élt irodalmunknak Fehérváron. 
1811—1816-ig itt tanult a későbbi „költő­
fejedelem” : Vörösmarty Mihály (1800— 
1855). Amint öccsének egyik levelében 
olvasható: „A fehérvári iskolában min­
dig első eminens volt, pedig otthon soha­
sem tanult, de az iskolában igen szorgal­
mas és vigyázó v o lt . . . ” Később is szo­
ros szálak fűzték a városhoz. 1817-ben, 
apja halála után családja itt vásárolt há­
zat és olyan tervei is voltak, hogy itt 
nyit ügyvédi irodát. Költészetének is szá­
mos fehérvári vonatkozása van. Fehérvár 
c. versében a régi dicsőség, az ősi szabad­
ság veszésén busong, és a hajdani ural­
kodó szavaival kérdi:

„Miért kell az undok változás közt
Nemzetemet letapodva látnom?”

Az árpádkori Fehérvárt, az ősi királyi 
palotát idézi fel Salamon király c. szo­
morújátékában, Fehérvár szomszédságá­
ban írta a környéken játszódó Két szom­
szédvár- 1, Fehérváron adták ki 1830-ban
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Bujdosók c. drám áját, 1831-ben pedig 
Csongor és Tünde c. színjátékát, ame­
lyeknek nyilvánosságra hozását a pesti 
cenzor nem engedélyezte. Egykori tanára, 
a fehérvári cenzori teendőket ellátó Szabó 
Chrisostom azonban, aki korábban Ber­
zsenyi verseinek megjelenését is előse­
gítette, Vörösmartynak is megadta a ki­
adási engedélyt. Fehérváron állították fel 
1866-ban az ország első Vörösmarty szob­
rát, és csaknem egy évszázadon át a költő 
nevét viselő Vörösmarty-kör, majd a Vö­
rösmarty Irodalmi Társaság a névadó 
kultuszának ápolása mellett a város iro­
dalmi és művészeti életének fontos té­
nyezője volt.

Petőfi is többször megfordult Fehérvá­
ron. Először 1839 júniusában töltött itt 
átutazóban egy napot, másodszor 1842. 
november 9-én érkezett gyalogosan Pápá­
ról és Borostyán néven itt lett színész 
Szabó József színtársulatánál. 1843. ja­
nuár 10-ig tartó fehérvári tartózkodása 
alatt használta először a Petőfi nevet, 
ekkor írta „Első szerepem” és „Disznó­
torban” c. versét, rendszeres látogatója 
volt az Olvasótársaság könyvtárának, ott 
értesült a lapokból a régebben Fehérvá­
ron színészkedő Megyeri haláláról, innen 
gyalogolt fel 1842 karácsonyán Pestre egy 
köteg verssel Vörösmartyhoz, akinek el­
ismerő szavai önbizalmat adtak a még is­
meretlen, elcsüggedt költőnek. Harmad­
szor 1847. március 22-én já rt a város­
ban, Egressy Gábort kísérte el vendég- 
szereplésére. Ekkor írta „A szerelem” c. 
versét.

Tudósok, nyelvészek, írók

Fehérváron diákoskodott két évig Vajda 
Péter (1808—1846) a plebejus demokrácia 
előfutára, a reformkor szellemi életének 
egyik legmozgékonyabb és legsokoldalúbb 
írója, aki eszméivel rokonára, Vajda Já ­
nosra, természeti képeivel pedig Jókaira 
is nagy hatással volt. Itt született Rónay 
Jácint (1814—1889), aki a szabadságharc 
után követte Kossuthot az emigrációba 
és gyermekeinek házitanítója lett. A sza­
badságharc alatti m agatartásáért távollé­
tében halálra ítélték. Emigrációs éveinek 
nagy részét Londonban töltötte, megis­
merkedett Darwinnal és tanaival, s őt 
tekinthetjük a darwinizmus magyaror­
szági úttörőjének. A kiegyezés után haza­
tért és az MTA titkára lett. Emlékiratai­
nak 8 kötete az emigráció jelentős doku­
mentuma. Fehérváron végezte iskoláinak 
egy részét Szalay László (1813—1864), aki 
fiatal korában költőként és kritikusként 
indult, majd korának legkiválóbb törté­
nészévé vált. Itt kezdte gimnáziumi ta­
nulmányait 1837-ben és pesti iskolában 
való folytatás után itt is fejezte be Vajda

Goldzihcr Ignác, a kiváló orientalista em lék­
táblája

János (1827—1897) a 19. század második 
felének kiemelkedő lírikusa, a feudális 
maradványok ostorozója, Petőfi eszméi­
nek a kiegyezés után is hűséges képvise­
lője. Itt tanított hazánkba kerülése után 
Budenz József (1836—1892) a magyar- 
országi finnugor nyelvtudomány megala­
pítója, Fehérváron született Goldziher 
Ignác (1850—1921) a kiváló orientalista, 
a sémi filológia és irodalomtörténet nem­
zetközi szaktekintélye, az MTA mellett 
számos külföldi akadémia és tudóstársa­
ság tagja. Egy ideig itt já rt iskolába End- 
rődi Sándor (1850—1920) a 19. sz. máso­
dik felének számottevő írói alakja és 
Bán Aladár (1871—1962) a rokonnépek 
irodalmának Vikárt megelőző első ma­
gyarországi népszerűsítője, az észt nem­
zeti eposz, a Kalevipoeg és még sok észt 
és finn irodalmi és népköltészeti alkotás 
magyarra fordítója. Amint erről „Gyer­
mekkori emlékeim” c. írásában is meg­
emlékezik, Gárdonyi Géza is élt gyer­
mekkorában a városban. Itt tanárkodott 
Ihász Gábor nyelvész, akinek 1846-ban 
Székesfehérváron kiadott Magyar nyelv­
tana 20 kiadást ért meg, és Zolnai Gyula 
(1862—1949) nyelvész és műfordító. Itt 
született ennek fia: Zolnai Béla (1890—) 
irodalomtörténész és nyelvész. Fehérvári 
tanár volt egy ideig Horváth Cirill (1865— 
1941), akinek itteni működése alatt je­
lent meg A magyar nemzeti irodalom 
története c. műve, úgyszintén Bayer Jó­
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zsef (1851—1919) a magyar színjáték tör­
ténetének első tudományos rendszerezője 
is. Szabó Dezső (1879—1945) a  két világ­
háború közti időszak nagyhatású írója is 
Fehérváron tanított Párizsból való haza­
térése után 1906—1908-ig, itt kezdte sok 
vihart kavaró publicisztikai tevékenysé­
gét egy botrányokkal kísért cikksorozat­
tal, ami m iatt fegyelmi úton helyezték el 
a városból. Fiatal korában fehérvári ta­
nár volt Farkas Gyula (1894—1958) iroda­
lomtörténész, aki később a berlini, mün­
cheni, majd göttingeni egyetem profesz- 
szora lett. Itt született és itt végezte kö­
zépiskolai tanulm ányait Szekfű Gyula 
(1883—1955) a magyar polgári történet- 
írás egyik legjelentősebb alakja, aki a 
felszabadulás után egy ideig moszkvai 
nagykövetünk is volt. I tt volt tanár 
1920—1940-ig György Oszkár (1882—1944) 
a fasizmus ‘áldozatául esett költő és mű­
fordító, az „igazság, szépség, emberség 
tanítója”, Baudleaire és Verlaine első 
magyarnyelvű tolmácsolója, a Nyugat első 
nemzedékének csendes, félrevonult tagja, 
a dunántúli írók tömörítésének igényé­
vel indult „Vár” c. folyóirat szerkesztője.

Mai íróink

Ma élő íróink közül is többen indultak 
Fehérvárról. Itt diákoskodott Kodolányi 
János (1899—) a Nyugat utáni nemze­
dék egyik legkiemelkedőbb írója, Gereb- 
lyés László (1904—) a magyar forradalmi 
költészet egyik reprezentánsa, és Pá- 
kozdy Ferenc (1903—) a verseiért több­
ször is börtönbe zárt baloldali költő és 
műfordító. A Tanácsköztársaság idején 
ők hárm an szerkesztették és adták ki a 
fehérvári ifjúság forradalmi diáklapját, 
m indhárman tagjai voltak a diáktanács­
nak, sőt Pákozdy a városi direktórium­
nak is, amelynek ő volt a legifjabb tagja. 
Gereblyés regényt is írt ekkori emlékei­
ről és élményeiről, de regényének eddig 
még csak egy részlete jelent meg. Kodo­
lányi is megemlékezik fehérvári éveiről a 
Süllyedő világ-bán.

Fehérváron született Lányi Sarolta 
(1891—) a munkásmozgalom jeles költője, 
itt született, itt végezte középiskoláit, és 
ma is sok szállal kapcsolódik a városhoz 
Jankovich Ferenc (1907—), Kossuth-díjas 
költő és író, aki verseiben, de főként regé­
nyeiben (Hulló csillagok, Téli szivárvány, 
Csepp a tengerben) sokat foglalkozik szülő­
városa történetével és életével. Fehérváron 
született és tanult Kuczka Péter (1923—), 
Kossuth-díjas költő is, akinek dédapja 
a 48-as szabadságharc egyik fehérvári 
m ártírja, apja pedig a Tanácsköztársaság 
meghurcolt harcosa volt. Itt já rt iskolába 
1931—39-ig és itt töltötte fogdával tarkí­
tott katonaéveit Csanádi Imre (1920—),

A fasizm us áldozatául esett G yörgy Oszkár 
költő és m űfordító em léktáblája

mai költészetünk kiemelkedő egyénisége, 
akinek sok Fehérvárhoz kapcsolódó verse 
közül legmegkapóbb a hadifogságban írt 
„Fehérvár köszöntése”. I tt született és ta­
nult, majd 1950-ig itt volt tanár Jávor 
Ottó (1925—) a jelenleg Budapesten élő 
író. A felszabadulás után egy ideig itt 
volt újságíró Benjámin László (1915—), 
Kossuth-díjas költő és Nemes György 
(1910—) író, publicista, az Élet és Iro­
dalom főszerkesztője. 1947-ben itt dolgo­
zott a szabadművelődési felügyelőségen 
Weöres Sándor (1913—) kitűnő költőnk, 
és itt kezdte pályáját neves közírónk: 
Baróti Géza (1914—).

Jelenleg is Fehérváron él Bódás János 
(1905—) a dunántúli táj és népi világ 
tiszta hangvételű költője, Takács Imre 
(1926—) a modern költői törekvések egyik 
legjellegzetesebb képviselője, Sobor An­
tal (1933—) a tehetséges, sokat ígérő fia­
tal novellista, és Környei Elek, Csongor 
Rózsa.

Színjátszás és irodalom

Az irodalom kapcsán szólni kell Fehér­
várnak a magyar játékszíni mozgalom 
fejlesztésében betöltött kimagasló szere­
péről is. A megyei közgyűlés napirend­
jén m ár a 18. sz. végén szerepelt a ma­
gyar színészet ügye, a 19. sz. első évtize-

607



dében pedig előbb a helytartótanácshoz, 
majd a királyhoz fordult a megyegyűlés 
a magyar színjátszás érdekében, és anya­
giakkal is támogatta Pest megyének azt a 
törekvését, hogy magyar színházat léte­
sítsen Pesten. 1813-tól kezdve fokozato­
san Székesfehérvár vette át a hegemó­
niát a színházkultúrában, és egy időre 
a magyar színjátszás központjává vált. 
A Pesti Rondella javítása alkalmával 
1813-ban Fehérvárra látogatott Kultsár 
István pesti színtársulata, amely a ked­
vező fogadtatás következményeként 1814- 
ben már három alkalommal játszott hosz- 
szabb ideig a városban. A fehérvári szí­
nészet fénykora azonban 1818-ban kez­
dődött, amikor a megye vezetősége meg­
hívta az egyetem padjait a  színpaddal 
felcserélő Balogh István társulatát, és tá r­
sadalmi segítséggel biztosította a  magyar 
színház állandó működését. 1818. október 
11-én voilt a színház ünnepélyes megnyi­
tása és utána hét évig működött a  társulat 
Fehérváron, amelynek több jelentős ered­
ményét is őrzi az irodalom- és a színház- 
történet. ö k  játszották először és vitték 
sikerre Kisfaludy Károly drámáit, nem­
csak Fehérváron, hanem a pesti német 
színház igazgatójának meghívására tar­
tott pesti előadásokon is. Először a Tatá- 
rok-at játszották, és az ő számukra írta 
Kisfaludy a Zách Klárát is, amelynek 
bem utatását a cenzúra nem engedélyezte, 
majd az Ilkát, A kérők-et, A pártütők-et 
és a Stihor vajdá-1. Katona Bánk bán­
ját is fehérváriak akarták először bemu­
tatni, de a cenzor nem engedélyezte az 
előadást, csak a mű kinyomtatását. A 
fehérvári színházban játszották először 
magyarul a Hamlet-et, a Lear király-t és 
a Macbeth-et. Itt bontakozott ki több 
színészünk, köztük Kántórné művészete, 
aki évtizedekig az ország legjobb drámai 
színésznője volt. 1825 után, amikor már 
nem volt állandó színháza a városnak, 
de az átmenetileg vendégszereplő társu­
latok továbbra is gyakran látogatták, itt 
kezdte pályáját 1837-ben Jókainé Labor­
falvi Róza, 1867-ben pedig a későbbi nagy 
tragika: Jászai Mari, 1876-ban pedig
Blaha Lujza, a „nemzet csalogánya”.

Széleskörű társadalmi akció eredmé­
nyeként 1874-ben megépült az új Vörös­
m arty Színház, amelynek augusztus 22-i 
megnyitásán a Magyar Tudományos Aka­
démia, és a Kisfaludy Társaság képvise­
lői is megjelentek. Az előadás prológusát 
Jókai írta és felesége, Laborfalvi Róza 
mondta el. Az előadást követő ünnepi 
vacsorán Gyulai Pál és Jókai mondott 
Pohárköszöntőt. Említésreméltó az is, 
hogy Labor falvi Róza, aki 1837-ben a fe­
hérvári színházban kezdte pályafutását, 
1884. március 11-én itt búcsúzott el ün­
nepi előadás keretében a színpadtól.
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K'W'íÉy t>r. 
M or ny 1 Cr> HortJah EV. Ifi. N̂y Ur. Kantomé Mi. 
N - i LV.

tv.1 <«th 'Jt. Kart»«».Tzk« Ur. Kuat. t>.
C y  . rify Cr.

Ka«do»«yne beteg.
Af iU m tattt: éra • Flrt Seft j <1. tj. tr. £í«k bet/ t fi. .Ma

»f>d>h llety 30 kt. öitlíria »f. fi
Ktiiíeu 7 órakor. Vrgr 0 kor.

A fehérvári színház plakátja 1822-ből

A 20. sz.-ban megszűnt a fehérvári 
színház irodalmi szerepe és jelentősége. A 
második világháború alatt a színház épü­
lete is elpusztult, kiégett. Hosszú vajúdás 
után, az első építéshez hasonlóan, most 
is széleskörű társadalmi segítséggel épült 
újjá és 1962. november 6-án nyitotta meg 
kapuit, önálló  társulata azonban nincs, 
a  különböző budapesti és vidéki színhá­
ziak látogatják rendszeresen a magyair 
színészetnek egykor otthont adó várost.

Az irodalmi hagyományok közt emlí­
tést érdemelne az 1806-ban indult fehér­
vári nyomdászat, amely — főként a re­
formkorban — számos olyan irodalmi al­
kotás megjelenését tette lehetővé, amely­
nek kiadását a pesti cenzúra nem enge­
délyezte. Lehetne szólni a kiegyezés ide­
jén alakult Vörösmarty-körről, és ennek 
utódáról, az 1932-ben létesült Vörösmarty 
Irodalmi Társaságról, amelyek a világ­
nézeti korlátok és tévedések ellenére is 
sokat tettek az irodalmi hagyományok 
ápolása és az irodalmi élet fejlesztése 
érdekében. Sorolhatnánk és értékelhet­
nénk a  régi és az újabb kiadású antoló­
giákat, emlékkönyveket, folyóiratokat, a 
gazdag történeti, műemléki, művészeti 
stb. irodalmat, m éltathatnánk az István 
király Múzeum tudományos igényesség­
gel szerkesztett kiadványainak egész so­
rát, beszélhetnénk az újságírás és a 
könyvtárak történetéről, szerepéről, hi­
szen közvetve vagy közvetlenül mindez 
összefüggött és ma is összefügg a város
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irodalmi életének alakulásával. Ez azon­
ban már meghaladná jelen áttekintésünk 
keretét, amely inkább csak abból akart 
némi ízelítőt adni — a teljességre törek­
vés igénye nélkül —, hogy történelmi 
levegőjű ősi városunk nemcsak köveiben 
és műemlékeiben őrzi egy évezred örök­
ségét, hanem irodalmi alkotásokban is.

És ahogy a szocializmussal együtt nö­
vekvő város új gyárai és modern lakóte­

lepei szinte védőén ölelik körül a régi 
várost, a szocialista alkotás és a törté­
nelmi örökség ötvözeteként épülő Székes- 
fehérvár új világot teremtő mai emberei 
ugyanúgy védik, őrzik, sajátjuknak te­
kintik a múlt irodalmi örökségéből is 
mindazt, ami időtálló érték, ami meg­
becsülésre méltó és érdemes.

K ö n c z ö l I m r e

A K Ö N YV EK  KÖ N YVE előzményei

A Könyvtáros hasábjain korábban már megemlékeztünk Kőhalmi Béla nagyszerű 
vállalkozásáról, a Könyvek könyvének (1918) és az Üj könyvek könyvének. (1937) kiadá­
sáról. E művekben Kőhalmi Béla a kor szellemi életének legjelesebb képviselőihez inté­
zett körkérdést olvasmányélményeikről, arról, hogy milyen irodalmi alkotások hatot­
tak rájuk a felfedezés erejével, s milyen könyvek alakították szellemi arculatukat. 
A körkérdésre — ahogy akkor nevezték „könyvankétra” — adott válaszok nemcsak 
a válaszadók irodalmi és szellemi fejlődéséről árulnak el sokat, hanem az akkori kor­
szellem és korérzés alakulásáról is rendkívül sokat mondanak az utókornak. Kőhalmi 
Béla körkérdésének azonban két előzménye is volt a századforduló táján. Az első A Hét 
című folyóirat lapjain látott napvilágot 1893-ban, majd ezt követte a Gyalul Farkas- 
féle, amelynek anyaga 1902-ben jelent meg könyvformában.

Az 1890 januárjában induló A Hét 1908-ig, a Nyugat megjelenéséig a legjelenté­
kenyebb irodalmi lap volt, ez is indokolja, hogy különös figyelmet szenteljünk a szer­
kesztői által szervezett körkérdés akciónak, melynek keretében 42 író, művész, közéleti 
személyiség nyilatkozott az általa legjobbnak tartott hét könyvről. A Hét szerkesztősége 
az irodalom, művészet és a közélet területén működő „előkelőségekhez’, körlevél útján 
a következő kérdéseket intézte:

„Az egyetemes, minden irodalmi ágat magában foglaló világirodalom melyik hét 
könyve az, mely az igen tisztelt uramnak mindenekfelett kedves? Melyik az a hét könyv* 
melyet megtartana, ha hét könyvön kívül minden egyéb irodalmi műtől mindörökre 
megválni volna kénytelen?”

A beérkezett válaszokat három egymást követő számban tették közzé a szerkesz­
tők. Vállalkozásuk célját abban jelölték meg, hogy „ . . .  Magyarország legintelligensebb, 
legképzettebb fiai megjelölik azokat a könyveket, melyek leginkább hatottak közre 
Magyarország mai kultúrállapotának, az uralkodó felfogásoknak megerősítésére. Sőt 
hatalmas alapot nyerünk ezáltal magának a mai életfelfogásnak a megismerésére, ami 
a napi élet kusza összevisszaságával és a szellemi élet szakokra való tagoltságánál fogva 
közvetlen szemlélet és tanulmány útján nagyon egyoldalú, bizonytalan eredménnyel 
jár”. A másik figyelemre méltó cél az volt a kérdésekkel, hogy „ a könyv iránt való 
hanyatló érdeklődést iparkodnánk fölébreszteni”. Tudatában voltak annak is, hogy a 
korszak magyar könyvtermése nem kényeztette el az akkori olvasókat, ezért írják keser­
nyésen: „Könyvek, melyek általános vélemény szerint irodalmunk nívóját emelik, 
egyetlen saison alatt túlélték magukat, mellőzve porlanak a könyvkereskedésekben.” 
De arra is rámutatnak, hogy: „minden kor termett néhány könyvet, mely áldásosán 
hatott olvasójára”. Nem érdektelen megemlíteni, hogy a hírlapolvasást némiképpen 
elítélik: „Ne olvassunk oly sok újságot, ne olvassunk oly kevés könyvet.” A kérdésekre 
sok, immár elfeledett korabeli nagyság mellett többek között a következő, ma is ismert 
író és művész felelt: Jókai Mór, Acsády Ignácz, Vámbéry Ármin, Jászai Mari, Kozma 
Andor, Justh Zsigmond és Ábrányi Emil.

Annak, hogy csak kevés igazán érdekes válasz érkezett, az oka a kérdés feltevésé­
nek különös formájában kereshető. Ugyanis a szerkesztők a hetes szám bűvöletébe 
estek (talán a lap címe csábította őket erre: „A Hét”). Ez eleve meghatározta és némileg 
korlátozta is a válaszokat. Több válaszadó azonban a kérdéseken túllépve rendkívül
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érdekesen felelt, például Justh Zsigmond, Jókai Mór és Jászai Mari is. Érdemes fel­
figyelni arra, hogy az egyik válaszoló: Pollák Illés (Homo), a kiváló publicista és ügyvéd 
Marx műveit is megjelöli a kiválasztott hét alapvető mű között: «-Marx: „Das Kapital” és 
Zola „Germinalja” betetőzése az előző könyvek filozófiájának. Marx a nemzetgazdá- 
szati, Zola az irodalmi igazságokat szűri le a világeszmékből.«

A közzétett válaszokban legtöbbször előforduló név a magyarok közül Petőfi Sán­
dor, Jókai Mór és Arany János, á külföldiek között pedig Shakespeare, Goethe és Dickens.

A Hét körkérdésének hibájából tanulva az erdélyi Gyalui Farkas, író és könyvtáros 
(akinek századik születési évfordulójára ez évben emlékezünk) már nem megkötő jel­
legű kérdésekkel fordult a nyilatkozókhoz.

Gyalui Farkas 1902-ben bocsátotta közre kora kiváló íróinak, művészeinek vallo­
másait Legkedvesebb könyveim címen. A Singer és Wolfner kiadónál megjelent össze­
állítás célját az alábbiakban jelölte meg:

„Az irodalomtörténetnek és a művelődéstörténetnek kívántam adatokat szolgáltatni 
a mai magyar szellemi élet néhány vezérének s kiváló munkásának olvasmányairól. 
Hiszem, hogy egyúttal sikerül a közfigyelmet általuk reá irányítanom a könyvekre s 
kivált néhány olyan könyvre, mely éppen ezért, mert nevezetes hatást tett kiváló szel­
lemekre, méltó arra, hogy a magyar közönség újból és újból elolvassa.”

Gyalui Farkas kiadványával a könyvek kultuszát is kívánta szolgálni, ezért közli 
néhány ex libris nyomatát is. „Azoknak, akik könyvet gyűjtenek lelkűk, házuk ékessé­
gére, jó szolgálatot teszünk, ha megismertetjük néhány művészi kivitelű ex librissel” 
— írja a könyv utószavában, végül pedig felsóhajt: „Vajha Magyarországon a könyv 
szeretete és gyűjtése minél szélesebb körben terjedne. Vele együtt fellendülne termé­
szetesen az ex librisek szaporodása is. Szintúgy kedvesebb előttünk az a könyv, ha 
nevünket rajta magyar művésznek ötlete és tudása ékesíti, egy szikra a magyar mű­
vészetből.”

Gyalui mintegy 34 író, művész, tudós, vallomását gyűjtötte össze életkoruk szerinti 
egymásutánban. A nyilatkozók között ott találjuk Jókai Mór, Vámbéry Ármin, Her­
mán Ottó, Mikszáth Kálmán, Bartha Miklós, Rákosi Viktor (Sipulusz), Jászai Mari, 
Tóth Béla, Benedek Elek, Szabolcska Mihály, Gárdonyi Géza, Herczeg Ferenc, és Tö­
mörkény István nevét.

A könyvet név- és tárgymutató egészíti ki, amelyből kiderül, hogy a legtöbbet elő­
forduló név Dickens, őt követik sorrendben Jókai, Petőfi, Shakespeare, Arany, Vörös­
marty, Hugó, Jósika, Heine, Goethe, Schiller, Dosztojevszkij, Cervantes és Eötvös József.

Két író azt is kiemeli nyilatkozatában, hogy elsődlegesen nemcsak szépirodalmi 
jellegű olvasmányok hatottak művészetükre. Mikszáth ezt így fejti ki: „Általában Ma- 
caulay és Carlyle az én tanítómestereim az előadás mesterségében. Elbeszélni nem a 
regényíróktól tanultam, hanem e két történetírótól és a magyar paraszttól.” Tömör­
kény István már azt vallja, „hogy irodalmi működésemre az olvasmányok kevesebb 
hatással voltak, mint a nép között való élés”.

Mindkét körkérdés anyaga értékes irodalomtörténeti, könyvészeti dokumentum és 
egyben érdekes, szórakoztató olvasmány is. Maga Gyalui Farkas abban látta össze­
állításának igazi jelentőségét, hogy megmutatja, mi volt „a könyv szerepe és hatása 
nemzetünk újabb szellemi életében”.

A Hét és Gyalui Farkas kezdeményezése amellett, hogy megőrizte számos nagy 
magyar író és művész vallomását olvasmányairól, ösztönzőleg hatott a későbbi hasonló 
jellegű kiadványokra is.

B a t á r i  G y u l a

A lengyel ex libris kiállítás anyagából
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.S zen ik irá L y i Q á n & i:

Az én könyvtáram
Először is szeretném hangsúlyozni, írásomnak a célja egyáltalán nem az, hogy 

megmagyarázzam: milyen legyen valakinek a könyvtára; továbbá az sem, hogy az 
én módszerem helyességét bizonyítsa, mert hiszen ha valahol, akkor a témával kap­
csolatban kétszeresen érvényes az „ahány ház, annyi szokás” elve. S egyébként is, 
egy házi-könyvtár kialakításánál oly sok a szubjektív elem, hogy tanácsokat is csak 
nagyon óvatosan adhat az ember. Ezért egyszerűen csak beszámolok: ilyen az én 
könyvtáram. Hogy másé milyen legyen, azt ki-ki maga döntse el.

Már csak azért sem osztogathatok általános érvényű tanácsokat, mert van itt 
még egy igen fontos, meghatározó tényező, amelyet semmiképp sem lehet figyelmen 
kívül hagyni: a könyvtár-gyűjtő foglalkozása, illetve érdeklődési köre. A két tényező 
nem ugyanaz, — de könyvtárgyűjtési szempontból ez majdnem teljesen közömbös.

Illik tehát nekem is előrebocsátani, hogy újságíró vagyok, s főképpen falusi 
problémákkal foglalkozom. Ettől függetlenül azonban, számos érintkezési pont lehet 
az én módszerem és egy könyvtáros, mérnök, orvos, munkás, pedagógus, párt- vagy 
tömegszervezeti funkcionárius könyvgyűjtési módszere között. Sőt inkább úgy mon­
danám: szükséges is, hogy ilyen érintkezési pontok legyenek. így például: bizonyos 
kézikönyvek, összefoglaló jellegű művek — véleményem szerint — a lehetőségekhez 
képest minél kevesebb otthonból hiányozzanak, természetesen, ezen elsősorban az 
értelmiségi foglalkozásúak otthonát értem. A többi között: lexikonok, értelmező szó­
tár, idegen szavak és néhány világnyelv szótára, atlaszok, összefoglaló statisztikai 
kiadványok, a marxizmus—leninizmus klasszikusainak főbb művei, s a mi pártunk 
kongresszusi jegyzőkönyvei. Sok mindent ide lehetne még sorolni, — de az utóbbi 
évek egyik legszebb magyar kiadványát feltétlenül: „A Kultúra Világa” című soro­
zatot. Aligha tévedek: ex katedra is ki lehetne jelenteni, a felsorolt műveket nem 
nélkülözheti az, aki értelmiségi hivatását a korszerű műveltség színvonalán kívánja 
betölteni!

Az már aztán csakugyan vitatható, hogy* ezen túlmenően gyűjtsön-e valaki 
könyvtárat, és ha igen, milyen méretekben? (Ezúttal tekintsünk el attól a sajnálatos 
zavaró körülménytől, hogy a (Lakásgond sokak számára eleve irreálissá teszi a könyv­
gyűjtési terveket,) Nem könnyű erre válaszolni. Egy valami bizonyos: ennek eldönté­
sében a foglalkozás is fontos szerepet játszik. A kérdés nem egészen ugyanazt jelenti 
az újságíró esetében, mint a mérnöknél vagy főkönyvelőnél. A legfontosabb talán arra 
ügyelni, hogy a könyvek okos szeretete és felhasználása között megfelelő összhangot 
teremtsünk.

Több-kevesebb rendszerességgel csaknem három évtizede gyűjtök könyveket, 
nagy számmal a magyar parasztságról, a mezőgazdaságról, általában a falusi élet­
ről szóló műveket. Könyvtáram eme „paraszti részlegének” központjában a falu­
kutató írók művei állnak. Erdei Ferenc, Darvas József, Veres Péter, Kovács Imre, 
Szabó Zoltán, Féja Géza, Győrffy István, Kiss Lajos, Kiss Géza stb. műveinek ala­
pos ismeretére még nagyon hosszú ideig szüksége lesz annak az újságírónak, aki a 
magyar faluban otthonosan akar mozogni!

Ám a fentieknek legalább a tízszeresét gyűjtöttem azokból a könyvekből, ame­
lyek ugyancsak a parasztsággal, a falu társadalmi, illetve termelési kérdéseivel fog­
lalkoznak. S bevallom, még ebben a komoly témakörben is nagy előszeretettel „uta­
zom” a valamilyen szempontból „pikáns” könyvekre. Itt van például Etelka főher­
cegnőnek „A magyar tanyavilág”, 1938-ban megjelent 225 lapos műve, amelynek 
Habsburg Ottó előszaván kívül külön érdekessége, hogy szerzőjének — mint írja 
— nem áll módjában a hazai tanyavilág közvetlen, helyszíni tanulmányozása. . .  (A 
főhercegnőnek messzebb volt Szolnok megye, mint Zürich vagy Nápoly...)

Ezt a kört aztán tovább tágítottam. Berzsenyi Dániel, Tessedik Sámuel, Wesse­
lényi Miklós, Széchényi, Kossuth, Kölcsey, Berzeviczy, Táncsics Mihály számos mű­
vét is e tágított körbe sorolom. S arra is rájöttem, hogy majdnem kivétel nélkül, 
minden jelentős írónk műveiben talál az ember falusi vonatkozásokat. Nemcsak 
Móricz, Mikszáth, Gárdonyi, Móra, Tömörkény, Eötvös Károly, Nagy Lajos vagy 
Bródy Sándor egyes műveire gondolok, nem is csak olyan meghökkentő és kiemel­
kedő alkotásokra, mint például Kodolányi János „Börtön” c. regényére, hanem az 
olyan rejtett kincsekre is, amelyek életművek sűrűjében húzódnak meg. Hányszor 
leveszem a polcról Jókai Mór alig ismert politikai beszédeinek kétkötetes gyűjtemé­
nyét, s nem lanyhuló csodálkozással olvasgatom. Bámulatos, hogy Jókai mennyire
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ismerte korának közéleti, társadalmi, gazdasági, sőt: ipari és mezőgazdasági prob­
lémáit! (Bármilyen furcsán hangzik, Jókai 70 évvel ezelőtt körvonalazta lényegé­
ben a mai szőlőtermelő szakcsoportok tevékenységét...)

Vagy ki gondolna arra, hogy még Herczeg Ferenc és Zilahy Lajos művei kö­
zött is lelhetünk meglepő sorokat a faluról, a parasztságról! Bálint György publi­
cisztikájából is nem egy helyen csendül ki a szegényparasztság iránti szeretet. Nagy 
Lajos némely írása mélyebbre ás a hajdani magyar faluban, mint egyes „hivatá­
sos” falukutatók cikkei. És így, ama bizonyos körnek a tágítása közben, lépésről lé­
pésre, szinte észrevétlenül ismertem fel, hogy hiszen itt valójában nincs megállásr 
— bár még mindig csak a parasztságnál tartok, de hol van még Zola, Reymont, So- 
lohov, Sadoveanu és több más külföldi nagy író. . .  ök sem hiányozhatnak annak a 
könyvtárából, aki szívén viseli a magyar parasztok sorsát. S így jutottam el oda, 
ahol aztán, már lehetetlen méricskélni, hogy miben mennyi a paraszti, de méltat­
lan és komolytalan is az efféle osztályozás, — már csak irodalom van; emberi sor­
sokat, népeket és társadalmakat ábrázoló és alakító irodalom.. .

S persze, aki megszereti a könyvgyűjtés jó ízét, annak már nemigen lesz nyug­
vása. így játram én is. Mindig valamilyen célt tűztem ki: most Móricz, teljes Mó­
ricz, most Kosztolányi, Karinthy, majd Krúdy — s mellettük állandóan gyűjtöttem 
és gyűjtöm a külföldi irodalom jelentős, megőrzésre méltó alkotásait. E téren per­
sze, nagyon szigorú mércét állítottam, mert — szerintem ez igen fontos szabály — 
általában a szépirodalmi művek rostálatlan, ömlesztett gyűjtésének vajmi kevés a 
haszna és értelme — a házi könyvtár könnyen áttekinthetetlen könyvhalmazzá, a 
gyűjtés pedig öncélú szórakozássá válhat, amely már nem sokban különbözik a 
cigarettás dobozok gyűjtésétől. . .

Egy szó, mint száz: a könyvgyűjtésiben legyünk nagyon igényesek, ilyen vagy 
olyan vonatkozásban — pozitív vagy negatív előjellel — lehetőleg minden köny­
vünknek legyen valamilyen sajátos értéke, illetve érdekessége! Például: sok barátom 
kérdezte már, mi az ördögnek tartom én egy bizonyos Liptai Albert nevű dilettáns 
toliforgatónak „Az új világ” című „szociális elbeszélését”? Megmondom: ez a gügye 
fércmunka klasszikus példája annak, hogy a klérus milyen bárgyúságokkal mélte- 
lyezte a falusi népet, szemérmetlenül kihasználva annak maradiságát és hiszékeny­
ségét . . .

Van vagy 300 verseskönyvem, Tinódi Lantos Sebestyéntől — Jevtusenkóig. Külön 
dédelgetem a nyugatos Nagy Zoltán „Csend! Aranymadár!” című kötetét, amelyet 
valamikor egy Múzeum körúti antikváriumban vettem. Hogy az értékén túl miért 
oly kedves ez a kötet? Azért, mert a belső oldalán a következő kézírás olvasható: 
„Nyert? Na ugye! Ha itt vagyok, csak nyerhet! Csak szőke? Nem csak! Kézcsók: 
Zsiga, 1932.” Semmi kétség — ez Móricz Zsigmond bejegyzése. Az érdekes beírás 
értelmének és körülményeinek tisztázása bizonyára izgalmas feladat lenne. . .

A történelmi (munkásmozgalmi), filozófiai, politikai, irodalomtörténeti, kritikai 
és egyéb tudományos művek számát mintegy 700-ra becsülöm. Bevallom ugyanis, 
hogy pontos számokat nem tudok mondani, mert könyvtáramat nem kezelem tudo­
mányos módszerekkel, katalógusom és ex librisem sincs. Könyveimet nagyjából a 
következő módon csoportosítottam: magyar prózai szépirodalom, külföldi szépiro­
dalom, magyar és külföldi versek, politikai, történelmi, tudományos művek, s külön 
az esztétika és irodalomtörténet. Ezeken a csoportokon belül még néhány alcsoportba 
soroltam a könyveket. Ráadásul még elmondom, hogy több tucat kalendárium, rejt­
vény- és anekdotagyűjtemény is található a polcaimon.

Szeretem a könyveket — de attól mindig óvakodtam, hogy ez a szeretet váloga­
tás nélkül, vak szenvedéllyé váljék. Szeretem a szép kötésű könyveket — de nagy 
becsben tartom az elnyűtt, megtépázott köteteket is, közülük nőtt 'a legtöbb a szí­
vemhez, — legkedvesebb emlékeim rendszerint az ilyenekhez fűződnek. Kincsként 
őrizem a nagyváradi „Holnap” elrongyolódott köteteit; valamikor, nagyon keserves 
körülmények között, utolsó filléreimen vásároltam ezeket. . .  Fiatal koromban gyakran 
előfordult, hogy választanom kellett: vagy vacsora, vagy egy antikvárkötet...

Sok száz kötetem történetét tudnám elmesélni; mindegyik ismerős, hű barát. 
S most, amikor szerényen számolva is, jó 3000 kötet árnyékában írom ezt a vallo­
mást, meghatódva veszem elő Móricz kék kötésű Fáklyáját. . .  Ez volt az én könyv­
táram csírája, fundamentuma, ezt a könyvet vásároltam életemben először, bejegy­
zésem tanúsága szerint 1938. június 8-án, Unger Izidor antikváriumában, Szombat­
helyen. Két pengő volt az ára, de Unger bácsi nagyon szerette a diákokat, s ezért 
1,50-ért adta. . .  Ma látom csak igazán, mennyire jó választás volt; ez a könyv tizen­
hat éves koromban olyan világkép palántáját ültette el bennem, amely a későbbiek 
során sok zűrzavaron átsegített. . .  Utána következtek a többiek, és megint és megint 
újabb felfedezések, — szüntelenül gyűrűztek körülöttem a könyvek, s azóta sem let­
tünk hűtlenek egymáshoz.
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c olvas/u iskolája

EGY KRÚDY-REGÉNY ÉS A MODERN REGÉNYTECHNIKA

Aki Krúdy Gyula kései regényét: a Boldogult úrfikorombant olvasni kezdi, gyak­
ran válik bizonytalanná, — vajon mit is mond neki e könyv? Hiányolja a cselekményt: 
a történésnek azt a megszerkesztett ívét és iramát, amit a múlt század klasszikusainál 
vagy akár Gárdonyinál, Móricznál, Kosztolányinál megszokott. Zavartan állapítja meg, 
hogy a regényben nem történik semmi, legalábbis semmi „regényszerű”. Ám mire a 
könyv végére jutott, a bizonytalanságot és a hiányérzetet mégis ritkán érzett olvasói 
öröm váltja fel: aki nem sajnálja a fáradságot s leküzdi az ismerkedés zavarát, egy 
különös világban lesz otthonos és jutalmul kapja a felfedezés élményét, örömét.

Mi ennek a eseménytelen s mégis teljes világot felmutató könyvnek a varázsa, 
titka? — erre keresünk magyarázatot.

A Boldogult úrfikoromban valóban eseménytelein regény, illetve cselekménye csu­
pán annyi, hogy Kacskovics úr, álmatlanságban szenvedő idősödő úriember megismer­
kedik a Szepességből Pestre vetődött Podolini Lajos néhai alszolgabíróval, valamint 
Vilmosi Vilma kisasszonnyal, s társaságukban egy kiadós: délelőttől alkonyaiig tartó 
villásreggelin vesz részt a Bécs városához címzett sörözőben. A regény valójában e 
hosszúra nyúlt villásreggeli leírása, eseménytelen, mégis gazdag „története”.

E gazdagságot nem az események okozzák, hanem a figurák, a mesteri tollal meg­
rajzolt alakok bősége. Már ilyen jellegzetes, ábrándos, romantikus, mégis minden ízük­
ben realisztikus típusok a főszereplők: Kacskovics úr, Podolini Lajos és Vilma. Kacs­
kovics gazdag háziúr, társtalanul bolyong a főváros fogadóiban és vendéglőiben, bölcs 
életismerettel, de szótlanul avatkozik ismerőseinek sorsába, terelgeti őket a megbékélés, 
a boldogság felé'. Podolini valódi Krúdy-figura: kissé faragatlan, de jószívű fiatal­
ember, aki félszegsége mögött ábrándos lelket, nosztalgiákat és álmokat őriz. Hasonló 
jellem Vilma kisasszony is: határozottsága, vakmerősége csupán álruha, mivel ábránd­
jait védelmezi. Az igazi arcképcsarnokot azonban a villásreggeli hosszú jelenete festi 
fel. A vendéglőbe sorra érkeznek a törzsvendégek, a betévedő idegenek és lumpok: 
Pista úr, a kerületi adókivető bizottság elnöke, hatalmas kedvű, étvágyú, torkú s tekin­
télyű férfiú, és különc társaságának tagjai: a félálomban kocsmázgató Jenőke, a kiis­
merhetetlen huszárkapitány, a savanyú Esperes, a Szerkesztő, aki Polkásiné Nagy Edit 
néven írja cikkeit, Kriptái úr, akit gondnokság alá helyeztek, Keszthelyi úr, aki Feste­
tics Tasziló herceg fiának szeretné feltüntetni magát, Piac, a tönkrement borkereskedő 
és mások, megannyi különös, múltbeli figura. Általában kisemberek, a Terézváros és 
a Király utca apró egzisztenciái: trafikos, portás, hordár, vendéglős, éjszakai pincér.

Megjelenésük, beszélgetésük, vitáik alakítják ki a „történetet”. Eszmecseréikből 
egy hajdan volt világ képe bontakozik ki, noha inkább furcsaságokról, különcségekről 
váltanak szót, mint az élet nagy kérdéseiről. Régi éjszakákról, lumpolásokról, színész­
nőkről és borkereskedőkről beszélgetnek, arról, hogy miként lehet a szivart olyan módon 
elszívni, hogy hamuja együtt maradjon, arról, hogy milyen praktikával lehet csempé­
szett portugál szardíniához jutni, arról, hogyan csapoltak sört annak idején Bécsben 
Ferenc Józsefnek, amikor delet harangoztak az István-templomban. Csupa régi ese­
mény kerül szóba, elporladt gavallérok, megvénült kisasszonyok, többé már nem készí­
tett ételreceptek, egykori lumpolások: egy elmúlt világ. Voltaképpen nem is lehet tudni, 
mikor játszódik a regényben szereplő nevezetes villásreggeli. Néhány elejtett szó a 
háborúról, egyébről azt sejteti, hogy a húszas évek elején vagyunk, — maga a regény 
1929-ben született. A fontos mégsem ez: a Boldogult úrfikoromban valahol az időtlen­
ségben játszódik, egy régen volt és elmúlt pesti kisvilág: vendéglők, sörházak, asztal- 
társaságok népe emlékezik vissza ifjúságára. „Ha ^boldog úrfikoromra« gondolok (mint­
ha ez a kifejezés e társaságban a magyar históriának a legszebb lapjait jelentené, amely 
lapokra aranybetűkkel van felírva mindazoknak a neve, akik ebben a korban szeren­
csések voltak élhetni), ha ^boldogult úrfikoromra« gondolok. . . ” — hangzik fel egyre 
gyakrabban az emlékezés az elnök, a volt szolgabíró, a borkereskedő vagy a vendéglős 
ajkán; s az írói zárójelben foglaltak arról árulkodnak, hogy maga Krúdy is ifjúságát 
idézi, emlékeit ébresztgeti, álmait szólítja elő a feledésből.

A Boldogult úrfikoromban az emlékezés és a nosztalgia könyve.
Az emlékek szabad áramlása, az emberi arcok változatos bősége pedig nem cselek­

ményt épít, hanem egy emberi állapotot mutat be nekünk. Halász Gábor, a két világ­
háború közötti magyar esszé mestere szerint a modern regény — hasonlóan a műfaj 
XVIII. századi jelentkezéséhez, Fielding vagy Diderot alkotásaihoz — nem fejlődésraj­
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zol ad, hanem egy „állapot” bemutatására vállalkozik. Szakítva a XIX. század polgári 
regényének hagyományaival nem „koncentrikusan”, szigorúan felépített kompozíció­
ban szerkesztett, hanem mintegy „lineárisan” ragasztja egymás mögé az epzódokat, s 
nem a szerkezettől, hanem pusztán az író elbeszélő kedvétől és témabőségétől függ, 
hogy hány esemény, epizód, figura követi egymást. Ebből a szabad láncolatból — 
melyet természetesen nem béklyóz még az időrend sem, s a múlt és jelen rétegei között 
kötetlenül válogathat az írói fantázia —, azonban egyfajta emberi állapot ábrázolása: 
egy réteg, egy osztály, egy kor természetrajza bontakozik ki, miként Proust regény- 
ciklusában, Joyce XJlyssesé ben vagy Thomas Mann Varázshegyé ben. És miként Krúdy- 
nál, legszebben talán éppen a Boldogult úrfikoromban lapjain.

Krúdy regénye, hasonlóan a modern regény klasszikus mesterműveihez, nem tör­
ténetet mond el, hanem állapotot ábrázol. A regénytechnika ezért szakít a hagyományos 
cselekménnyel. Krúdy egy statikus világ lírai rajzát akarja nyújtani, s ezt nem érheti 
el cselekmény, a drámai történetek révén, csakis azzal a mozaikos állókép módszerrel, 
amit a Boldogult úrfikoromban lapjain használ. Nála az újítás tehát nem divat dolga, 
s persze nem is idegen hatásé: hiszen Proust még ismeretlen volt, amikor ő már hasonló 
technikával dolgozta fel Szindbád-történeteit vagy Alvinczi Eduárd-históriáit.

Krúdy laza regénytechnikája a mondanivaló szolgálatában áll: csakis ezzel a tech­
nikával idézhette meg azt az elégikus és nosztalgikus közérzetet sugárzó kisvilágot, 
melynek természetrajzára a Boldogult úrfikoromban vállalkozott. Az írói szándékot 
szolgálja a szerkesztés kényelme, az egymást követő epizódok és zsánerképek laza szö­
vevénye, a múlt és jelen rétegeinek egymásbamosódása, az a szuverén módon kezelt 
szerkezet, mely szakítva a regény hagyományosan alkalmazott időrendjével, valami­
képp múlt és jelen határterületét használja fel, egybe mossa az emlékezőt és az emlé­
keket.

Krúdy műve ennek ellenére sem azt a ködlovagokkal benépesített romantikus kö­
zeget tárja elénk, mint A vörös postakocsi álom- és ábrándvilága. A Boldogult úrfi­
koromban — bátran mondhatjuk — realista alkotás, alakjai nem elomló ködlovagok,- 
hanem nagyonis hús-vér emberek, motívumai nem ábrándok, hanem éber szemmel 
megfigyelt apróságok: a régi pesti polgárság életének jellegzetességei.

Halász Gábor Proustot, Joyce-ot és a* Varázshegyet papírra vető Thomas Mannt 
idézte fel példa gyanánt, amikor a modern regénytechnika különböző újításait az „álla­
potregény” fogalmában foglalta egybe. Krúdy regénytechnikája talán kevésbé tudatos 
kísérletezés műve, mint Az eltűnt idő nyomában, vagy még inkább Joyce különös pró­
bálkozásai. Mégis az ő rokonuk, az övéké és azé a modern regényirodalomé, mely az új 
tartalmakat új technikával akarja kifejezni. Krúdynál — miként minden igazi írónál 
— tartalom és forma valójában elválaszthatatlan: a Boldogult úrfikoromban állapotrajza 
és emlékező technikája egymásból következik. Ezért „nagy regény” ez a könyv, s ez 
varázsának titka is: az olvasó egy a maga teljességében bemutatott világot ismer meg 
benne, és éppen a kifejezés talán szokatlan, de végül is magával ragadó művészete 
révén tárja fel előtte ennek a világnak különös titkait.

P o m o  g á t  s B é l a

•  M  t t C l ó á
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K Ö N Y V E K R Ő L

K Ö N Y V EK  N ÉM ETALFÖ LDRŐ L

Ha Németalföldre gondolunk, legelőbb 
képek jelennek meg előttünk; dús asztal, 
életvidám lakoma kincseitől roskadozó, 
melyre kedélyes rendetlenség halmozott 
fel mindent, amit egy iparos nép szor­
galma, serleget, csillogó fémtálakat, s 
egy gyarmatbirtokló ország kereskedése, 
fügét s citromot fitogtatva összehordha­
tott; függönyös tisztaszoba, melyben 
spinét szól, hölgyének ficsúr bókol, és 
fénylő selymek fölött zizeg az örökké- 
tartó, megállapodott idő; vízszintes táj, 
nagy, szürke ég alatt, s itt-ott egy csa­
torna méla gondoláit jele; vagy d$zsölő 
falu és utcahosszat dobbanó tánc, bor- 
piros arcok s egy-egy trágár mozdulat — 
képek, festmények emlékét vonja maga 
után e szó: Németalföld, s aligha egye­
bet is, árnyaltabb s biztosabb ismeretet, 
mert azóta, hogy — jó százötven éve im­
már — megszűnt a magyar s a holland 
protestantizmus sűrűbb közlekedése, s az 
Apáczai Csere Jánosok utolsó nemzedéke 
hazatért az utrechti s leideni egyetemek­
ről, Magyarország valahogy nagyon távol 
került e földtől, s Párizs és más ragyo­
góbb központok bűvöletében mintegy 
hátat fordított neki.

Most egyszerre két könyv került a ke­
zünkbe, Wittman Tiboré (Németalföld 
aranykora) és Bernáth Istváné (Németal­
földi költők antológiája), és épp e két 
könyv figyelmeztet érdeklődésünk s kap­
csolataink hiányosságára: mindkét mű 
első a maga nemében — az egyik az első 
magyar nyelvű németalföldi versgyűjte­
mény, a másik az első magyar nyelvű 
tudós könyv a legkorábbi polgári forra­
dalom országáról.

Wittman Tibor könyve az Európa 
nagy korszakai sorozatban jelent meg, és 
csakugyan nagy korszakról szól: arról a 
száz egynéhány esztendőről, mely ádáz 
küzdelmek árán és lankadatlan polgári 
munka közepette Németalföldet s a hol­
land államot Európa egyik vezető ha­
talmává, egy időre a tengerek urává, a 
tudományok és a művészetek virágzó 
műhelyévé, „tőkés mintanemzet”-té tette. 
Kis nép nagy példája: az első modern, 
polgári társadalomnak felkelők és füg­
getlenségi harcosok véres áldozata volt a 
kovásza; hogy az Elzevierek megalkot­

hassák példás könyvremekeiket, előbb az 
írástudatlan szegénynépnek kellett éle­
tét kockáztatnia; a békés gyarapodás 
alapjait forradalom vetette meg. Mint 
egy korabeli angol szerző írta: „Attól az 
időtől kezdve, hogy lerázták magukról a 
spanyol rabság igáját, mily csodálatos 
módon fejlesztették ki minden képessé­
güket! Micsoda hatalmas eszközöket sze­
reztek, hogy megvédjék szabadságu­
kat . . .  Gazdaságuk, hajózásuk, tengeré­
szeik , iparuk, közjövedelmeik és adó­
bevételeik csodálatos nagyságot értek el. 
Ha összehasonlítjuk rabságuk idejét je­
len állapotukkal, más népnek látszanak.” 

Wittman Tibor kitűnő szakértője a né­
metalföldi történetnek; könyvében óriási 
ismeretanyagot halmozott fel, s világos, 
áttekinthető módon rendezte el. Modern 
történész: nem annyira az epikus elő­
adásra veti a hangsúlyt, események, csa­
ták elbeszélése helyett inkább elemez, 
fejteget, okok után nyomoz, s mindenek­
előtt a társadalom képét igyekszik szem-
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léletesen bemutatni: a gazdasági viszo­
nyokat, a technika és a termelés fejlő­
dését, a kultúra eredményeit, az egyete­
mek és könyvnyomdák világát, a filozó­
fusok és festők alkotásait, gondosan 
gyűjtött s ügyesen elosztott ezer apró 
színfolttal, adattal a mindennapi életet. 
A sorozat, melyben könyve megjelent, 
sok jót ígér, ha többi darabja is ilyen 
szépen sikerül; s ezt el is várjuk, hiszen 
az Európa nagy korszakai a Gondolat 
könyvkiadó egyik legfontosabb vállalko­
zása: kötetei az Európai antológia elne­
vezésű másik — forrásszövegeket tartal­
mazó — sorozat egy-egy témakörét fog­
lalják össze, hogy így együtt végül tel­
jes művelődéstörténeti körképet adja­
nak. (Az Európai antológia németalföldi 
szekciójából eddig két kötet készült el: a 
Németalföldi tengerjárók és a Spinoza

műhelyében; egy kicsit furcsa, hogy az 
összefoglalás megelőzte a párhuzamos 
sorozat többi darabját — félő, hogy ez 
nem eléggé átgondolt tervezésre vall!)

Magában véve is értékes, hézagtöltő 
munka Bernáth István németalföldi vers- 
gyűjteménye; mint Wittman Tibor köny­
vét önkéntelenül kiegészítő olvasmány 
pedig különösen kapóra jön. Nagyobb 
része a modern holland, flamand és fríz 
lírát szólaltatja meg, Illyés Gyula, Jé- 
kely Zoltán, Kalász Márton, Orbán Ottó, 
Weöres Sándor és más műfordítók tol­
mácsolásában, de röviden bemutatja a 
hagyományt is, melyre a mai költészet 
épül: a kezdetek s a németalföldi arany­
kor termését, melynek számos darabja 
mintegy kitűnő illusztrációja Wittman 
Tibor fejtegetéseinek.

L u k á c s y  S á n d o r

A Z  I S M E R T E T E T T  K Ö N Y V E K

Wittman Tibor: Ném etalföld aranykora. 1966. Gondolat, 345 1. (Európa n agy korszakai) 
Ném etalföldi köl4ők antológiája. Hollandok, flam andok és frízek. Válogatta és szerk. B em áth  

István. 1965. Móra, 342 1. (A  világirodalom  gyöngyszem ei)

M A Q Y A R  KÓDEXEK A  XI—XVI. SZÁZADBAN

Hányszor leírtuk már, de minden lehet­
séges alkalommal le kell írni, hogy „nin­
csen még egy nép Közép-Európában, 
amelynek régi kulturális kincsei olyan 
tragikus arányban pusztultak el, mint a 
magyarságnak”. Berkovits Ilona kezdi ez­
zel a kötet bevezetőjében. Közép-Európát 
mond, joggal, mert ezen a területen egyet­
len népnek sem került annyi kulturális 
kincse tatár, török, német hadak ország­
út j ára és idegenbe, mint nekünk, magya­
roknak. „Románkori és gótikus miniatura- 
festészetünk egyes emlékei mellett a nagy 
magyar reneszánsz uralkodó, Corvin Má­
tyás híres könyvtárából fennmaradt kó­
dexeinknek is csaknem háromnegyed ré­
szét külföldi gyűjtemények őrzik”.

A kiadvány helyszűke miatt csak a ma­
gyar származású kódexeknek egy részét 
ismertetheti, a külföldiek közül mindössze 
néhányat von be vizsgálódása körébe hogy 
ilykéooen mégis megközelítően pontos át­
tekintést nyújthasson a közénkori Magyar- 
ország rriiniatura festészetéről, a X. század 
végétől a XVI. század végéig. Ettől kezdve 
a könwnvöm tatás elterjedése miatt a na­
gyon költséges hosszadalmasan készülő és 
csak egyedi példányt eredményező kódex­
készítés fölött végleg bealkonyul.

Berkovits Ilona bevezető tanulmányá­
ban századról századra haladva adiaelőa 
hazai kódexfestészet történetét. Már I.

István alatt nagy lendülettel indult meg 
egyrészt az egyházi központok kódexekkel 
való ellátása, kezdetben külföldi forrás­
ból, majd a felállított magyar műhelyek­
ből is.

A hazai kódexkultúra hirtelen kivirág­
zására jellemző nemzetközi adatokat közöl 
Berkovits: a VIII. században alapított 
Würzburg városában a IX. század elején 36 
kódexről tudnak, Kölnben pedig 100-ról. 
Ugyanakkor Pannonhalmán 1093-ban 80 
kódexet tartottak nyilván, Bakonybélben 
a tatárjárás előtt, tehát 1200 táján 84-et. Ha 
a XI. század végén csak Pannonhalmán 
80-ról tudunk, mennyi lehetett a többi egy­
házi intézmény birtokában, a királyi ud­
varról s a főúri családok birtokában levők­
ről nem is beszélve. Sajnos, az I. István 
uralkodása alatt alkotott kódexek közül 
egy sem maradt fenn, úgyszintén Könyves 
Kálmán (1095—1116) korából sem isme­
rünk kódexet. A megmaradt kódexeink kö­
zül a legrégibb, a XI. század közepéről is­
mert Hahóti Sacramentárium a zágrábi ér­
seki könyvtárban található. Utána kö­
vetkezik a Szelepchényi Evanoelistarium a 
nyitrai káptalani levéltárban. Ez az utóbbi 
a garamszentbenedeki kolostor számára 
készült, díszítése sokkal pompázatosabb a 
Hahótinál.

Bibliofilekkel már a korai időktől kezd­
ve találkozunk. II. Géza királyunk 1153-
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bán It. Rogerius királyhoz küldött követe, 
Adalbert, elutazása előtt végrendelkezik 
könyveiről éppúgy, mint birtokairól. Zsig- 
mond király ..pénzügyminisztere”, Nekcsei 
Demeter szintén nagy bibliofil.

A tudományt kedvelő Zsigmond király 
idejéből egyetlen kódex található hazánk 
területén. Könyvtáráról alig tudunk vala­
mit, pedig bibliofil bátyjának, Vencel cseh 
királynak a könyvtárát is ő örökölte. Uno­
kájának, V. Lászlónak örökségeként 110 
kódex vándorolt Bécsbe, majd onnan visz- 
sza, hogy aztán töredékei újra Bécsbe ke­
rüljenek.

A könyv nemcsak az egyes kódexek elő­
állítási körülményeit, művészét, tulajdo­
nosát, majd a kódex sorsát ismerteti, ha­
nem stílustörténeti elemzést is nyújt. Leg­
főbb megállapításai közé tartozik, hogy a 
kódexfestészet, a középkori magyar minia- 
tura minden más művészeti terméknél job­
ban tükrözi kora uralkodó szellemi voná­
sait. Hatásokat vesz át az ötvösművészet­
től s ugyanakkor egyik legfőbb inspirátora 
a többi művészeti ágnak, különösen a fes­
tészetnek, a tábla- és falképet beleértve.

A XIII. század egész termésén érezhető 
a franciás kultúra, következményeként 
annak, hogy III. Béla királyunk mindkét 
felesége francia nő. A XIV. században 
magyarok találhatók az olasz és francia 
egyetemeken, nemcsak mint nagyszámú 
hallgatóik, hanem mint előadók, professzo­
rok és rektorok is. Ennek eredményeként a 
magyarok mellett olasz és francia miniá- 
torok működhettek hazai udvarokban is.

A XIV. században készült Képes Kró­
nika iniciáléinak tematikája gazdagságá­
val és változatosságával megelőzi kora ha­
sonló művészeti termékeit. A XV. század­
ban a növényi elemek, az indadíszes és 
bronzírozott lapszélek nyomultak előtérbe. 
Érdekes jelenség, hogy az Árpádházi kirá­
lyokra és magyar szentekre vonatkozó te­
matika háttérbe szorul s átadja helyét a 
bibliai témáknak.

A reneszánsz idejében nagyobb szerepet 
kapnak a lapszéli díszek s előtérbe nyo­
mulnak az ókori mitologikus motívumok 
(tritonok, szirének, kentaurok, istenségek) 
s az emberi alakok világias, gazdagon éke­
sített környezetben és fényes öltözetben 
jelennek meg. — A könyvnyomtatás elter­
jedésével pedig a fametszetű könyvillluszt- 
rációk hatása figyelhető meg a kódexdíszí­
tésben annyira, hogy némelyik kódexfestő 
majdnem azonos módon veszi át a művészi 
fametszeteket. Wohlgemut, Dürer stb. met­
szetei így kerültek a kódexekbe.

A reneszánsz korában egy-egy kódexen 
már többen is dolgoztak. Annak eldöntése 
azonban, hogy a munkamegosztás nyo­
mán egy-egy kódexen belül a díszítések kö­
zül melyik kinek tulajdonítható, még a jö­
vő feladatai közé tartozik. Az egyes kolos-
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tori iskolákra, egyben a kódexfestés műhe­
lyeire jellemző stílusjegyek nálunk a X. 
századtól kezdve alakulnak ki, pontosan 
tükrözve a világnézeti és a politikai válto­
zásokat. Jó példa ez utóbbira a XVI. szá­
zadi, utolsó kódexünk, amely I. Istvánt 
már nem glóriával a feje körül, hanem 
csak koronával és szép, sújtásos magyar 
ruhában ábrázolja, mintegy elárulva, hogy 
festőjét a reformáció szele már megérin­
tette s a kései magyar humanizmus eszme­
világában élve magyarságát tudatosan 
hangsúlyozza.

Berkovits Ilona ezzel a művével előbbre 
segíti a magyarországi kódexkutatást. Re­
mélhetőleg elkészül majd a második kötet 
is, mely külföldön, Washington, New-Yorik, 
London, Granada, Stuttgart stb. könyvtá­
raiban és gyűjteményeiben levő magyar 
származású kódexeket is bemutatja.

A könyv 47 egyszínű szövegközti és XLV 
színes tablóval Haimann György által ter­
vezett kötésben jelent meg, a Képes Kró­
nikához és a Magyarországi Corvinákhoz 
méltóan csatlakozó kiállításban. (Magyar 
Helikon, 194 1. 260 Ft)

S z í j  R e z s ő
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KÉZIKÖ N YVTÁR

DR. BARTUS IMRE—DR. KILÉNYI Q É Z A : MINDENKI JOQI KÉZIKÖNYVE

„A jogszabályok nemismerése nem 
mentesít” — ezt mindenki tudja. Sokkal 
nehezebb azonban magukat a jogszabá­
lyokat megismerni, amelyek pedig min­
dennapi életünk számos megnyilatkozá­
sára vonatkoznak.

Állampolgáraink köréből gyakran me­
rült fel az a kívánság, hogy a közérdekű 
jogi szabályokat mindannyiunk számára 
közérthető módon kellene tolmácsolni. 
Ugyanakkor jogász szakkörök is hangoz­
tatják a jogpropaganda fontosságát.

Felszabadulásunk óta első alkalommal 
vehetünk most kezünkbe olyan általános 
tartalmú kézikönyvet, amely valóban 
mindenkihez szól, s amelynek célzatát, 
szövegét és mondanivalóját senkinek sem 
kell megmagyarázni, mert minden átté­
tel nélkül közvetlenül is használható.

Az új kézikönyv hézagpótló, népszerű 
jogi tanácsadó. A szerzők alapos jogi fel- 
készültséggel, de minden „jogászkodás”-t 
mellőzve, közérthető nyelven és határo­
zottan adnak feleletet néhány száz, min­
dennapos jogi kérdésre. Ez az általános 
jellegű jogi tanácsadó az államigazgatási 
eljárást, a lakásügyi jogszabályokat, az 
építésügy szabályait, a be- és kijelent- 
kezéssell, valamint a személyi igazolvány­
nyal kapcsolatos rendelkezéseket, az útle­
vél beszerzésével kapcsolatos tudnivaló­
kat. a közlekedés szabályait, a szerződé­
sekre és birtokvédelemre vonatkozó leg­
fontosabb rendelkezéseket, a vásárlások­
kal kapcsolatos jogi tudnivalókat, a csa­
ládi problémák —, az öröklés rendjének 
szabályozását, a legfontosabb munkajogi 
kérdéseket, a bűncselekményekre és bün­
tetőéi járásira vonatkozó alapvető tudni­
valókat, a szabálysértés kérdéseit, az al­
koholizmusra vonatkozó rendelkezéseket 
és a társadalmi bíróság működését össze­
fogó kérdések és az azokra adott konkrét 
válaszok alapján ismerteti. Nem kiagyalt 
mesterkélt kérdésekről van szó, hanem az 
életből merített, nagyon is gyakorlati prob­
lémák megoldásáról. A kérdésfeltevés a 
különféle állami szervekhez és a sajtóhoz 
benyújtott nanaszokon, valamint felv^á- 
gosítást kérő leveleken alapszik.

Csak ízelítőül néhány kérdést: Hogyan 
és hol lehet előterjeszteni kérelmet az 
államigazgatási szervekhez? Mi a követ­
kezménye az idézés ellenére való távol- 
maradásnak? Ki tekinthet be az iratok­
ba? Ki fellebbezhet? Milyen államigaz­

gatási határozatokat lehet megtámadni 
a bíróság előtt?

A lakásügyi igazgatás területéről né­
hány kérdés: Hányféle lakás van? Ki 
kérheti lakás kiutalását? Hogyan lehet 
lakást igényelni? Mi a jogos lakásigény? 
Mikor jár külön szoba? Mit kell tudni a 
lakáscseréről? Mennyi a lakások bére? 
Hogyan használhatják a társbérlők a la­
káshoz tartozó helyiségeket? Milyen 
arányban fizetik a társbérlők a közüzemi 
díjakat? Ki kérheti a megüresedett társ­
bérleti lakrész kiutalását? Hogyan alakul 
a házastársak lakásának használata a há­
zassági életközösség felbomlása esetén? 
Mi az albérlet? Mennyi lehet az albér­
leti díj? Mikor lehet felmondani az al­
bérletet? Milyen lakásokat kell szolgálati 
lakásnak tekinteni?

Hasonlóan közérdekű kérdések és köz­
érthető precíz válaszok találhatók a be- és 
kijelentkezéssel, a személyi igazolvány 
beszerzésével és használatával, valamint 
az útlevél megszerzésével kapcsolatban.

Mikor köteles az üzlet visszacserélni a 
hibás árut? — teszi fel a kérdést egy 
másik fejezet. Mikor bontja fel a bíró­
ság a házasságot? Milyen vagyontárgyak 
tartoznak a házastársak külön vagyoná­
hoz? Ki kötelezhető gyermektartásra?

A fontosabb munkajogi kérdésekre is 
pontos válaszokat kapunk. Ilyen kérdé­
sek szerepelnek a munkajogban: Mikor 
folyamatos a munkaviszony? Mire jogo­
sult az áthelyezett dolgozó? Mikor szün­
tethető meg a munkaviszony felmondás­
sal? Milyen következményei vannak a 
munkaviszony jogellenes megszüntetésé­
nek? Ki követ el fegyelmi vétséget? Mi­
lyen hátrányok érik a fegyelmi úton el­
bocsátott dolgozót? Mikor függeszthető 
fel állásától a dolgozó? Milyen mértékben 
felel a dolgozó a kárért?

A büntetőjogi rész az alapkérdésekre 
ad választ és a rehabilitációról beszél. 
Részletezi a leggyakrabban előforduló 
bűncselekményekkel kapcsolatos kérdé­
seket és a büntetőeljárás fontosabb jog­
szabályait. Hasonló jellegű a szabálysér­
tési jog és az alkoholizmussal kapcsolatos 
szabályok ismertetése. A társadalmi bíró­
ságok megalakulásáról, céljairól és eljá­
rásáról is gyakorlati kérdésekre adott 
konkrét válaszok adnak tájékoztatást.

A kézikönyv használatát megkönnyíti 
az, hogy az anyag tárgyalása során sehol
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sem hivatkozik a jogszabályokra, vagy a 
bírói gyakorlattal kapcsolatos számokra, 
s így nem zavarja meg az olvasót, s nem 
nehezíti a szöveg megértését. Szerencsés 
megoldás, hogy a jogszabályi utalások a 
függelékbe kerültek, tehát a kérdéssel 
alaposabban foglalkozni kívánó mégis 
kap eligazítást a rendezés jogforrását ille­
tően. A segédletek: a szakok szerinti jog­
szabálymutató, valamint a fejezetek sze­
rint tagolt tárgymutató, amely címsza­
vak szerint igazít el. A tartalommutató 
az egyes szakágakat részletezi.

Bartus Imre és Kilényi Géza bravúrral 
^s mintaszerűen oldották meg azt a ne­

héz feladatot, hogy színvonalas szakmai 
munkát népszerűén adjanak elő: a jogi 
szakszövegeket tömör rövidséggel és köz­
érthetően „fordítsák le”.

A Kossuth Könyvkiadó helyesen járt 
el és a szerzők munkáját nagyon pozití­
van értékelte azzal, hogy a kézikönyvet, 
szakmai munkánál szokatlanul magas, 
60 000-t meghaladó példányszámban állí­
totta elő.

A kézikönyv — feltehetően — szíves 
fogadtatásra talál valamennyi könyvtár­
ban és sokat forgatott tanácsadóként 
egyéni kézben is. (Kossuth, 372 1. 15 Ft.)

dr.  T a k á c s  J ó z s e f

KORUNK TECH N IK Á JA  1966

A századforduló táján, de még a húszas 
években is a hasonló témájú könyvek 
időtállóságát a vaskos kötés, a díszkiadás 
is kifejezésre juttatta. S a szerzők, ha 
nagyvonalúan is, teljességre törekedtek: 
a fejezetek sorra vették a technika min­
den fő ágának eredményeit, körképet 
igyekeztek adni mindarról, amit a tudó­
sok és a technikusok felfedeztek és elő­
állítottak.

Hasonló igényű vállakózás ma vaskos 
kötetek hosszú sorozatát igényelné, vagy 
nem mehetne túl a címszószerű felsoro­
láson. Korunk technikája 1966 címmel 
ezért a Gondolat Kiadó inkább antológiát 
állított össze, terjedelmesebb-alaposabb 
ismeretterjesztő cikkek gyűjteményét.

A feladatot, melyet a szerzők kaptak a 
szerkesztőtől, meghatározni könnyű — 
végrehajtani már kevésbé, készítsenek 
informatív, tömör és érdekes összefogla­
lót néhány olyan témáról, problémáról, 
mely korunk tudományos és technikai 
kérdései közül különösen időszerű, s szá­
mot tarthat a nem szakemberek széles 
körének érdeklődésére is.

A kötet címével kissé ellentétben, az 
első két fejezet elsődlegesen tudományos. 
Ambrózy Denise beszámolója a tudomány 
fehér foltjairól, a közeljövő néhány fon­
tos kutatási témájáról még állandóan 
érint technikai vonatkozásokat is, ám 
Barta György írása a kontinensek ere­
detéről túlnyomóan a földtudomány el­
méleti kérdéseivel foglalkozik. Ez a cikk 
egyike a legérdekesebbeknek, szó sincs 
tehát arról, hogy kifogásolnánk jelenlétét 
a gyűjteményben; esetleg a kötet címét 
lehetett volna másként választani.

A 11 szerző által írt 15 fejezet termé­
szetesen nem sikerülhetett egyformán. 
Nyárády Gábor összefoglalója a Nubia- 
.akcióról, a Nílus-mentén, az asszuáni

óriásgát építése nyomán megmentendő 
műemlékekről érdekes, de nem megy túl 
azon, amit már napi- és hetilapokban is 
olvashattunk erről a világszerte nagy 
publicitást kapott, példamutató nemzet­
közi összefogásról. Ambrózy Denise Ta­
nul az ember, tanul a gép című tanul­
mánya a legnehezebb olvasmány a kötet­
ben: kissé sokat markol, s így nem tudja 
eléggé oldottan ismertetni a különbsége­
ket és hasonlóságokat az emberi (állati) 
és a gépi emlékezet működése között. A 
tegnapi és a holnapi nagyvárosokról írott 
cikke pedig, bár rendkívül érdekes új 
szempontokat vet fel, fogalmakat vezet 
be — milyen volt az ókori, a középkori és 
az újkori társadalom információ-rend­
szere, s ez hogyan hatott a városalaku­
lásra —, a rendelkezésre álló terjedelem 
szűkössége miatt nem ad lehetőséget a 
nagyváros-probléma igazán tartalmas fel­
dolgozására. Nem megy túl az eddig szé­
les körben ismerteken Kiss Béla írása 
sem a petrolkémia diadalútjáról.

Két egymást követő fejezetben Nagy 
István György a korszerű haditechniká­
ról, Szűcs József pedig a repülőgépfejlesz­
tés irányzatairól, jövőjéről ad kitűnő ösz- 
szefoglalót. Amit leírnak, sajnos, a viet­
nami háború miatt, szomorúan időszerű: 
a legkorszerűbb repülőgépek fejlesztési 
programját katonai érdekek szabják meg, 
s Vietnamban már mindkét fél által be­
vetésre került néhány egyszerűbb rakéta­
típus is.

A kötet végefelé találjuk azokat a feje­
zeteket, melyek a technika hétköznapi, 
„házunk körüli” felhasználásáról szólnak. 
Kiss Béla a műanyagok építőipari alkal­
mazásáról számol be, Endrei Walter pe­
dig a textilipar nemrég kibontakozott má­
sodik forradalmáról. Utóbbinak legfon­
tosabb eredményei: a fonás és a szövés
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új módjai, valamint az új alapanyagok 
alkalmazása, új kikészítési módok beve­
zetése, a régi és az új anyagok keverésé­
vel előállítható számtalan új textil fajta.

Az utolsó fejezet egyike a legérdeke­
sebbeknek. Peterdi Pál a sport és a tech­
nika találkozásáról ír: a korszerű anya­
gokból készült sporteszközökről, az edző­
pályák építésének új módszereiről és vé­
gül a gépi eredmény-mérés, -feldolgozás, 
-hirdetés technikájáról.

Bár nálunk a példányszámot még elég 
óvatosan kell tervezni — jelen kötet 5400 
példányban készült —. a hasonló antoló­
giák létjogosultságát az olvasói érdeklő­

dés igazolja. A könyvtáros pedig min­
denkinél jobban örülhet e gyűjtemény­
nek, hiszen már a tartalomjegyzékre ve­
tett futó pillantás alapján látja: tucatnyi 
technikai—tudományos téma iránti ér­
deklődést tud egyetlen könyv kézbeadá­
sával kielégíteni. S bár az egyes fejeze­
tek előképzettség igénye különböző, a 
Korunk technikája 1966 általános iskolá­
soktól egyetemet, végzettekig mindenki­
nek ajánlható; a műveltség és az érdeklő­
dés különböző fokán álló olvasók egy­
aránt találnak benne maguknak valót.- 
(Gondolat, 390 1. 38 Ft.)

L á z á r  I s t v á n

A  NÖVÉNYTERMESZTÉS KÉZIKÖNYVE

A magyar növénytermesztési szakiroda- 
lom klasszikus nagyjai: Cserháti Sándor 
(1905), Grábner Emil (1935) a fejlődés 
akkori fokán egyedül kísérelték meg e tu­
dománykor szerteágazó problémáit meg­
oldani és működésükkel évtizedekre meg­
határozták a növénytermesztés gyakorla­
tát, sőt bizonyos mértékig a szakiroda- 
lom irányát is.

A nagyüzem és a specializáló követel­
ményei ezt az irányzatot már túlnőtték. 
Ma a monográfiák és klasszikus kézi­
könyvek mellett — külföldön és belföldön 
egyaránt — a tudomány jelenlegi állá­
sának megfelelő, a tárgyra vonatkozó 
minden ismeretet összefoglaló, monog­
ráfia jellegű, egy-egy témát dinamikusan 
tükröző és mélyen feltáró, önálló tanul­
mányokból szerkesztett kézikönyvek ké­
pesek csak a gyorsan változó igényeket 
kielégíteni. A modern követelmények 
egy-egy ember tudásával és erejével 
szembe a kiváló növénytermesztési szak­
embereknek — jelen esetben  ̂ — kere­
ken 50 főnyi szerzői kollektíváját állít­
ják. Az általuk egy-egy növényről össze­
állított részletes monográfiákat Láng 
Géza akadémikus szerkesztette kézi­
könyvvé. A kétkötetes munka a gépesí­
tett nagyüzemi növénytermesztés igényei­
nek megfelelően készült és helyt ad vala­
mennyi ma termesztett szántóföldi nö­
vénynek, de nem tartalmazza a szántóföl­
dön termesztett kertészeti növényeket. Az 
egész műből kiviláglik az a törekvés, 
hogy a köztermesztésben álló növények­
kel kapcsolatos valamennyi ismeretet 
felölelje. Természetesnek látszik azonban, 
hogy a tekintélyes terjedelem mellett 
sem lehet ezt elérni. így tehát a botanika,

élettan, növényi kórokozók és kártevők,, 
gépesítés, termelés-szervezés terén csak 
a legfontosabb tudnivalókat tartalmazza. 
Az idevágó részismereteket felölelő szak­
könyveket a 2. kötet Kiegészítő irodalom 
címszó alatt sorolja fel.

A könyv egységét a növények ismerte­
tésekor követett azonos elvek és azonos 
szemlélet biztosítják. Az egységes váz a  
növény termesztésének kialakulása és 
nemzetközi, valamint magyarországi hely­
zete, rendszertana, egyedfejlődése, a fajta 
megválasztása, éghajlati és talajigénye,, 
helye a vetésforgóban, talajelőkészítése, 
trágyázása, vetőmagelőkészítése, vetése, 
ápolása, betakarítása, tárolása, a várható 
termés és annak minősége, a kártevők és  
kórokozók leküzdése köré csoportosítható. 
Ezt a vázat esetenként harmonikusan 
egészítik ki a termésbecslés kérdései, az 
üzemtani és műszaki szempontok és a 
betakarítás módszereinek összehangolásá­
val kapcsolatos megállapítások. Az egyes 
fejezeteket az idevágó szakirodalom is­
mertetése zárja be.

Az első kötet a fajtamegválasztás, a 
fajtaminősítés, a vetőmag jellemzése, 
minősége, mechanikai, biológiai és kémiai 
előkészítésének általános ismertetése után 
a gabonafélék, a hüvelyesek, a gyökér és: 
gumós növények termesztésével foglalko­
zik. A második kötet a kobakosok, az- 
olaj-, rost-, fűszer-, gyógy-, illóolaj- és 
takarmánynövények termesztését tár­
gyalja. E fejezeteken belül minden jelen­
tős, de kevésbé ismert és kisebb terüle­
ten termesztett növény agrotechnikáját 
ismerteti. A 2. kötet végén 100 oldalas 
fejezet foglalkozik „A takarmányok tar­
tósításáéval.
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A kézikönyv a mezőgazdaság kemizá- 
lása terén elért eredményeket is tárgyalja 
és a gyakorlatban már bevált tudomá­
nyos eredmények mellett utal a folyamat­
ban levő kutatásokra és várható ered­
ményeikre is. A könyvet Csapody Vera 
rajzai, az Országos Mezőgazdasági Fajta- 
és Termeléstechnikai Minősítő Intézet hi­
teles növényfajta felvételei és a gépek 
üzemeltetéséről, kórképekről stb. készí­
tett szemléltető fényképek illusztrálják.

Mindkét kötet elején növénynévmutató 
(csak a magyar nevekről) könnyíti az el­
igazodást.

A kétkötetes munka a gazdaságossági 
szemléletet is kielégíti, ami a gazdasági 
mechanizmus reformja, a tervezés és mű­
szaki fejlesztés tükrében népgazdasági 
érdekeink szempontjából igen fontos kö­
vetelmény. (Mezőgazdasági. 1—2. kötet. 
145 Ft)

dr.  F ab i n y  i R u d o l f

k ö n y v t á r i  s z a k i r o d a l o m

NÉQY ÉVSZAK

A kiadvány a gyermekkönyvtári munka 
egyik fontos, és módszertani támogatásra 
szoruló részéhez nyújt segítséget. Muta­
tós kiállítást sok helyütt láthatunk ugyan 
gyermekkönyvtárainkban, de többnyire 
-ötletszerűen, nem rendszerbe illeszkedve 
készülnek.

A gyermekben évről évre érdeklődést 
és megismerési vágyat keltenek a jelensé­
gek, amelyeket a természet változása tár 
elé. Éppen ezért alkalmas gyermekkönyv­
tári kiállítás-sorozat összefogására az év­
szakok változásának témája. Az előszó 
az e téma köré csoportosítható ismeret­
terjesztő könyvekre való figyelemfelhí­
vást jelöli ki a kiadvány fő céljául.

A kiállítások anyaga a négy évszakot 
jellemző címek köré csoportosul: Tavasz 
érkezése, Nyár van, Itt van az ősz, itt 
van újra és Téli esték, hasznos mulatsá­
gok. Ez a négy csoport 16 résztémát fog­
lal magában. Például: Visszatérnek a 
vándormadarak, Nyári csillagos égbolt, 
Az ősz nagy ünnepe (november 7.).

Az előszó szerint a kiállítás bontható 
évszakonként vagy témánként. Lehetett 
volna a bonthatóságról és a témák össze­
vonásának módjáról kissé részletesebben 
szólni, bár az előszó szűkre szabottan is 
jó szolgálatot tesz gyakorlati tanácsaival.

A tematika változatos, ötletesek a kiál­
lítási címek is. A kiadvány érdeme azon­
ban nem csupán annyi, hogy mintát ad 4,

illetve 16 kiállítás megrendezéséhez, ha­
nem, hogy variációkra ad lehetőséget, öt­
leteket. Minden résztémához egy-két mot­
tóul felhasználható idézetet, reproduk­
ciót (néhol lelőhellyel), és témájában, 
hangulatában odaillő verset közöl, ezután 
következik a könyvek felsorolása, szük­
ség esetén a felhasználható részek megje­
lölésével.

A 20 kiállítási címhez összesen 143 
könyvajánlás járul. Ebből 95 gondosan 
válogatott ismeretterjesztő könyv, 48 pe­
dig gyermekregény, mese, elbeszélés- és 
verseskötet. A mutató betűrendben is 
közli a témajavaslat könyvanyagát, utalva 
az előfordulási csoportra és oldalszámra. 
Sok munkától kíméli meg a könyvtárost 
a felhasználható részletek és a kiegészítő 
dokumentumok kijelölése, a dekorációs 
ötletek közlése. A címleírások pontatlan­
sága és következetlensége azonban kissé 
megnehezíti a használatot.

Az apró hibák kijavításával feltétle­
nül érdemes volna új kiadásban megje­
lentetni, és a mellékletként adott felira­
tok közül a kiemelteket nagyobb méret­
ben elkészíteni. A jelzett példányszám 
valószínűleg nem teszi lehetővé országos 
terjesztését, pedig erre szükség lenne. 
(FSZEK. összeállította: Benkőné Bartha 
Ilona.)
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B IB L IO G R Á FIÁ K

FÜLÖP A T T IL A : A  FEJÉR MEQYEI HÍRLAPOK ÉS FOLYÓIRATOK
b ib l io q r á f iA j a

A helyismereti kutatómunka alapját 
képező hírlap- és folyóirat bibliográfia 
nemcsak a helytörténeti munkával fog­
lalkozó szakemberek elsőrendű segéd­
eszköze, hanem alapja, kiindulópontja a 
megyei retrospektív bibliográfiák elké­
szítésének is. A veszprémi, a somogyi, a 
komáromi, a borsodi és a Vas megyei 
sajtóbibliográfia után a Fejér megyei kö­
tet is ezt a célt szolgálja. A 242 [241 +  1 
kiegészítés] tételt tartalmazó kötet felépí­
tésében és módszereiben jó érzékkel kö­
veti az előző kötetek hasznos megoldásait 
és legfőbb érdeme az, hogy a szabvány 
kívánalmain túlmenően a lapoknak rövid 
és lényegbevágó jellemzését is adja. Ez 
az eljárás bizonyos mértékig már a 
sajtótörténet művelőinek területe, de 
hasznossága vitathatatlan. A lapok jel­
lemzése — amely kitér az alapítás, a mű­
ködés, a lapok közötti versengés körül­
ményeire — nemcsak „olvasmányosabbá’* 
teszi a tételek leírását, hanem alkalmas 
arra is, hogy a szigorúan szűkszavú köny­
vészeti adatokon felül művelődés- és tár­
sadalompolitikai összefüggéseket is meg­
mutasson. Ugyancsak egyik erőssége a 
bibliográfiának az a pontosság, amellyel 
számba veszi valamennyi lapnál a közre­
működő személyeket: a szerkesztőt, fő- 
szerkesztőt, főmunkatársat, lap tulajdo­
nost, kiadót.

A bibliográfia használatát időrendi, 
földrajzi, szakkiadó-, nyomda- és név­
mutató könnyíti meg. Különösen alapos 
és használható az időrendi mutató, amely 
1861-től 1964-ig nemcsak az indulás idő­
rendjében tünteti fél a lapokat, hanem 
az éveken belül a tételszámok felsorolá­
sával azt is közli, hogy a kérdéses évben 
mely lapok jelentek meg. A bibliográfiát

gazdag irodalomjegyzék, a megjelent la­
pok földrajzi elosztását jelző térkép és 
idegen nyelvű összefoglalók zárják.

Kritikai megjegyzéseink eltörpülnek a 
bibliográfai erényei mellett, és inkább- 
a nyomdai előállítással kapcsolatosak. A 
nyomdai munka lehetett volna kicsit 
igényesebb és — ha már a kéthasábos 
szedést nem alkalmazták — jó lett volna 
a könyvészeti adatokat (alcím, megjele­
nés helye, megjelenés ideje stb.) minden­
képp új bekezdéssel szedni. Ezzel nem 
vált volna lényegesen terjedelmesebbé a 
kiadvány, viszont áttekinthetőbb lenne a 
kötet. Talán a használhatóságot növelte 
volna az is, ha a közintézményekben 
meglevő évfolyamok raktári jelzetét is- 
feltüntetik a leírások.

A bibliográfia bevezetéséből kitűnik, 
hogy az utolsó húsz év vállalati, üzemi 
kiadványainak megszerzése és feltárása 
nincs rendben. A sokszorosított formában 
megjelenő vállalati, üzemi híradók köte­
lespéldány szolgáltatását nem rendez­
tük és szomorú, hogy az igen gazdag: 
üzemtörténeti anyagot tartalmazó kiadvá­
nyokat maguk a vállalatok sem őrzik, 
meg.

Elsősorban a megyei könyvtárakra vár 
az a feladat, hogy a helyi kapcsolatok ki­
építésével, az üzemek vezetőinek meg­
győzésével a megyében megjelenő sok­
szorosított üzemi híradókat teljességgel 
gyűjtsék, megőrizzék és bibliográfiai ki­
adványaikban publikálják. Csak így le­
het egy-egy megye időszakos sajtójáról 
hiánytalan és kifogástalan képet nyúj­
tani. (Székesfehérvár, Vörösmarty Mihály 
Megyei Könyvtár, 191 1.)

T a k á c s  M i k l ó s

KÖ TETKATALÓ Q l/S VAS MEQYE FONTOSABB KÖZMŰVELŐDÉSI 
K Ö N Y V TÁ R A IN A K  1965. ÉVI Á LLO M Á N YQ YA RA PO D Á SÁ RÓ L

E másodéves vállalkozás mostani kö­
tete 2603 tételt tartalmaz. A megyei 
könyvtár 1965. évi új szerzeményein kí­
vül a megye járási és városi könyvtárai­
nak, valamint az SzMT központi könyv­
tárának a tárgyévre eső beszerzéseit is

feltünteti, összehasonlításként közöljük: 
a szombathelyi Szent Márton Kölcsön- 
könyvtár annak idején — ugyancsak kö­
tetkatalógus tanúskodik róla — négy 
esztendő alatt (1936—1939) összesen 1800 
művel gyarapodott. Két számadatunk
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önmagában utal arra, hogy városaink 
könyvtári ellátását mennyivel színvona­
lasabbá tettük.

De megelégedhetünk-e már ezzel a 
színvonallal? merül fel a kérdés. S ez 
annál is jogosabb, mert a közelmúltban 
olvashattuk a következőket: „Sajnos, a 
vidék szakkönyvtári ellátottsága nagyon 
hiányos... Az újabb kiadású hazai szak­
könyveket minden valamirevaló megyei 
könyvtárban megtalálhatja az olvasó; a 
kutatás azonban nem nélkülözheti a 
külföldi szakirodalmat, a humán tudo­
mányok forrás-igénye pedig évtizedekig, 
sőt évszázadokig nyúlik vissza. Ezen a 
területen már több a hiány, mint a pozi­
tívum . . .  Még a helyi kiadású könyv- és 
hírlapanyag is többnyire olyan mérték­
ben hiányos, hogy az úgynevezett hely- 
történeti kutatómunka is csak a Szé­
chényi Könyvtár állományának igénybe­
vételével képzelhető el.” (Böszörményi 
Nagy Ernő: Magyar Kultúra — vidéki 
kultúra. =  Valóság, 1966. 6. sz. 35—45. 1.)

E tényleges és a vidéken élő értelmi­
ség közérzete szempontjából nagyon fon­
tos problémát nyilvánvalóan nem egye­
dül a tanácsi könyvtáraknak kell meg­
oldaniuk, és nem egy év alatt. Mégis 
érdekes, hogy mit mutat idézetünk as­
pektusából a vasi kötetkatalógus.

Elsősorban azt, hogy a Szombathelyi 
Megyei Könyvtár a „valamirevalóak” 
közé tartozik, sőt bizonyos értelemben 
már megelőzi őket azzal, hogy állomány- 
gyarapítása nem marad belül az Új 
Könyvek nyilvántartási körén, hanem 
— igen helyesen— mind több könyvke­
reskedelmi forgalomba nem került mű­
vet is olvasói és kutatói kezébe tud 
adni. (Egyébként ez, ha történetesen kö­
tetkatalógust tennének közzé, még több 
megyei könyvtárunkról kiderülne.)

A második pozitívum: a Szombathelyi 
Megyei Könyvtár ráébredt a külföldi 
művek beszerzésének fontosságára. Az 
alapvetően szükséges segédkönyveken 
kívül a katalógusban már elég szép 
számmal lelhetők fel egyéb külföldi ki­
adású könyvek is. Igaz, hogy ez az állo­
mánygyarapítás némileg egyoldalú : 
képzőművészeti és turisztikai-idegenfor­
galmi munkák felé tolódik el, a törek­
vés azonban ennek ellenére dicsérendő. 
Mindenesetre indokolt, hogy a jövőben 
még több külföldi művet szerezzenek be. 
Főként a világnyelvek szépirodalmának 
csúcsteljesítményeire gondolunk, de okos 
szaktudományok monográfia bázisát 
szintén növelni lehetne. Erre — bár a 
devizaellátás kérdését sem lehet a vég­
telenbe halasztani — a hazai antikvár és 
a népi demokratikus könyvpiac önmagá­
ban is sok lehetőséget kínál, összehason­
líthatatlanul többet, mint amennyi a 
kiadványban realizálódik.

Itt kell szólni róla: az ilyen vállalko­
zás annál indokoltabb, minél kevésbé 
esik egybe az Üj Könyvek tartalmával. 
Az egybeesés elkerülésének — a könyv­
kereskedelmi forgalomba nem került mű­
vek beszerzésén kívül — egyik módja 
éppen az antikvár és a külföldi vásárlás 
fokozása. A másik az lenne, ha a vállal­
kozásban — a példa az SzMT központi 
könyvtára által adva van — a megye más 
hálózatokba tartozó fontosabb könyvtá­
rai, nevezetesen szakkönyvtárai is részt 
vennének.

A harmadik pozitívum a Savariensia 
gyűjtemény ambiciózus gyarapítása. Is­
merve a megyei könyvtárnak a helyisme­
reti gyűjtés és feltárás vonatkozásában 
végzett egyéb erőfeszítéseit is, feltételez­
hetjük, hogy Szombathelyen a szűkebb 
pátria kutatói már most viszonylag jó 
helyzetben vannak, s ez a helyzet foko­
zatosan tovább javul.

Hát a járási-városi könyvtárak gyara­
podása milyen? A szépirodalmat tekint­
ve, semmiképpen sem rossz. Gyakorlati­
lag az egész szépirodalmi termés állo­
mányukba kerül. A szak- és az ismeret- 
terjesztő irodalom beszerzése viszont le­
hetne bővebb. Vannak munkák, ame­
lyeknél csodálkozni kell: miért csak a 
megyei könyvtárban találhatók? Aztán: 
a járási-városi könyvtárak olvasói miért 
nem jutnak hozzá idegen nyelvű szép- 
irodalomhoz? Részletes elemzésre — saj­
nos — nincs terünk. Jelzéseinkkel csak 
annak a meggyőződésnek kívántunk han­
got adni, hogy sokáig nem késlekedhe­
tünk e könyvtárkategória állományépí­
tésének tüzetesebb vizsgálatával sem.

A kiadvány kivitelezése mintaszerű. 
Nála áttekinthetőbb, mutatókkal jobban 
felszerelt kötetkatalógus jelenleg nincs 
forgalomban. Az is jó, hogy tiszta típust 
alkot: a kisebb könyvtárakban — sokkal 
bővebb annál! —' nem kíván katalógus­
pótló szerepet betölteni, hanem egyér­
telműen a magasszintű közművelődési, 
sőt: kutatói (könyvtárközi kölcsönzési) 
tájékozódás segédeszközeként jött létre, 
örülünk annak, hogy tanácsi könyvtár- 
hálózatunk, miközben óriási erőfeszítése­
ket tesz további új olvasók megszerzése 
érdekében, legfejlettebb egységeiben — 
természetesen fokozandó kooperációval 
— már kutatói igények kielégítése érde­
kében is tehet valamit. Reméljük, hogy a 
felemelt példányszám (tavaly: 1500, az 
idén: 2000) következtében a kiadvány el­
jut mindazokhoz, akiknek készült. — (A 
Vas megyei Könyvtár, a járási, városi 
könyvtárak és a Szakszervezetek Megyéi 
Tanácsa Központi Könyvtárának állo­
mánygyarapítási jegyzéke. 1965. év. 
Szombathely, 243.)

F u t a l  a T i b o r
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K ö n y v t á r i  K i a d v á n y o K

A VASI Szemle rendsze­
resen közli a megye helyis­
mereti irodalmának bibliog­
ráfiáját. A lap idei első két 
számában található iroda­
lomjegyzék különlenyomat- 
ként is megjelent a Berzse­
nyi Dániel Megyei Könyv­
tár Bibliográfiai Füzetei so­
rozatban, amelynek 5. száma 
az 1965. év első, 6. száma 
az 1965. év második negye­
dében megjelent önálló 
munkákat és folyóiratcik­
keket tárja fel.

GÁZFELHASZNÁLÁS 
címmel jelent meg az Or­
szágos Műszaki Könyvtár 
és Dokumentációs Központ 
.,A tudomány és technika 
újdonságai magyar nyel­
ven” című ajánló bibliográ- 
iiai sorozatának 20. száma. 
Tekintettel arra, hogy Ma­
gyarországon a földgáz 
hasznosítása erőteljes fejlő­
désnek indult, a bibliográ­
fia anyaga különösen idő­
szerű. A jegyzék a tárgy­
körhöz tartozó magyar és 
külföldi könyvek, tervezési 
segédletek és kiadványok, 
szabadalmak, prospektusok 
és folyóiratcikkek címada­
tait és ismertetését tartal­
mazza. A megadott iroda­
lom az OMKDK olvasóter­
meiben tanulmányozható. 
Költségmegtérítés ellenében 
a könyvtár fordítósokat is 
készít.

ACÉLOK felületi neme­
sítése címmel adott ki 
ajánló bibliográfiát az Or­
szágos Műszaki Könyvtár 
és Dokumentációs Központ. 
Az 1963-ban, ugyancsak a 
Tudomány és Technika Új­
donságai sorozatban megje­
lent, hasonló című jegyzé­
ket az azóta megjelent fő­
leg idegennyelvű — folyó­
iratcikkek esetén nagyrészt 
fordításban megtalálható — 
munkák címadatával és rö­
vid ismertetésével egészíti 
ki.

ZENEI gyűjteményének 
gyarapodási jegyzékét bo­
csátotta közre a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár. Az 
1966-ban beszerzett mun­
kák címadatait sorolja fel. 
Első része a zeneművek, 
második része a zenei köny­
vek katalógusát tartal­
mazza. Kezelését névmutató 
könnyíti meg.

GÉPJÁRMŰ javítási és 
karbantartási munkák
ajánló bibliográfiáját adta 
ki az Országos Műszaki 
Könyvtár és Dokumentációs 
Központ. A Tudomány és 
Technika Újdonságai soro­
zatban megjelent füzet a 
bevezető tanulmányon kí­
vül 110 magyar és külföldi 
könyv, valamint folyóirat- 
cikk címadatait közli, tar­
talmuk rövid ismertetésé­
vel.

A HIDROLÓGIAI bib­
liográfia magyar sorozatá­
nak 4. kötetét adta ki a 
Vízgazdálkodási Tudomá­
nyos Kutató Intézet'. A kö­
tet a hidrológiai, vízgazdál­
kodási és vízépítési iroda­
lom területén az 1961. és 
1962. években Magyarorszá­
gon megjelent kiadványok 
és közlemények címadatait, 
valamint a címek orosz, an­
gol és német nyelvű fordí­
tását tartalmazza.

FŐT ÓESZT ÉTIKAI bib­
liográfiát adott ki a Nép­
művelési Intézet. A szükebb 
értelemben vett esztétikai 
irodalmon kívül a fényké­
pezés társadalmi szerepé­
vel, történetével, valamint 
a fotószakköri oktatással 
foglalkozó magyar nyelvű 
szakirodalmat dolgozza fel.
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